


— Watanymyzyň asudalygyny we howpsuzlygyny, durmuş-
ykdysady taýdan ösüşini üpjün etmek, bütin dünýäde 

parahatçylygy, özara ynanyşmagy has-da berkitmek biziň 
esasy maksatlarymyz bolup durýar. 

— Biz Berkarar döwletiň täze eýýamynyň Galkynyşy 
döwründe öňümizde belent maksatlary goýduk. Mähriban 

Watanymyzyň abadançylygyny we durmuş-ykdysady 
ösüşini, halkymyzyň ýaşaýyş derejesini mundan beýläk-de 

ýokarlandyrmak, dünýäde parahatçylygy hem-de ynanyşmagy 
berkitmek wezipelerini öňe sürdük.

— Birleşen Milletler Guramasynyň Baş Assambleýasynyň 
Türkmenistanyň başlangyjy boýunça «2025-nji ýyl — Halkara 

parahatçylyk we ynanyşmak ýyly» atly Kararnamany 
biragyzdan kabul etmegi ýurdumyzyň parahatçylyk söýüjilige, 

özara düşünişmäge esaslanýan daşary syýasatynyň
bütin dünýäde ykrar edilýändiginiň aýdyň beýany boldy.

— Bitarap Türkmenistan netijeli halkara hyzmatdaşlygy 
alyp barýar, dünýä döwletleri we halkara guramalar bilen 

köpugurly gatnaşyklary yzygiderli giňeldýär.

Hormatly Prezidentimiz  
Serdar BERDIMUHAMEDOW: 



Mö hüm wa ka lar
G.Ballyýewa — Şanly ýylyň şygary
A.Amangylyjowa — Milli buýsanjymyzyň şöhraty artýar 
B.Aşyrowa — Zenanlaryň hormatyna
H.Garlyýewa — Baharyň buşlukçysy
O.Täçmuhammedowa — Bilim — geljege şamçyrag 
G.Durdyýewa — Standartlaşdyryş: howpsuz iş şertleri
A.Puhanow — Senagat howpsuzlygy ugrunda
A.Söýünowa — Aýdyň maksatlara tarap
S.Kowusow — Hyzmatlaryň hiline bildirilýän talaplar
G.Garataýewa, A.Berdiýewa — ISO 14001: Ekologik menejment ulgamynyň artykmaçlyklary

Хроника главных событий

N.Rahymow — ISO/IEC 27000 standartlar ulgamy

Г.Дурдыева — Стандартизация: безопасные условия труда

Important events

А.Пуханов — В целях промышленной безопасности

G.Durdyyeva — Standardization: safe work conditions

M.Ýazymow, M.Ataballyýewa — Üstünlikli ekologiýa syýasaty

А.Союнова — На пути к ясным целям

A.Puhanov — On the way of industrial safety

G.Garatayeva, A.Berdiyeva — ISO 14001: Advantages of ecologic management system

J.Pürjäýewa, O.Eýeberdiýewa — Merkezi Aziýa döwletleriniň habarlar agentlikleri

С.Ковусов — Требования к качеству услуг

A.Soyunova — On the path of bright plans

D.Ballyýewa — Merkezi Aziýa döwletleriniň gurluşynyň we dolandyrylyşynyň hukuk esaslary
S.Ýazlyýewa — Okatmagyň adaty we innowasion usulyny ulanmak
G.Ho ja ni ýa zo wa — Sy ýa hat çy ly gy ös dür me giň müm kin çi lik le ri

Ý.Akyýewa, E.Bäşimowa — Döwletiň ykdysady kuwwaty
T.Meredowa, D.Göklenow — Templo enjamynda türgenleşigiň netijeliligini ýokarlandyrmak

J.Ilamanowa — «Saglyk» Döwlet maksatnamasy hereketde

Г.Гаратаева, А.Бердиева — ISO 14001: Преимущества системы экологического менеджмента

S.Kovusov — Requirements to the service quality 
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2025-nji ýy lyň 1-nji ýanwa ryn da Döw let li ler köş gün de gu-
ra lan Tä ze ýyl da ba ra syn da bu ýer de ter bi ýe len ýän ça ga la ra hor-
mat ly Pre zi den ti miz Ser dar Berdimuhamedowyň hem-de türk-
men hal ky nyň Mil li Li de ri, Türk me nis ta nyň Halk Mas la ha ty nyň  
Baş ly gy Gah ry man Ar ka da gy my zyň adyn dan sow gat lar gow şu ryl dy.

3-nji ýanwar da Ar ka dag ly Gah ry man Ser da ry my zyň «Mag-
tym gu ly — dün ýä niň akyl da ry» at ly tä ze ki ta by nyň ta nyş dy ry lyş 
da ba ra sy Jem gy ýet çi lik gu ra ma la ry nyň mer ke zin de Türk me nis ta-
nyň Halk Mas la ha ty nyň we Mej li si niň, jem gy ýet çi lik gu ra ma la ry-
nyň bi le lik de gu ra ma gyn da ge çi ril di.

19-njy ýanwar da türk men hal ky nyň Mil li Li de ri, Türk me nis-
ta nyň Halk Mas la ha ty nyň Baş ly gy Gurbanguly Berdimuhamedow 
Mo na ko Knýaz ly gy na sa par bi len ug ra dy. Monako saparynyň 
dowa mynda Gah ry man Ar ka da gy myz bi len Şa za da Al ber II-niň 
ara syn da iki çäk du şu şyk ge çi ril di.

22-nji ýan war da Mil li Li de ri miz bi len Ga za gys tan Res pub-
li ka sy nyň Pre zi den ti Ka sym-Žo mart To ka ýe wiň ara syn da te le fon 
ar ka ly söh bet deş lik bol dy.

23-nji ýan war da hor mat ly Pre zi den ti miz Azi ýa nyň Olim pi-
ýa Geňe şi niň Baş di rek to ry, Spor tuň suw da ky gör nüş le ri bo ýun-
ça bü tin dün ýä gu ra ma sy nyň pre zi den ti Hu seýn Al-Mu sal la my  
ka bul et di.

27-nji ýan war da To kio şä he rin de türk men-ýa pon sy ýa sy 
ge ňeş me le ri ge çi ril di. On da ta rap lar sy ýa sy-dip lo ma tik, söw da-
yk dy sa dy, me de ni-yn san per wer ul gam lar da, şol san da ne bit gaz, 
gaz hi mi ýa, elekt roe ner ge ti ka, ulag pu dak la ryn da, san ly ul gam, 
mag lu mat teh no lo gi ýa la ry ba bat da ne ti je li hyz mat daş ly gy gi ňelt-
mä ge, ab raý ly hal ka ra gu ra ma lar, hu su san-da, BMG bi len gat na-
şyk la ry has-da ös dür mä ge yg rar ly dyk la ry ny tas syk la dy lar.

29-njy ýan war da Türkmenistanyň Halk Mas la ha ty nyň  
Baş ly gy Gurbanguly Berdimuhamedow bi len Gyr gyz Res pub li ka-
sy nyň Pre zi den ti Sadyr Žaparo wyň ara syn da te le fon ar ka ly söh-
bet deş lik ge çi ril di.

31-nji ýanwar da Mil li Li de ri miz Gurbanguly 
Berdimuhamedow adyn da ky Ho wan dar ly ga mä täç ça ga la ra he-
ma ýat ber mek bo ýun ça ha ýyr-sa ha wat gaz na sy nyň ştab-kwar-
ti ra syn da ýur du myz da köp ýyl la ryň do wa myn da ne ti je li iş alyp 
bar ýan Ko re ýa Res pub li ka sy nyň «Ko rea Me di tech Co., Ltd» kom pa-
ni ýa sy nyň ýol baş çy la ry ny hem-de Ýa po ni ýa nyň Ko re ýa da ky «Su-
mi to mo» kom pa ni ýa sy nyň ýol baş çy sy ny ka bul et di.

1-nji few ral da Ar ka dag şä he rin de Mo na ko Knýaz ly gy nyň 
Mon te-Kar lo şä he rin de ýan war aýy nyň 17 — 26-sy ara ly gyn da 
ge çi ri len 47-nji hal ka ra sirk sun ga ty fes ti wa lyn da üs tün lik li çy kyş 
edip, Al tyn baý ra ga we beý le ki ýö ri te baý rak la ra my na syp bo lan 
«Gal ky nyş» mil li at üs tün dä ki oýun lar to pa ry ny sy lag la mak da ba-
ra sy ge çi ril di.

5-nji fewral da hor mat ly Pre zi den ti miz Ýa po ni ýa nyň Prem-
ýer-mi nist ri niň ýö ri te ge ňeş çi si Aki hi sa Na ga şi ma ny ka bul et di. 

7-nji few ral da hor mat ly Pre zi den ti miz Mi nistr ler Ka bi ne ti-
niň gi ňiş le ýin mej li si ni ge çir di. On da ýur du my zyň yk dy sa dy ýe ti-
niň pu dak la ryn da 2024-nji ýyl da al nyp bar lan iş le riň jem le ri jem-
le nil di. 

18-nji fewral da hor mat ly Pre zi den ti miz ýur du my za iş sa pa-
ry bi len ge len Rus si ýa Fe de ra si ýa sy nyň Ta ta rys tan Res pub li ka sy-
nyň Baş tu ta ny Rus tam Min ni ha now bi len du şuş dy.

21-nji fewral da hor mat ly Pre zi den ti miz ýur du my za sa par 
bi len ge len Bir le şen Arap Emir lik le ri niň wi se-pre zi den ti, Prem ýer-
mi nist ri niň orun ba sa ry, Pre zi den tiň iş do lan dy ryş mi nist ri Şeýh 
Man sur bin Za ýed Al Na haý ýan bi len du şuş dy.

24-nji fewral da hor mat ly Pre zi den ti miz Bir le şen Mil let-
ler Gu ra ma sy nyň Baş sek re ta ry nyň orun ba sa ry ha nym Ra bab 
Patima ny ka bul et di.

1 января 2025 года на новогоднем торжестве, состоявшем-
ся в празднично украшенном зале Дворца «Döwletliler köşgi», 
его воспитанникам от имени уважаемого Президента Сердара  
Бердымухамедова, а также Национального Лидера туркменско-
го народа, Председателя Халк Маслахаты Туркменистана Героя- 
Аркадага были вручены подарки.

3 января при совместной организации Халк Маслахаты Турк-
менистана, Меджлиса и общественных организаций в Центре об-
щественных организаций состоялось мероприятие, посвящённое 
выходу в свет книги «Махтумкули — мыслитель мира».

19 января Национальный Лидер туркменского народа, 
Председатель Халк Маслахаты Туркменистана Гурбангулы  
Бердымухамедов отбыл с визитом в Княжество Монако. В ходе ви-
зита в Княжество Монако состоялась двусторонняя встреча между 
Героем-Аркадагом и Князем Монако Альбером II.

22 января состоялся телефонный разговор между Националь-
ным Лидером туркменского народа и Президентом Республики 
Казахстан Касым-Жомартом Токаевым.

23 января уважаемый Президент принял Генерального ди-
ректора Олимпийского совета Азии, президента Всемирной орга-
низации водных видов спорта Хусейна Аль-Мусаллама.

27 января в городе Токио прошли туркмено-японские меж-
мидовские консультации, на которых стороны подтвердили 
приверженность расширению конструктивного партнёрства в 
политико-дипломатической, торгово-экономической, культурно-
гуманитарной областях, в том числе в нефтегазовой и газохимиче-
ской отраслях, в области электроэнергетики и транспорта, цифро-
визации и информационных технологий, а также взаимодействия 
с авторитетными международными организациями, в частности, 
с ООН.

29 января состоялся телефонный разговор Председателя 
Халк Маслахаты Туркменистана Гурбангулы Бердымухамедова и 
Президента Кыргызской Республики Садыра Жапарова.

31 января в штаб-квартире Благотворительного фонда по ока-
занию помощи нуждающимся в опеке детям имени Гурбангулы 
Бердымухамедова Национальный Лидер туркменского народа 
принял руководителей компании «Korea Meditech Co.,Ltd» Респу-
блики Корея, которая много лет успешно работает в нашей стране, 
и расположенной в Корее японской компании «Sumitomo».

1 февраля в городе Аркадаг состоялась торжественная цере-
мония награждения Группы национальных конных игр «Galkynyş», 
успешно выступившей на 47-м Международном цирковом фести-
вале, прошедшем в Монте-Карло Княжества Монако, где она удо-
стоилась Золотой награды и других специальных призов.

5 февраля уважаемый Президент принял специального со-
ветника Премьер-министра Японии Акихису Нагашиму.

7 февраля Президент провёл расширенное заседание Кабине-
та Министров, на котором были подведены итоги работ отраслей 
экономики за 2024 год.

18 февраля уважаемый Президент провёл встречу с гла-
вой Республики Татарстан Российской Федерации Рустамом  
Миннихановым, прибывшим в нашу страну с рабочим визитом.

21 февраля уважаемый Президент провёл встречу с Вице-
президентом, заместителем Премьер-министра, министром по 
делам Аппарата Президента Объединённых Арабских Эмиратов 
шейхом Мансуром бин Зайед Аль Нахайяном, прибывшим в нашу 
страну с визитом.

24 февраля уважаемый Президент принял заместителя Гене-
рального секретаря Организации Объединённых Наций госпожу 
Рабаб Фатиму.

MÖ HÜM WA KA LAR ХРОНИКА ГЛАВНЫХ 
СОБЫТИЙ
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Eziz Diýarymyzda halkymyz her bir ýyly uly umyt-
arzuwlar we ruhubelentlik bilen garşy alýar. Parahatçylyk 
dörediji aýdyň maksatlary, ynsanperwer syýasaty bilen 
dünýäde giňden tanalýan Garaşsyz, hemişelik Bitarap 
Türkmenistan Gahryman Arkadagymyzyň, Arkadagly 
Gahryman Serdarymyzyň taýsyz tagallalary, köptaraply 
başlangyçlary bilen uly üstünlikleriň we ösüşleriň ýoly 
bilen öňe barýar. Ýurdumyzda her bir täze ýyla döwrebap 
at goýmaklyk indi däbe öwrüldi. Şeýle ajaýyp döwrümizde 
Türkmenistanyň Halk Maslahatynyň başlygy Gurbanguly 
Berdimuhamedowyň ýiti zehininden, jöwher paýhasyndan 
dörän, parahatçylygyň, ynanyşmagyň we dost-doganlygyň 
ähmiýetini, onuň gadyr-gymmatyny giňden açyp görkezýän 
«Türkmenistan — parahatçylygyň we ynanyşmagyň Watany» 
atly ajaýyp goşgusyndan ugur alnyp, Türkmenistanyň Mejlisi 
tarapyndan täze 2025-nji ýylyň «Halkara parahatçylyk we 
ynanyşmak ýyly» diýlip yglan edilmeginde çuňňur many 
bar. Bu şygar eziz Diýarymyzyň agzybirlik, parahatçylyk 
hem-de ynanyşmak arkaly belent sepgitleri, beýik ösüşleri 
gazanýandygyny şöhlelendirýär. Munuň özi ähli türkmen 
halkynyň ýürek arzuwy, köňül islegi. 

Türkmen halkynyň gadymdan gelýän hoşniýetlilik, 
parahatsöýüjilik, ynsanperwerlik häsiýetleri we däpleri 
döwletimiziň oňyn Bitaraplyga esaslanýan daşary 
syýasatynyň özeni bolup durýar. Halkara hyzmatdaşlygy 
ösdürmekde we umumadamzat ösüşlerine dahylly 
meseleleriň oňyn çözgütlerini tapmakda döwletimiziň 
alyp barýan syýasaty dünýä bileleşigi tarapyndan giňden 
goldanylýar. Döwrümize şan berjek täze ýylyň «Halkara 
parahatçylyk we ynanyşmak ýyly» diýlip atlandyrylmagy 
ýurdumyzyň, Milli Liderimiz Gahryman Arkadagymyzyň, 
Arkadagly Gahryman Serdarymyzyň dünýä ýüzündäki 
abraý-mertebesiniň belentliginiň alamatydyr. Birleşen 
Milletler Guramasynyň kabul eden Kararnamasy esasynda 
2025-nji ýylyň dünýäde bu şygar astynda geçjekdiginiň özi 
munuň aýdyň subutnamasydyr.

Arkadagly Gahryman Serdarymyzyň, Gahryman 
Arkadagymyzyň dünýä ýüzüni parahatçylyga, asuda-
abadan durmuşa çagyryşy asyrlara, nesillere serpaýdyr. 
Türkmen topragynda, giň dünýäde hemişe parahatçylyk, 
birek-birege ynam höküm sürsün! 

Gyzylgül BALLYÝEWA, 
Aşgabat şäherindäki 31-nji orta mekdebiň türkmen 

dili we edebiýaty mugallymy, Aşgabat şäher halk 
maslahatynyň agzasy.

ŞANLY ÝYLYŇ ŞYGARY

On January 1, 2025, at a New Year's ceremony held at the 
Palace of «Döwletliler köşgi», the students were presented with 
giÝs on behalf of the Esteemed President Serdar Berdimuhamedov 
and Hero Arkadag, the  National Leader of the Turkmen people, 
Chairman of the People's Council of Turkmenistan.

On January 3, the presentation of our Hero Arkadagly  
Serdar's new book «Magtymguly — the Sage of the World» was 
held at the Center for Public Organizations, organized jointly by 
the People's council of Turkmenistan and the Mejlis, also public 
organizations.

On January 19, the national leader of the Turkmen people, 
Chairman of the People's Council of Turkmenistan Gurbanguly 
Berdimuhamedov visited the Principality of Monaco. During the 
trip to Monaco, our Hero Arkadag had a tet-a-tet meeting with 
Prince Albert II.

  On January 22, our President had a telephone conversation 
with President of the Republic of Kazakhstan Kassym-Jomart 
Tokayev.

On January 23, the President of the Republic of Turkmen-
istan received the General Director of the Olympic Council of 
Asia, President of the World Aquatics Organization Hussein 
Al-Musallam.

On January 27, Turkmen-Japanese political consultations 
were held in Tokyo. The parties confirmed their commitment to 
expand effective cooperation in the political, diplomatic, trade, 
economic, cultural and humanitarian fields, including oil and 
gas, gas chemistry, electric power industry, transport, digital sys-
tems, information technology, as well as further development of 
relations with reputable international organizations, in particu-
lar, the United Nations.

On January 29, Chairman of the People's Council Gurban-
guly Berdimuhamedov had a telephone conversation with Pres-
ident of the Kyrgyz Republic Sadyr Japarov.

On January 31, at the headquarters of the Gurbanguly  
Berdimuhamedov Charitable Foundation for the Support of Chil-
dren in Need, our national leadr received the leadership of «Ko-
rea Meditech Co., Ltd»  the Republic of Korea, which has been 
operating effectively in the country for many years, and the head 
of the Japanese company «Sumitomo» in Korea.

On February 1, at the city of Arkadag hosted a ceremony 
honoring the «Galkynyş» national equestrian team, which suc-
cessfully performed at the 47th International Circus Art Festi-
val, held in Monte Carlo, Principality of Monaco, from January 
17 to 26, and won a gold medal and other special prizes.

On February 5, the esteemed President received Special Ad-
viser to the Prime Minister of Japan Akihisa Nagashima.

On February 7, the esteemed President held a meeting of 
the Cabinet of the Ministers. The results of the work carried out 
in the sectors of our country’s economy in 2024 have been sum-
marized.

On February 18, the esteemed President met with the Head 
of the Republic of Tatarstan of the Russian Federation, Rustam 
Minnikhanov, who arrived in our country on a business visit.

On February 21, the estemed President met with Sheikh 
Mansour bin Zayed Al Nahyan, Vice President of the United 
Arab Emirates, Deputy Prime Minister, Minister of Presidential 
Affairs, who is on a visit to our country.

On February 24, the esteemed President received the Dep-
uty Secretary General of the United Nations, Mrs. Rab Fatima.

IMPORTANT EVENTS
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Ga za nyl ýan uly üs tün lik ler, şan ly ýe ňiş ler ajap eý ýa my-
my zyň her gü nü ni bag ty ýar ly ga bes le ýär. «Gal ky nyş» mil li at 
üs tün dä ki oýun lar to pa ry nyň şu ýy lyň ýan war aýyn da Mon-
te-Kar lo da ge çi ri len hal ka ra sirk sun ga ty fes ti wa lyn da baş 
baý ra ga we ýö ri te sy lag la ryň bir nä çe si ne my na syp bol ma gy 
il-ul su my zyň göw nü ni gal kyn dyr dy. Bu ta ry hy ýeň şiň türk-
men hal ky nyň Mil li Li de ri Gah ry man Ar ka da gy my zyň Mo-
na ko Knýaz ly gy na sa pa ry na ga bat gel me gi buý san jy my zy 
go şa lan dyr dy. Gah ry man Ar ka da gy my zyň hem-de hor mat ly  
Pre zi den ti mi ziň ýur du myz da at çy lyk sun ga ty ny ös dür mek, 
türk men at şy nas la ry na giň müm kin çi lik le ri dö ret mek ug run-
da ky ta gal la la ryn dan ruh lan ýan «Gal ky nyş» to pa ry nyň çy kyş-
la ryn da aja ýyp ahal te ke be dew le ri niň we ar tist le riň saz la şyk ly 
he re ket le ri, mil li ly bas la ryň öwüş gi ni, iň çyl şy rym ly til sim le riň 
ýe ri ne ýe ti ri li şi niň ýo ka ry de re je si to ma şa çy lar da uly tä sir le ri 
gal dyr dy.

Ýe ňiş bi len Wa ta ny my za do la nyp ge len «Gal ky nyş» mil-
li at üs tün dä ki to pa ry nyň Ar ka dag şä he rin dä ki Gö rog ly adyn-
da ky döw let sir kin de gör ke zen çy kyş la ry il deş le ri miz de ýat-
dan çyk ma jak tä sir le ri gal dyr dy. Sirk us sat la ry nyň hor mat ly  
Pre zi den ti mi ziň hem-de Gah ry man Ar ka da gy my zyň ser paý la-
ry bi len sy lag lan ma gy bol sa ýur du myz da bu sun ga ty mun dan 
beý läk hem ös dür mek ug run da uly ta gal la la ryň edil ýän di gi ni 
görkezýär.

Be hiş di be dew ler bu gün bü tin dün ýä niň ün sü ni özü ne çek-
ýär. «Gal ky nyş» mil li at üs tün dä ki oýun lar to pa ry nyň hal ka ra 
de re je dä ki üs tün li gi ahal te ke be dew le ri mi ze bo lan buý san jy-
my zy has-da art dyr dy. Mo na ko Knýaz ly gy na sa pa ry nyň do wa-
myn da hem-de Ar ka dag şä he rin de Mil li Li de ri mi ziň to pa ryň 
ag za la ry bi len du şu şyp, ola ry ga za nan uly ýeň şi bi len gut la ma-
gy Wa ta ny my zyň ab ra ýy ny has-da beý gelt mek üçin yh la sy ny 
gaý gyr ma ýan er jel ýi git dir gyz la ry my zyň zäh me ti ne go ýul ýan 
be lent sar pa nyň ny şa ny dyr.

Tä ze ta ry hy dö wür de hor mat ly Pre zi den ti mi ziň baş tu tan ly-
gyn da mil li me de ni ýe ti mi zi we sun ga ty my zy ös dür mek, dün-
ýä de giň den wa gyz et mek bo ýun ça uly iş ler al nyp ba ryl ýar. 
Sun ga tyň dür li ugur la ry bi len bir ha tar da, mil li sirk sun ga ty-
nyň ös dü ril me gi ne hem uly üns be ril ýär. Dün ýä de meş hur ly gy 
bar ha art ýan «Gal ky nyş» mil li at üs tün dä ki oýun lar to pa ry mil li 
buý san jy myz bo lan be dew le ri mi zi Ýer ýü zün de giň den ta nat-
ma ga uly go şant goş ýar. To pa ryň Di ýa ry myz da gu ral ýan da ba-
ra lar da, şan ly se ne ler my na sy bet li me de ni-köp çü lik le ýin çä re-
ler de ýe ri ne ýe tir ýän çy kyş la ry na to ma şa ede niň de, naý ba şy 
mil li gym mat ly gy myz bo lan be hiş di be dew le ri mi ze buý san jyň 
has-da art ýar.

Üstümizdäki ýylyň il kin ji aýyn da ga za ny lan ýe ňiş şan ly 
ýyl da eziz Wa ta ny my zyň ab ra ýy ny has-da art dy ryp, il-ul su my-
zyň göw nü ni ga nat lan dyr jak hoş ha bar la ryň köp bol jak dy gy nyň 
ny şa ny dyr. Mil li gym mat lyk la ry my za uly hor mat go ýup, at çy-
lyk sun ga ty ny has-da ös dür mek ug run da uly ta gal la la ry ed ýän 
Gah ry man Ar ka da gy my zyň hem-de hor mat ly Pre zi den ti mi ziň 
alyp bar ýan döw let li iş le ri el my da ma ro waç lyk la ra bes len sin!

An na je mal AMAN GY LY JO WA,
Türk me nis ta nyň Te le kom mu ni ka si ýa lar we  

in for ma ti ka ins ti tu ty nyň mu gal ly my.

MILLIBUÝSANJYMYZYŇ
ŞÖHRATYARTÝAR

Wa ta ny myz da mäh rem ze nan la ry my zyň hor ma ty na giň-
den bel le nil ýän Hal ka ra ze nan lar gü nü ne ba gyş la nan da ba ra-
lar giň ge ri me eýe bol ýar. Ar ka dag ly Gah ry man Ser da ry my zyň 
ze nan la ra pul sow ga dy ny ber me gi hem-de köp ça ga ly ene le re 
«Ene mäh ri» di ýen hor mat ly ady dak mak ha kyn da Per ma na 
gol çek me gi, hor mat ly adyň ny şan la ry nyň, şeý le hem köp ça-
ga ly maş ga la la ra tä ze öý le riň be ril me gi ýur du myz da giň den 
bel le nil ýän Hal ka ra ze nan lar gü nü ne türk men ze nan la ry na 
ýat dan çyk ma jak sow gatdyr.

Giň den bel le ni lip ge çil ýän ze nan la ryň aja ýyp baý ra my na 
ba gyş la nan da ba ra ly çä re ler aý ra tyn ma ny-maz mu na eýe dir. 
Mil li mi ra sy my zy aýaw ly go rap sak la mak da we gel jek ki ne-

sil le re ýe tir mek de ze nan la ryň hyz ma ty ulu dyr. Ze nan lar des-
san la ryň, ro wa ýat la ryň, gah ry man çy lyk ly epos la ryň we söý gi 
ba ra da ky ga zal la ryň, kalp lar da orun alan halk aý dym la ry nyň 
gah ry man la ry dyr. Ze nan lar dan yl ham alyp dö re di len le ri sa-
nap geç mek hal kyň, ýur duň ta ry hy ny be ýan et me gi aň lad ýar. 
Ata-ba ba la ry myz ze nan la ra sar pa goý mak, ola ryň mer te be si ni 
be lent tut mak ýa ly mil li däp le ri ni müň ýyl lyk la ryň do wa myn-
da kä mil leş di rip, mu kad des lik de re je si ne ýe ti rip dir. Mäh rem 
enä, we pa ly ýan ýol da şa, mäh ri ban uýa bo lan aý ra tyn hor mat, 
maş ga la da ga ýyn-ge lin gat na şyk la ry nyň ka da la ry asyr lar dan 
aşyp, hal ky my zyň asyl ly däp le ri hök mün de bi ziň gün le ri mi ze 
ge lip dir. Ene ler äh li dö wür de-de türk men jem gy ýe tin de aý ra-
tyn orun eýe läp dir. Olar maş ga la oja gy nyň ýy ly sy nyň hem-de 
jem gy ýe tiň ah lak esas la ry nyň, ru hy we yn san per wer ka da la-
ry nyň göz ba şyn da du rup dyr. Ha ky kat dan hem, yn sa na ýa şaý-
şy peş geş be ren ene he mi şe-de tag zym edil me li mu kad des lik-
dir. Ol Wa tan, ýurt, top rak bi len deň de re je de go ý lan dyr. Ene 
top rak diý len dü şün je hem ýö ne ýer den dö rän däl dir.

Döw le ti miz köp ça ga ly maş ga la la ry hem me ta rap la ýyn 
gol da mak, ola ryň ýa şa ýyş-dur muş şert le ri ni go wu lan dyr mak 
ba ra da aý ra tyn ala da ed ýär. Ze nan la ra şeý le uly hor mat goý-
ýan Türk men hal ky nyň Mil li Li de ri Gah ry man Ar ka da gy my za,  
hor mat ly Pre zi den ti mi ze köp sag bol sun aýd ýa rys. Goý, Gah ry man 
Ar ka da gy my zyň, hor mat ly Pre zi den ti mi ziň jan la ry sag, ömür-
le ri uzak bolsun, tut ýan tu tum ly iş le ri el my da ma ro waç al syn!  

Bahar AŞYROWA,  
Aşgabat şäherindäki 129-njy orta mekdebiň  

başlangyç synp mugallymy.

ZENANLARYŇ  
HORMATYNA
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Ber ka rar döw le tiň tä ze eý ýa my nyň Gal ky ny şy döw rün-
de baý me de ni mi ras ly hal ky my zyň aja ýyp däp-des sur la ry, 
baý ram çy lyk la ry we toý-da ba ra la ry tä ze maz mu na eýe bol-
dy. Ru hy-me de ni gym mat lyk la ry myz asyr la ryň do wa myn-
da hal ky my zyň kal byn da ha syl bo lan ar zuw la ryň öz bo luş ly 
be ýa ny na öw rül di. 

Türk men hal ky nyň Mil li ba har baý ra my — Hal ka ra 
Now ruz gü ni bi len bag la ny şyk ly däp le ri, ede bi eser le ri, halk 
oýun la ry, toý ta gam la ry öz göz ba şy ny ga dy my ýet den alyp 
gaýd ýar. Eger-de Now ru zy, il kin ji no bat da te bi ga tyň tä ze le-
ni şi, eke ran çy lyk iş le ri niň baş la ny şy bi len bag la nyş dyr ýan 
bol sak, on da bu baý ra myň göz ba şy ny hut şu be re ket li top-
rak dan göz le me li di ris. 

Hal ka ra Now ruz gü ni Türk me nis ta nyň äh li kün jek le-
rin de giň den bel le ni lip ge çil ýän mil li baý ram la ryň bi ri dir. 
Bu baý ram di ňe bir ba ha ryň gar şy lan ma gy ny hem-de jan-
lan ýan te bi ga tyň da ba ra lan ma gy nyň ny şa ny ny ala mat lan-
dyr man, eý sem, pa ra hat çy ly gyň, hoş ni ýet li goň şu çy ly gyň 
we dost lu gyň, adam la ryň ara syn da ky öza ra dü şü niş me giň 
hem jar çy sy dyr. ÝU NES KO-nyň Adam za dyň mad dy däl me-
de ni mi ra sy nyň sa na wy na gi ri zi len Now ruz baý ra my köp 
mil let le riň, şol san da türk men hal ky nyň ýo ka ry ru hy-ah lak 
gym mat lyk la ry ny, mil li däp-des sur la ry ny özün de jem le ýär. 
Ol me de ni ýet le riň ga dy my ta ry hy ny, zäh met des sur la ry ny 
we maş ga la däp le ri ni, saz mi ra sy ny hä zir ki za ma nyň sun-
gat ýö rel ge le ri bi len ut gaş dy ryp, adam la ryň şat ly gy na şat-
lyk goş ýar.

Ta ry hyň dür li dö wür le rin de bu baý ra myň däp le ri alys-
da ky we go laý da ky halk lar bi len me de ni gat na şyk la ryň ber-
ke me gi ne hyz mat edip dir. Be ýik Ýü pek ýo lu nyň ug ry bi len 
gat nan ker wen ler hal ky my zyň Now ruz baý ra my bi len bag ly 
däp le ri ni dün ýä niň çar kün jü ne ýaý ra dyp dyr lar. Şo nuň üçin 
hem bu Tür ki döw let le riň ara syn da giň den bel le nil ýän meş-
hur baý ram çy lyk dyr.

Mil li däp-des sur la ry my zy tir se gi ne gal dyr ýan we ony 
gu ra ma çy lyk ly giň den baý ram et mä ge giň müm kin çi lik le ri 
dö red ýän Gah ry man Ar ka da gy my za, Ar ka dag ly Gah ry man 
Ser da ry my za hal ky my zyň al kyş la ry eg sil mez dir.

Haljan GARLYÝEWA,  
S.A.Nyýazow adyndaky nah mata kombinatynyň  

Tehnologiki barlaghana bölüminiň başlygy.

Türk me nis ta nyň Mi nistr ler Ka bi ne ti niň 7-nji few ral da ge-
çi ri len gi ňiş le ýin mej li sin de hor mat ly Pre zi den ti miz 2025-nji 
ýyl da öň de dur ýan we zi pe le ri kes git le mek bi len bir lik de ge çen 
ýy lyň ne ti je le ri bo ýun ça ha sa bat la ry diň le di. Döw le tiň hem-
me ta rap la ýyn ösü şi we bu ba bat da edi len iş ler bi len gy zyk la-
nyp, al nyp ba ryl ýan iş le riň ge ri mi ni bar ha gi ňelt mek ba bat da 
tab şy ryk la ry ber di. Mej li siň do wa myn da döwlet Baştutanymyz 
äh li ugur lar bi len bir lik de ylym-bi lim ul ga my nyň hem üs tün-
de du rup geç mek bi len, ýur du myz da ýaş la ryň döw re bap bi lim-
ter bi ýe al ma gy üçin ýo ka ry şert le ri dö ret mek, ýaş nes liň ukyp-
ba şar nyk la ry ny ýü ze çy kar mak üçin bi lim eda ra la ry nyň işi ni 
kä mil leş dir mek, okuw me ýil na ma la ry ny, mak sat na ma la ry ny, 
okuw ki tap la ry ny hal ka ra tej ri be le re la ýyk lyk da döw re bap laş-
dyr mak bo ýun ça iş le ri do wam et dir me giň ze rur dy gy ny bel le-
di. Şonuň ýaly-da or ta we ýo ka ry okuw mek dep le rin de mu gal-
lym la ryň hü nä ri ni ýo kar lan dyr mak bo ýun ça yzy gi der li iş le ri 
ge çir me giň, bi lim ul ga my nyň mad dy-en jam la ýyn bin ýa dy ny 
ber kit mä ge gö nük di ri len çä re le ri alyp bar ma gyň möhümligine 
ünsi çekdi.

Bi lim ul ga my nyň döw re bap maz mu ny adam zat ýa şaý şy-
nyň aň-dü şün je si ni hä zir ki za ma nyň ösen ta lap la ry na ky bap-
daş do wam et dir mek dir, onuň geç miş mi ra sy ny we hä zir ki 
wagt da ky ga za nan la ry ny do lu ly gy bi len gel jek ki ne sil le re ýe-
tir mek dir. Hor mat ly Pre zi den ti mi ziň tab şy ryk la ryn dan, öň de 
go ýan we zi pe le rin den ugur alyp, bi lim ul ga my nyň iş gär le ri bu 
we zi pe le ri bir kem siz amal et mek ug run da zäh met çek ýär ler. 
Çün ki, kä mil nes li ke ma la ge tir mek bi lim ul ga my nyň öňün-
de dur ýan döw let de re je sin dä ki baş ala da la ryň bi ri dir. Döw-
let Baş tu ta ny my zyň ta gal la la ry ne ti je sin de be ril ýän bi li miň 
hi li ni dün ýä de re je sin de la ýyk ýo la goý mak, ýaş nes li mi ze 
döw rü mi ziň ösen ta lap la ry na la ýyk bi lim we ter bi ýe ber mek-
de ösen döw let le riň bi lim ul ga my ny do lan dyr mak da ky tej ri-
be si ne da ýan mak özü niň go wy ne ti je le ri ni ber ýär. Mu ňa ge-
çen ýyl da okuw çy lar dyr ta lyp la ryň hal ka ra bäs le şik ler de je mi  
1 müň 549 me dal ga zan mak la ry hem aý dyň şa ýat lyk ed ýär.

Hor mat ly Pre zi den ti mi ziň dö re dip ber ýän şert le ri niň ne-
ti je sin de, bi lim eda ra la ryn da hal ka ra stan dart la ra la ýyk gel-
ýän tä ze teh no lo gi ýa lar dan peý da la nyl ma gy, ulgama yl myň 
soň ky ga za nan la ry nyň hem-de okat ma gyň in no wa si on usul-
la ry nyň or naş dy ryl ma gy bi li miň hi li niň ýo ka ry de re je si ni üp-
jün ed ýär. Mu nuň üçin bi lim iş gär le ri, mu gal lym lar, okuw çy-
lar we ta lyp lar Gah ry man Ar ka da gy my za hem-de Ar ka dag ly 
Gah ry man Serd ary my za tüýs ýü rek den ho şal lyk bil di rip, al-
kyş aýd ýar lar. 

Oguljahan TÄÇMUHAMMEDOWA, 
Türk me nis ta nyň Döw let ener ge ti ka  

ins ti tu ty nyň mu gal ly my.

BAHARYŇBUŞLUKÇYSY

BI LIM — GEL JE GE  
ŞAM ÇY RAG
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Ýur du myz da al nyp ba ryl ýan döw-
let sy ýa sa ty nyň düýp maz mu ny adam 
hak da ky ala da da jem len ýär. Şun da ada-
myň er kin, sag dyn ýa şa ma gy ny, zäh met 
çek me gi ni ga zan mak, onuň zäh me ti ni 
go ra mak iş le ri ne mö hüm orun be ril ýär. 
«Zäh me ti go ra mak» dü şün je si ne Türk-
me nis ta nyň Zäh met ko dek si niň 171-nji 
mad da syn da gys ga ça dü şün di riş ber lip, 
mu nuň zäh met işi niň bar şyn da iş gär le-
riň öm rü niň we sag ly gy nyň howp suz-
ly gy ny üp jün ediş ul ga my dy gy, mu ňa 
hu kuk, dur muş-yk dy sa dy, gu ra ma çy-
lyk-teh ni ki, sa ni ta ri ýa-aras sa çy lyk, be-
je riş-öňü ni alyş, di kel diş we beý le ki çä-
re le riň hem-de se riş de le riň gir ýän di gi 
bel le nil ýär. 

Ra ýat la ryň eda ra lar da, kär ha na-
lar da, gu ra ma lar da, şo nuň ýa ly-da oba 
ho ja lyk des ga la ryn da zäh me ti ni go ra-
mak, zäh met howp suz ly gy ny üp jün et-
mek ze rur dyr. Oba ho ja lyk des ga la ryn-
da zäh me ti go ra mak bi len bag ly iş ler de 
«Türk mens tan dart la ry» baş döw let gul-
lu gy nyň baş ly gy nyň 2014-nji ýy lyň 25-
nji no ýab ryn da çy ka ran 1/232 bel gi li 
buý ru gy bi len tas syk la ny lan «Oba ho ja-
lyk des ga la ryn da zäh me ti go ra mak we 
se na gat howp suz ly gy ba bat da ka da laş-
dy ry jy hu kuk na ma la ryň ta lap la ry nyň 
ber jaý edi li şi ne gö zeg çi lik bar lag la ry 
gu ra ma gyň we ama la aşyr ma gyň Ter ti-
bin den» ugur alyn ýar.

De giş li res mi na ma «Türk mens tan-
dart la ry» baş döw let gul lu gy nyň ga ra-
ma gyn da ky eda ra lar ta ra pyn dan oba 
ho ja ly gy na de giş li bo lan des ga lar bo-
ýun ça gö zeg çi lik bar lag la ry ny gu ra ma-

gyň we ama la aşyr ma gyň ter-
ti bi ni kes git le ýär. 

Gö zeg çi lik bar lag la ryň gu ra ly şy
Gö zeg çi lik bar lag la ry oba ho ja lyk 

önüm çi li gi bi len meş gul lan ýan des ga-
lar da hem-de eda ra lar da me ýil na ma-
la ýyn we me ýil na ma dan da şa ry mak-
sat la ýyn gö zeg çi lik bar lag la ry ge çir mek 
ar ka ly ama la aşy ryl ýar.

Me ýil na ma la ýyn gö zeg çi lik bar-
lag la ry Gul lu gyň ga ra ma gyn da ky 
eda ra la ryň ýol baş çy la ry ta ra pyn dan 
tas syk la nyl ýan me ýil na ma la ra la ýyk-
lyk da azyn dan ýyl da bir ge zek ge çi ril-
ýär. Mun da bar lan ýan kär ha na nyň en-
jam la ry nyň howp suz lyk ýag da ýy nyň 
do ly bar la nyl ma gy, şeý le hem onuň 
äh li bö lek le rin de howp suz zäh met şert-
le ri ni dö ret me giň me se le le ri bo ýun ça 
öňü ni alyş işi niň gu ra ly şy hem-de şu 
Ter ti biň ta lap la ry nyň ber jaý edi li şi göz 
öňün de tu tul ýar. Bar lag lar Gul lu gyň 
yg ty ýar lyk la ry na de giş li bo lan gö zeg çi-
lik ugur la ry bo ýun ça dü zü len to pa ryň 
dü zü min de ge çi ril ýär. 

Howp suz lyk ka da la ry nyň we beý le ki 
ka da laş dy ry jy res mi na ma la ryň bo zul-
ma gy bi len bag la ny şyk ly ýag daý lar da 
ýa-da Gul lu gyň ýol baş çy la ry nyň tab-
şy ry gy esa syn da me ýil na ma dan da şa ry 
mak sat la ýyn bar lag lar ge çi ri lip bil ner. 

Gö zeg çi lik bar lag la rynyň do wa-
myn da şeý le me se le ler sel je ril ýär:

ë Türk me nis ta nyň Zäh met ko dek si-
niň 185-nji mad da sy na la ýyk lyk da kär-
ha na da zäh me ti go ra ma gyň ta lap la ry ny 

ZÄHMET GORAGLYLYGY

Ra ýat la ryň iş bi len 
üp jün çi li gi ni ýo kar-
lan dyr mak, iş ýer le-
rin de amat ly, sag dyn 
we howp suz zäh met 
şert le ri ni dö ret mek, iş-
gär le riň bu ba bat da ky 
hu kuk la ry ny we bäh bit-
le ri ni go ra mak döw let 
sy ýa sa tyn da mö hüm 
ugur la ryň bi ri dir. Bu 
ugur adam la ryň sag ly-
gy ny go ra ma ga, ola ryň 
zäh met işi ni ama la 
aşyr mak la ry we zäh met 
şert le ri niň howp suz ly gy 
üçin amat ly iş gur şa-
wy ny dö ret mä ge gö nük-
di ri len dir. Bu ba bat da 
«Türk mens tan dart la ry» 
baş döw let gul lu gy nyň 
goş ýan go şan dy örän 
uly. Bu ma ka la da oba 
ho ja lyk des ga la ryn da 
zäh met howp suz ly gy 
ba bat da mil li stan dart-
laş dy ryş ul ga my nyň 
hü när men le ri ta ra pyn-
dan al nyp ba ryl ýan iş-
ler dog ru syn da gür rüň 
edi ler. ediler. 

STANDARTLAŞDYRYŞ: howpsuz iş şertleri
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ber jaý et mek, şo la ryň ýe ri ne ýe ti ri li şi ne 
gö zeg çi li gi ama la aşyr mak mak sat ly, 
zäh me ti go ra mak gul lu gy nyň dö re di len-
di gi ýa bol ma sa şol çy gyr da zäh me ti go-
ra mak bo ýun ça de giş li taý ýar ly gy ýa-da 
iş tej ri be si bo lan hü när me niň we zi pe si-
niň gi ri zi len di gi;

ë Ko dek siň 178-nji we 194-nji 
mad da la ry nyň ta lap la ry na la ýyk lyk da 
kär ha na nyň äh li iş gär le ri ne, şol san da 
onuň ýol baş çy sy na hem, zäh me ti go ra-
mak bo ýun ça oku wyň we zäh me ti go-
ra ma gyň ta lap la ry bo ýun ça bi lim le ri ne 
bo lan bar la gyň ge çi ril ýän di gi hem-de 
işe ýer leş ýän äh li adam lar we baş ga 
işe ge çi ril ýän iş gär le riň hem me si üçin 
zäh me ti go ra mak bo ýun ça gö zük dir me 
ge çi ril ýän di gi, iş le riň howp suz usul la-
ry nyň, tär le ri niň öw re dil ýän di gi we he-
läk çi lik çe ken le re il kin ji kö me gi ber mek 
işi niň gu ra lan dy gy;

ë aýal-gyz la ryň we maş ga la borç la-
ry bo lan beý le ki adam la ryň zäh me ti niň 
ula nyl ma gy ga da gan edil ýän iş ler hem-
de zäh met düz gü ni niň aý ra tyn lyk la ry 
ba bat da Ko dek siň 242-nji we 243-nji 
mad da la ry nyň, on se kiz ýa şy na ýet me-
dik adam la ryň zäh me ti niň ula nyl ma gy 
ga da gan edil ýän iş ler ba bat da Ko dek siň 
253-nji mad da sy nyň, ýa şy on al ty dan 
on se ki ze çen li iş gär ler üçin iş düz gü-
ni ba bat da Ko dek siň 60-njy we 70-nji 
mad da la ry nyň, on se kiz ýa şy na ýet me-
dik äh li adam la ryň işe di ňe des lap ky 
luk man çy lyk gö zeg çi li gin den soň ka bul 
edil ýän di gi we on se kiz ýa şy na ýet ýän-
çä ler her ýyl hök ma ny su rat da luk man-
çy lyk gö zeg çi li gi ne de giş li di gi ba ra da 
Ko dek siň 251-nji mad da sy nyň ta lap la-
ry nyň ber jaý edil ýän di gi, önüm çi lik dä-
ki bet bagt çy lyk ly ha dy sa la ry der ňe mek 
we ola ry ha sa ba al mak ba ra da Ko dek siň 
200-nji we 201-nji mad da la ry nyň ta lap-
la ry nyň ber jaý edil ýän di gi (N-1 gör nüş-
dä ki na ma la ryň dü zül me gi we tas syk-
lan ma gy, önüm çi lik dä ki bet bagt çy lyk ly 
ha dy sa la ryň ha sa ba alyn ýan ki ta byň 
bar dy gy); 

ë zäh me ti go ra mak we ýan gyn 
howp suz ly gy bo ýun ça iş le ri gu ra ma-
ga we ge çir mä ge jo gap kär adam la ryň 
bel le nen li gi ba ra da buý ru gyň her bir 
önüm çi lik meý dan ça sy bo ýun ça bar-
dy gy; 

ë ýük gal dy ry jy en jam la ryň, ba syş 
as tyn da iş le ýän gap la ryň howp suz ula-
ny ly şy na teh ni ki bar lag la ryň gu ra ly şy 
ba ra da ky; elekt rik we gaz ho ja ly gy nyň 
howp suz ly gy bo ýun ça de giş li rug sat to-
pa ry bo lan, elekt ro-ho ja ly ga jo gap kär 
ada myň bel le nen di gi ba ra da ky; iş gär le-

riň hu su sy we köp çü lik le ýin go rag se-
riş de le ri bi len üp jün edil me gi niň gu ral-
ma gy na jo gap kär ada myň bel le nen di gi 
ba ra da ky; howp ly önüm çi lik des ga lar da 
iş le ri ge çir mä ge hu ku gy bo lan adam-
la ryň to pa ry ny kes git le ýän (gu ýu lar, 
la gym ul ga my, elekt rik des ga lar, ýük 
gö te ri ji me ha nizm ler, he re ket ed ýän 
seh ler de abat la ma we dur ku ny tä ze le-
me bo ýun ça iş ler ge çi ri len de we ş.m.) 
buý ruk la ryň bar dy gy;

ë ýo ka ry howp ly des ga lar da hyz mat 
ed ýän adam la ryň hü när sy nag la ry nyň 
we bi lim le ri niň bar la ny ly şy nyň öz wag-
tyn da ge çi ri li şi (kran çy lar, ýük ça ty jy lar, 
elekt rik ler, gaz-elekt rik keb şir leý ji ler, 
ga zan la ryň us sa la ry, am mi ak-gy sy jy 
des ga la ryň us sa la ry we ş.m.);

ë sta nok lar, ma şyn lar, en jam lar 
ula ny lan da ola ry howp suz ulan ma gyň 
ka da la ry nyň ber jaý edi li şi, ger mew le-
riň (aý lan ýan bö lek ler de, he re ket ge çi-
ri ji ler de go rag  ýap gy la rynyň) we ola ryň 
ýer bi len bi rik dir me le ri niň, şeý le-de aw-
to ulag la ryň aw to du ral ga lar da ýer bi len 
bi rik dir me le ri niň bar dy gy;

ë aw tou lag la ryň we oba ho ja lyk 
ulag la ryň du ral ga la ry nyň gö zeg çi lik 
gat naw la ry nyň aw to mo bil ulag lar ba-
bat da ky zäh me ti go ra mak bo ýun ça ka-
da la ra la ýyk ly gy;

ë trak tor we oba ho ja lyk teh ni ka sy-
ny abat la mak iş le ri ni ge çir mek üçin di-
reg le riň ula ny ly şy;

ë ulag se riş de le ri niň sü rü ji le ri ne 
ýo la düş mez den öň we ge len soň luk-
man çy lyk gö zeg çi li gi niň ge çi ri li şi;

ë te ker le re ýel ber mek üçin ýö ri te 
en jam laş dy ry lan ýer le riň bar dy gy;

ë ýan gyç-ýa ny jy mad da la ryň aw-
to gu ýu jy be ket le rin de we sak la nyl ýan 
am mar la ryn da howp suz ly gyň üp jün 
edi li şi, ýan gyn sön dü ri ji, ýyl dy rym dan 
go raý jy se riş de le riň, ýan gyç sak lan ýan 
gap lar da go raý jy kla pan la ryň bar dy gy;

ë ulag se riş de le rin de we önüm çi lik 
ýer le rin de luk man çy lyk gu tu jy gy nyň 
bar dy gy;

ë kär ha na lar da sa ni tar bar la gy ge-
çi ri ji le riň we mal la ryň sak la ny ly şy nyň 
düz gün le ri niň ber jaý edi li şi;

ë şi til ha na lar da iş le nen de howp-
suz lyk teh ni ka sy nyň ka da la ry nyň ber-
jaý edi li şi;

ë go raý jy ýer bi len bi rik dir me le riň 
we elekt rik ge çi ri ji le riň ör tü gi niň, go-
raý jy we die lekt rik se riş de le riň, elekt rik 
gar şy ly gy nyň, elekt rik güýç li şit ler de 
gulp la ryň bar dy gy, elekt rik keb şir le me 
iş le ri ge çi ri len de elekt rik keb şir leý ji en-
ja myň ýag da ýy;

ë am mi ak ly-gy sy jy en jam lar ula-
ny lan da howp suz ly gyň ber jaý edi li şi, 
iş gär le riň howp ly en jam la ry ulan mak 
bo ýun ça res mi na ma sy nyň (şa ha dat na-
ma sy nyň) bar dy gy, ola ryň bi lim le ri niň 
öz wag tyn da bar la nan dy gy, şah sy go rag 
se riş de le ri bi len üp jün çi li gi niň (hu su sy 
gaz dan go raý jy lar bi len), ba syş as tyn da 
iş le ýän gap la ryň, şeý le-de öl çeg se riş de-
le ri niň öz wag tyn da bar la nyl ýan dy gy, 
gy sy jy la ryň ýer le şen jaý la ryn da ho wa 
alyş-çal şy gy nyň bar dy gy, gy sy jy lar da 
we re si wer ler de ýaz gy la ryň bar dy gy;

ë sa ni ta ri ýa-dur muş otag la ry nyň, 
na har lan mak üçin otag la ryň, luk man-
çy lyk kö me gi ni ber mek üçin otag la ryň, 
iş wag tyn da dynç alyş üçin we psi ho lo-
gik kö mek üçin en jam laş dy ry lan otag la-
ryň, der man ha na jyk ly sa ni ta ri ýa no kat-
la ryň, gyz gyn seh ler dä ki we ýer ler dä ki 
iş gär le ri gaz lan dy ry lan duz ly suw hem 
beý le ki ler bi len üp jün et mek üçin ab zal-
la ryň (en jam la ryň) bar dy gy we ş.m.

Soň ra gö zeg çi lik bar lag la ry res mi leş-
di ril ýär.

Gö zeg çi lik bar lag la ry nyň  
ne ti je le ri niň res mi leş di ri li şi 

Oba ho ja lyk des ga la ryn da gö zeg çi lik 
bar lag la ry 10 iş gü nü niň do wa myn da 
al nyp ba ryl ýar. Bar la gyň ne ti je le ri bo-
ýun ça 3 nus ga da yk rar na ma dü zül ýär.

Yk rar na ma şu bö lüm ler den yba rat:
Il kin ji mag lu mat lar bö lü min de 

kär ha na nyň ýe ri ne ýe tir ýän iş le ri ha-
kyn da gys ga ça mag lu mat lar gör ke zil ýär 
(ze rur ha lat lar da soň ky ge çi ri len gö zeg-
çi lik bar la gy nyň ne ti je le ri bo ýun ça ber-
len tek lip ler we bel lik ler be ýan edil ýär).

Gö zeg çi lik bar la gy nyň be ýa ny 
bö lü min de des ga lar da bil di ril ýän ta lap-
la ryň ber jaý edi li şi ha kyn da mag lu mat 
be ril ýär hem-de düz gün bo zul ma ýü ze 
çy kan bol sa, anyk mag lu mat lar gör ke-
zil ýär.

Tek lip ler we gör kez me ler bö lü-
min de ýe ri ne ýe ti ril me li wag ty anyk 
gör ke zi lip, ber jaý edil me gi hök ma ny bo-
lan gör kez me ler be ril ýär we iş le riň ta-
la ba la ýyk al nyp ba ryl ma gy na ýar dam 
et jek tek lip ler be ýan edil ýär.

Ne ti je ler bö lü min de bar la gyň ne ti-
je le ri bo ýun ça umu my ne ti je çy ka ryl ýar. 

Gö zeg çi lik bar lag la ry nyň  
ne ti je le ri niň ýe ri ne ýe ti ri li şi 
Bar lag la ryň ne ti je sin de oba ho ja lyk 

des ga la ry na bil di ril ýän ta lap la ryň we 
düz gün le riň bo zul ma la ry ýü ze çy ka ry-
lan ha la tyn da, düz gün bo zul ma nyň hä-
si ýe ti ne bag ly lyk da bel le nen ter tip de 
de giş li çä re ler gö rül ýär. Gö zeg çi lik bar-
la gy nyň ne ti je le ri bo ýun ça dü zü len yk-
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rar na ma nyň «Tek lip ler we gör kez me-
ler» bö lü min de düz gün bo zul ma la ry 
ara dan aýyr mak bo ýun ça tek lip ler we 
gör kez me ler be ril ýär. Ýü ze çy ka ry lan 
düz gün bo zul ma la ryň 20 se ne na ma 
gü nü niň do wa myn da ara dan aý ryl-
ma ly dy gy we ne ti je si bo ýun ça bar la-
gy ge çi ren Gul lu gyň ga ra ma gyn da ky 
eda ra res mi gör nüş de ha bar be ril me-
li di gi de giş li Ter tip de bel le nil ýär.

Gaý ta dan gö zeg çi lik bar la gy il-
kin ji gö zeg çi lik bar la gy ny ge çi ren 
Gul lu gyň ga ra ma gyn da ky eda ra ta ra-
pyn dan ge çi ril ýär. Gaý ta dan ge çi ri len 
gö zeg çi lik bar la gy nyň ne ti je le ri ta la-
ba la ýyk bo lan ha la tyn da, yk rar na ma-
nyň «Ne ti je ler» bö lü min de kär ha na-
nyň ka da laş dy ry jy res mi na ma la ryň 
ta lap la ry na la ýyk ly gy ha kyn da ne ti je 
çy ka ryl ýar.

Gaý ta dan ge çi ri len gö zeg çi lik bar-
la gyn da oba ho ja lyk kär ha na sy ta-
ra pyn dan ýe ter lik de re je de iş ler ge-
çi ril män, il kin ji bar la gyň ne ti je le ri 
bo ýun ça ýü ze çy ka ry lan düz gün bo-
zul ma la ry ara dan aýyr mak ba ra da ky 
tek lip le riň we gör kez me le riň kes git-
le nen möh let de ýe ri ne ýe ti ril män di gi 
anyk la nan ha la tyn da, yk rar na ma nyň 
«Ne ti je ler» bö lü min de kär ha na nyň 
işi niň ka da laş dy ry jy res mi na ma la-
ryň ta lap la ry na la ýyk gel me ýän di gi 
hem-de onuň işi niň bel le nen ter tip de 
tog ta dyl ma gy ýa-da ga da gan edil me-
gi ba ra da ne ti je çy ka ryl ýar.

Gaý ta dan ge çi ri len bar la gyň ne ti-
je le ri gu tar nyk ly ha sap edil ýär. 

Hä zir ki wagt da zäh me ti go ra mak 
bi len bag ly ka da la ryň ýe ri ne ýe ti ril-
me gi ne bo lan ta lap ýo ka ry. Mu nuň 
özi adam la ryň ýa şa ýyş-dur muş de-
re je si ni ýo kar lan dyr mak, yk dy sa dy 
ösü şi ga zan mak, işiň ne ti je li li gi ni art-
dyr mak, ra ýat la ryň zäh met çek mä ge 
bo lan hu kuk la ry ny we is leg le ri ni dur-
mu şa ge çir mek le ri üçin ze rur şert le ri 
hem-de müm kin çi lik le ri dö ret mek, 
iş gär ler bi len iş be ri ji le riň ara syn-
da ky oňyn zäh met gat na şyk la ry ny 
ös dür mek, iş gär le riň öm rü ni we sag-
ly gy ny go ra mak hem-de bet bagt çy-
lyk ly ha dy sa la ryň sa ny ny azalt mak 
ma k sa dy na gö nük di ri len dir. Bu ba-
bat da mil li stan dart laş dy ryş ul ga my-
nyň hü när men le ri ta ra pyn dan ama la 
aşy ryl ýan iş ler bol sa her bir türk me-
nis tan ly nyň bag ty ýar dur mu şy na go-
şu lan go şant dyr.

Güljan DURDYÝEWA,
«Standart, hil we howpsuzlyk».

Повышение занятости, создание комфортных, здоро-
вых и безопасных условий труда, а также защита прав и 
интересов работников выступают в числе приоритетов 
государственной политики. Принимаемые целевые меры 
призваны обеспечивать охрану здоровья людей, комфорт-
ную рабочую среду для надлежащего выполнения ими своих 

задач в безопасных условиях труда. И в это дело значи-
тельный вклад вносит Главная государственная служба 

«Türkmenstandartlary». Статья посвящена деятельности со-
трудников национальной системы стандартизации в обла-

сти безопасности труда на сельскохозяйственных объектах.

Суть государственной политики Туркменистана заключается в заботе о человеке, 
то есть она всецело направлена на обеспечение свободной жизни граждан в здоровом 
окружении, создание условий для производительного труда работников в безопасно-
сти. Содержание охраны труда кратко поясняется в статье 171-й Трудового кодекса 
Туркменистана (далее — ТК). В ней данный термин определяется как система обеспе-
чения безопасности жизни и здоровья работников в процессе трудовой деятельности, 
включающая правовые, социально-экономические, организационно-технические, са-
нитарно-гигиенические, лечебно-профилактические, реабилитационные и иные меро-
приятия, средства и методы, направленные на обеспечение безопасных условий труда.

Охрана и защита труда граждан на предприятиях, в ведомствах и организациях, рав-
но как и на сельскохозяйственных объектах, весьма важны. Целевые меры на с/х объек-
тах определяются «Порядком организации и проведения инспекционных проверок вы-
полнения на сельскохозяйственных объектах требований нормативных правовых актов 
в области охраны труда и промышленной санитарии». Приведённый документ утверж-
дён приказом председателя Главной государственной службы «Türkmenstandartlary» 
№ 1/232 от 25 ноября 2014 года. В нём определяется порядок организации и прове-
дения инспекционных проверок на объектах сельского хозяйства органами, подведом-
ственными Главной государственной службе «Türkmenstandartlary».

Организация инспекционных проверок
Инспекция объектов и предприятий, занимающихся на сельскохозяйственном про-

изводстве, осуществляется в виде плановых и внеплановых инспекционных проверок.
Плановые инспекционные проверки проводятся как минимум раз в год в соответ-

ствии с планами, утверждаемыми руководителями подведомственных Службе органов. 
Они состоят в проверке состояния безопасности оборудования на предприятии и орга-
низации профилактических мер для поддержания безопасных условий труда, а также 
исполнения положений настоящего Порядка. Проверки проводятся в составе группы, 
составленной по направлениям проверки, отнесённым к полномочиям Службы.

Внеплановые проверки могут быть проведены в случаях нарушения норм безопас-
ности и иных нормативных документов либо на основании поручения руководства 
Службы.

В ходе инспекционных проверок первоочередное внимание уделяется:
§ созданию службы охраны труда или включению в штатное расписание предпри-

ятия должности специалиста по охране труда, имеющего соответствующую подготов-
ку или опыт работы в этой области, для обеспечения соблюдения требований охраны 
труда, осуществления контроля за их выполнением на предприятии согласно статье 
185-й ТК;

§ прохождению всеми работниками предприятия, в том числе его руководителя, 
обучения по охране труда и проверки знаний требований охраны труда, проведению 
для всех поступающих на работу лиц, для работников, переводимых на другую работу, 
инструктажа по охране труда, организации обучения безопасным методам и приёмам 
выполнения работ и оказания первой помощи пострадавшим согласно положениям 
статей 178-й и 194-й ТК;

ÑÒÀÍÄÀÐÒÈÇÀÖÈß: 
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§ соблюдению положений статей 242-й и 243-й ТК о работах, 
запрещающих применение труда женщин и других лиц с семей-
ными обязанностями, и об особенностях режима их труда; статьи 
253-й ТК о работах, на которых не допускается применение труда 
лиц моложе восемнадцати лет; статей 60-й и 70-й ТК о режиме 
работы для работников в возрасте от шестнадцати до восемнад-
цати лет; статьи 251-й ТК о приёме на работу всех лиц моложе 
восемнадцати лет лишь после предварительного медицинского 
осмотра, в последующем подлежащих ежегодному обязательно-
му медицинскому осмотру до достижения возраста восемнадцати 
лет; статей 200-й и 201-й ТК о расследовании и об учёте несчаст-
ных случаев на производстве (оформлению и утверждению актов 
по форме N-1, наличию книги учёта несчастных случаев на про-
изводстве);

§ наличию приказа о назначении лиц, ответственных за орга-
низацию и проведение работ по охране труда и пожарной безопас-
ности на каждом производственном участке;

§ наличию приказов об организации технических осмотров 
грузоподъёмных устройств и сосудов, работающих под давлени-
ем, для безопасной их эксплуатации; о назначении лица, ответ-
ственного за электрохозяйство, имеющего группу разрешений по 
безопасности электрического и газового хозяйства; о назначении 
лица, ответственного за снабжение работников индивидуальными 
и коллективными средствами защиты; об определении круга лиц, 
имеющих допуск к выполнению работ на опасных производствен-
ных объектах (скважины, канализационная система, электриче-
ские установки, грузоподъёмные механизмы, при ремонте и ре-
конструкции действующих цехов и прочее);

§ своевременному проведению аттестаций и проверки знаний 
лиц, обслуживающих объекты повышенного риска (крановщики, 
грузчики, электрики, газоэлектросварщики, мастера котельных, 
аммиачно-компрессорных установок и т.п.);

§ соблюдению правил безопасной эксплуатации станков, ма-
шин, оборудования, наличию ограждений (защитных устройств на 
вращающихся частях, двигателях) и их заземления, а также зазем-
ления автомобилей на автостоянках;

§ соответствию правилам охраны труда на автомобильных 
средствах стоянок, контрольных заездов автомобилей и сельско-
хозяйственных машин;

§ использованию опорно-подъёмных устройств при ремонте 
трактора и сельскохозяйственной техники;

§ проведению медицинского обследования водителей транс-
портных средств до выезда и по возвращении;

§ наличию специально обустроенных зон для накачивания 
колёс воздухом;

§ обеспечению безопасности на автозаправочных станциях и 
резервуарах для хранения топлива и горючего, наличию огнету-
шителей, устройств молниезащиты, предохранительного клапана 
бензоколонок;

§ наличию медицинской аптечки в транспортных средствах и 
производственных помещениях;

§ соблюдению на предприятиях правил ветеринарно-санитар-
ного контроля;

§ соблюдению правил техники безопасности при работе в пи-
томниках;

§ наличию соединений с защитным заземлением и изоляции 
на электропроводах, защитных и диэлектрических материалов, 
замков на электрических щитках, состоянию приборов электро-
сопротивления, электросварочного оборудования при выполнении 
электросварочных работ;

§ соблюдению техники безопасности при эксплуатации ам-
миачно-компрессорного оборудования, наличию у работников 
документа (удостоверения) для использования опасного оборудо-
вания, своевременной аттестации работников, обеспечению их ин-
дивидуальными средствами защиты (в частности противогазами), 
своевременной проверке сосудов, работающих под давлением, и 

измерительных приборов, наличию вентиляции в помещениях, 
где установлены компрессоры, надписей на компрессорах и реси-
верах;

§ наличию санитарно-бытовых помещений, помещений для 
приёма пищи, кабинетов для оказания медицинской помощи, 
помещений для отдыха и оказания психологической помощи, са-
нитарных пунктов с аптечками, автоматов для обеспечения гази-
рованной минеральной водой работников в горячих цехах и по-
мещениях и т.п.

По окончании инспекционных проверок оформляется акт.
Оформление результатов инспекционных проверок
Инспекционные проверки сельскохозяйственных объектов 

проводятся в течение 10 рабочих дней. По результатам проверки 
составляется акт в 3-х экземплярах.

Акт проверки состоит из нескольких частей:
В первой части приводится краткая информация о деятель-

ности предприятия (при необходимости — рекомендации и заме-
чания по результатам последней проверки).

В части «Протокол инспекционной проверки» даётся ин-
формация о соблюдении требований на объекте и подробные све-
дения о нарушениях, в случае их выявления.

В части «Рекомендации и указания» чётко прописываются 
сроки их выполнения, указания, подлежащие обязательному ис-
полнению, и рекомендации, которые позволят наладить рабочие 
процессы согласно требованиям.

В части «Результаты» выносится общее заключение по ре-
зультатам проверки.

Исполнение результатов инспекционных проверок
В случае выявления по результатам проверки нарушений 

требований и правил на объектах сельского хозяйства в установ-
ленном порядке принимаются меры, соответствующие характеру 
нарушения. В разделе «Рекомендации и указания» акта, состав-
ленного по результатам проверки, прописываются рекомендации 
и указания, которые позволят устранить выявленные нарушения. 
В Порядке определено, что срок устранения выявленных наруше-
ний составляет 20 календарных дней с последующим официаль-
ным уведомлением подведомственного Службе органа, проводив-
шего проверку.

Повторная инспекционная проверка проводится подведом-
ственным Службе органом, проводившим проверку в первый раз. 
При удовлетворительных результатах повторной проверки в раз-
деле акта «Результаты» делается заключение о соответствии пред-
приятия требованиям нормативных документов.

В случае установления факта не выполнения рекомендаций 
и указаний по устранению нарушений на сельскохозяйственном 
предприятии, выявленных по результатам первой проверки, в ча-
сти «Результаты» акта повторной проверки делается заключение о 
несоответствии рабочих процессов на предприятии требованиям 
нормативной документации. При этом выносится решение о лик-
видации или запрещении в установленном порядке деятельности 
предприятия.

Результаты повторной проверки считаются окончательными.
Сегодня требования к соблюдению норм по охране труда весь-

ма высокие, что призвано улучшать качество жизни людей, под-
держивать рост экономики, повышать эффективность труда, соз-
давать необходимых условий для реализации гражданами права 
на труд и потребностей, налаживать здоровые рабочие отношения 
между работниками и работодателями. Вместе с тем подобные 
меры в первую очередь нацелены на охрану жизни и здоровья ра-
ботников и минимизацию количества несчастных случаев на про-
изводстве. В этом плане целевая работа специалистов националь-
ной системы стандартизации — вклад в обеспечение счастливой 
жизни каждого туркменистанца.

Гульджан ДУРДЫЕВА,
«Стандарт, качество и безопасность».
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The essence of government policy in the country is focused on 
caring for people. An important role is assigned to the achievement 
of a free, healthy life, hard work and the protection of human labor. 
The concept of «Labor protection» is briefly described in article 171 
of the Labor Code of Turkmenistan, which states that it is a system 
for ensuring the safety of life and health of employees during work, 
including legal, socio-economic, organizational, technical, sanitary, 
therapeutic, preventive, health and other measures and means.

It is necessary to protect the work of citizens in institutions, en-
terprises, organizations, as well as at agricultural facilities, and en-
sure labor safety. In matters related to labor protection at agricultur-
al facilities, the main state service «Türkmenstandartlary» is guided 
by Order No. 1/232 dated November 25, 2014 «Rules for organizing 
and conducting inspections of compliance with the requirements of 
regulatory legislation in the field of labor protection and industrial 
safety at agricultural facilities».

The relevant document defines the procedure for organizing and 
conducting inspections of facilities related to agriculture by the in-
stitutions of the main state service «Türkmenstandartlary».

Organization of supervisory research
 Inspections are carried out by conducting scheduled and un-

scheduled targeted inspections at facilities and institutions engaged 
in agricultural production.

Scheduled inspections are conducted at least once a year in ac-
cordance with plans approved by the heads of departments controlled 
by the Service. This includes a full check of the safety status of the 
equipment of the inspected enterprise, as well as the organization of 
preventive maintenance on the creation of safe working conditions 
in all its areas, as well as compliance with the requirements of this 
Regulation. Inspections are carried out as part of groups formed in 
the areas of control assigned to the Service.

Unscheduled targeted inspections may be carried out in cases 
of violations of safety regulations and other regulatory documents, 
or on the basis of instructions from the management of the Service.

The following issues are analyzed during the audit:
ë In accordance with article 185 of the Labor Code of Turkmeni-

stan, in order to comply with the requirements of occupational safe-
ty at an enterprise and monitor their implementation, a labor pro-
tection service is established or an expert with appropriate training 
or work experience in the field of occupational safety is appointed.;

ë In accordance with the requirements of articles 178 and 194 
of the code, all employees of the enterprise, including its head, un-
dergo occupational safety training and knowledge testing of occupa-
tional safety requirements, conducting occupational safety training 
for all workers and workers transferring to other jobs, training in 
safe methods and types of work, organization of first aid to victims 
of accidents;

ë Articles 242 and 243 of the labor code on the prohibition of 
the employment of women and other persons with family respon-
sibilities and labor rules, article 253 of the labor code on the pro-
hibition of the employment of persons under the age of eighteen, 
articles 60 and 70 of the labor code for employees aged sixteen to 

eighteen, compliance with the requirements of article 251 of the 
code on that all persons under the age of eighteen are employed only 
aÝer a preliminary medical examination and must undergo a medi-
cal examination annually until the age of eighteen, compliance with 
the requirements of articles 200 and 201 of the industrial accident 
investigation and accounting code (preparation and approval of H-1 
forms, availability of a register of industrial accidents);

ë the presence of an order on the appointment of persons re-
sponsible for the organization and conduct of work on labor protec-
tion and fire safety at each production site;

ë to organize technical tests for the safe use of filling equipment 
and pressure vessels; the presence of an appointed person respon-
sible for the electrical economy has been appointed, who has the 
appropriate group of safety permits for the electric power and gas 
industries; the presence of an appointed person responsible for or-
ganizing the provision of workers with personal and public protec-
tive equipment; the existence of orders defining the circle of persons 
authorized to perform work at hazardous production facilities (wells, 
sewers, electrical installations, liÝing mechanisms, during repair 
and reconstruction of mobile facilities, etc.);

ë timely professional testing and knowledge verification of per-
sons working at high-risk facilities (crane operators, truckers, elec-
tricians, gas and electric welders, boiler workers, ammonia compres-
sors, etc.);

ë compliance with the rules of their safe use in the operation of 
machinery, machinery, equipment, seals (protective covers for rotat-
ing parts, gears) and their grounding, as well as grounding of cars in 
parking lots; 

ë compliance with the regulation of the movement of passenger 
cars and agricultural machinery rules on labor protection in the field 
of motor transport;

ë the use of poles in the repair of tractors and agricultural ma-
chinery;

ë medical supervision of drivers of vehicles before and aÝer de-
parture;

ë availability of specially equipped places for filling tires with 
air ;

ë availability of safety equipment, fire extinguishers, lightning 
protection devices and protective fittings in fuel storage tanks at gas 
stations and storage warehouses;

ë availability of first-aid kits in vehicles and industrial premises;
ë compliance with the rules of sanitary control and storage of 

goods at enterprises;
ë compliance with safety regulations when working in green-

houses;
ë the presence of connections with protective earthing and 

coating of electrical conductors, protective and dielectric materials, 
electrical resistances, electric current locks, the condition of electric 
welding equipment during electric welding;

ë compliance with safety regulations when using ammonia 
compressor equipment, the availability of a document (certificate) of 
employees on the use of dangerous equipment, timely verification of 

STANDARDIZATION: safe work conditions
LABOR PROTECTION

Increasing the employment of citizens, creating comfortable, healthy and safe working conditions in the workplace, 
and protecting the rights and interests of employees in this regard is one of the important areas of government poli-
cy. This area is aimed at protecting people's health, creating favorable conditions for them to perform their work and 
ensuring the safety of working conditions. In this regard, the contribution of the main state service «Türkmenstan-
dartlary» is very great. This article will focus on the work carried out by specialists of the national standardization 

system in the field of occupational safety at agricultural facilities.
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their knowledge, timely provision of personal protective equip-
ment (especially gas protection), timely inspection of pressure 
vessels, as well as measuring instruments, air exchange in the 
rooms where the compressors are located, accounting for com-
pressors and receivers;

ë the presence of sanitary living rooms, canteens, rooms for 
medical care, rooms equipped for rest and psychological support 
during work, sanitary facilities with a pharmacy, equipment 
(equipment) for providing workers with carbonated salt water, 
etc. in hot fields and places.

Subsequent checks are then completed.
Registration of verification results
Inspections of agricultural facilities are carried out within 10 

working days. Based on the results of the audit, an act is drawn 
up in 3 copies.

 The act consists of the following sections:
The first section of the data provides brief information 

about the company's activities (if necessary, it describes recom-
mendations and comments based on the results of the last con-
trol check).

The verification description section provides information 
on compliance at the facility and details of violations.

The «Recommendations and Instructions» section shows 
the deadlines for completion, provides instructions to follow, and 
provides recommendations to help complete the work in accord-
ance with the requirements.

The «Results» section summarizes the results of the study.
Implementation of audit results
Based on the results of investigations, in case of violations of 

the requirements and rules for agricultural facilities, appropriate 
measures are taken in accordance with the established proce-
dure, depending on the nature of the violation. Recommendations 
and instructions are provided in the «Recommendations and in-
structions» section of the audit report. The relevant Regulation 
states that the identified violations of the rules must be elimi-
nated within 20 calendar days, and the results of the inspection 
must be officially reported to the body controlled by the Service.

The control check is carried out by the body subordinate to 
the Service that conducted the initial check. If the results of the 
repeated inspection are satisfactory, a conclusion is made in the 
«Results» section of the certificate on the compliance of the en-
terprise with the requirements of regulatory documents.

If it is established that during the repeated control inspec-
tion the agricultural enterprise performed the work insufficient-
ly, and the recommendations and instructions for eliminating 
violations identified by the results of the first inspection were 
not fulfilled within the prescribed period, the «Results» section 
of the act concludes that the company's activities do not comply 
with the requirements of regulatory documents, and its activities 
are suspended or prohibited. in accordance with the established 
procedure.

The results of the re-examination are considered final.
Today, the requirements for compliance with occupational 

safety regulations are high. It is aimed at improving people's liv-
ing standards, achieving economic development, improving labor 
efficiency, creating the necessary conditions and opportunities 
for citizens to exercise their rights and aspirations to work, devel-
oping positive labor relations between employees and employers, 
protecting workers' lives and health, and reducing the number of 
accidents. In this regard, the work carried out by the specialists 
of the national standardization system is a contribution to the 
happy life of every turkmen.

Guljan DURDYYEVA,
«Standard, quality and safety».

Ýur du myz da zäh me tiň gör nü şi ne bag ly lyk da dür li iş şert le-
ri bel le ni len kär ha na lar dyr eda ra lar he re ket ed ýär. Howp suz lyk 
çä re le ri niň ta lap la ry nyň pug ta ýe ri ne ýe ti ril me gi bol sa, is len dik 
iş be ri ji ta ra pyň ün sün de bol ýan baş me se le. Şun dan gör nü şi ýa-
ly, ra ýat la ryň döw re bap, göw ne jaý we ra hat iş le mek le ri döw le tiň 
öňün de goý ýan esa sy mak sa dy. Bu ugur da bi ti ril ýän iş le re «Türk-
mens tan dart la ry» baş döw let gul lu gy hem da hyl ly. 

Bu ba bat da ky ýe ri ne ýe ti ril ýän iş ler de beý le ki res mi na ma lar 
bi len bir ha tar da «Howp ly önüm çi lik des ga la ry nyň se na gat howp-
suz ly gy ha kyn da» Türk me nis ta nyň Ka nu nyn dan ugur alyn ýar. 
«Howp ly önüm çi lik des ga la ry ny howp ly önüm çi lik des ga la ry nyň 
döw let sa na wyn da bel li ge al ma gyň, şol des ga lar da he läk çi lik le ri 
çäk len dir mek we ola ryň ne ti je le ri ni ýok et mek bo ýun ça çä re le-
riň me ýil na ma la ry ny iş läp taý ýar la ma gyň me se le le ri ha kyn da» 
Türk me nis ta nyň Pre zi den ti niň 2023-nji ýy lyň 19-njy ýan wa ryn-
da çy ka ran 396-njy Ka ra ry bi len tas syk la nan «Howp ly önüm çi lik 
des ga la ry ny howp ly önüm çi lik des ga la ry nyň döw let sa na wyn-
da bel li ge al ma gyň Ter ti bi ne» la ýyk lyk da, Bal kan we la ýa ty nyň 
«Türk mens tan dart la ry» döw let gul lu gy nyň Türk men ba şy şä her 
bö lü mi niň zäh me ti we ýe ras ty baý lyk la ry go ra mak bö lüm çe si ta-
ra pyn dan howp ly önüm çi lik des ga la ry ny döw let sa na wyn da bel-
li ge al mak işi ýo la go ýul dy. 

El bet de, bu işi amal et me giň tas syk la nan bel li ter ti bi bar. 
Howp ly önüm çi lik des ga la ry ny ulan ýan gu ra ma des ga la ry ny 
Döw let sa na wyn da bel li ge al dyr mak ýa-da gaý ta dan bel li ge al-
dyr mak üçin «Türk mens tan dart la ry» baş döw let gul lu gy ta ra pyn-
dan tas syk la nan gör nüş dä ki bel li ge al mak ýa-da gaý ta dan bel li ge 
al mak ha kyn da ar za ny şol des ga la ryň ýer leş ýän ýe rin dä ki yg ty-
ýar ly bar lag eda ra sy na ber ýär. Ar za nyň ýa ny na şu lar go şul ýar:

1) her des ga bo ýun ça iki nus ga da bel li ge alyş kar ta sy;
2) des ga nyň bel li ge al nan dy gy ha kyn da ky ozal ber len şa ha-

dat na ma sy (gaý ta dan bel li ge al nan ýag da ýyn da);
3) des ga la ryň howp suz ly gy nyň esas lan dyr ma sy.
Türk me nis ta nyň Pre zi den ti niň ýo kar da ady ag za lan Ka ra ry bi-

len tas syk la nan «Howp ly önüm çi lik des ga syn da he läk çi lik le ri çäk-
len dir mek we ola ryň ne ti je le ri ni ýok et mek bo ýun ça çä re le riň me-
ýil na ma la ry ny iş läp taý ýar la ma gyň ter ti bi we bu me ýil na ma la ryň 
maz mu ny na bil di ril ýän ta lap la ryň» 6-njy ben di ne la ýyk lyk da:

— I howp lu lyk de re je li des ga lar üçin 2 ýyl, 
— II howp lu lyk de re je li des ga lar üçin 3 ýyl, 
— III howp lu lyk de re je li des ga lar üçin 5 ýyl

möh let bi len howp ly önüm çi lik des ga syn da he läk çi lik le ri çäk len-
dir mek we ola ryň ne ti je le ri ni ýok et mek bo ýun ça çä re le riň me ýil-
na ma sy ny iş läp taý ýar la mak göz öňün de tu tu lan dyr. 

Hä zir ki wagt da Türk men ba şy da ky ne bi ti gaý ta dan iş le ýän za-
wod lar top lu my nyň we «Ke nar» top laý jy-ýük leý ji ne bit kär ha na-
sy nyň des ga la ry bo ýun ça «He läk çi lik le ri çäk len dir mek we ola ryň 
ne ti je le ri ni ýok et mek bo ýun ça çä re le riň me ýil na ma sy» Türk me-
nis ta nyň Go ran mak mi nistr li gi niň Baş ra ýat go ra ny şy we ha las 
ediş iş le ri mü dir li gi niň ýer ler dä ki bir lik le ri bi len yla la şy lyp, kär-
ha na lar ta ra pyn dan tas syk la nyl ýar. 

SENAGAT  
HOWPSUZLYGY  

UG RUN DA
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«Howp ly önüm çi lik des ga la ry nyň se-
na gat howp suz ly gy ba ba tyn da işi ama la 
aşyr ýan kär ha na lar we eda ra lar üçin se-
na gat howp suz ly gy nyň umu my ka da la-
ry na» la ýyk lyk da ýo kar da ady ag za lan 
kär ha na lar bo ýun ça «Türk mens tan dart-
la ry» baş döw let gul lu gy nyň baş ly gy nyň 
buý ru gy bi len tas syk la nan «Zäh me ti we 
ýe ras ty baý lyk la ry go ra mak hem-de se-
na gat howp suz ly gy ba bat da ka da laş dy-
ry jy hu kuk na ma la ryň we ka da laş dy ry jy 
res mi na ma la ryň ta lap la ry nyň ber jaý edi-
li şi ne döw let gö zeg çi lik bar lag la ry ama la 
aşyr ma gyň Ter ti bi ne» la ýyk lyk da, iş gär le-
riň se na gat howp suz ly gy ba ba tyn da hü-
när sy na gyn dan ge çen di gi ba ra da ky şa ha-
dat na ma nyň nus ga sy (howp ly önüm çi lik 
des ga la ryn da iş le ýän iş gär ler üçin) ta lap 
edil ýär.

Howp ly zo lak da ne bit we gaz se na ga-
ty nyň en jam la ry bi len iş le ýän iş gär le riň 
«Ne bit-gaz çy kar ýan se na gat da howp-
suz ly gyň ka da la ry na» la ýyk lyk da «Türk-
mens tan dart la ry» baş döw let gul lu gy nyň 
eda ra la ry ta ra pyn dan yla la şy lan okuw 
sa pak la ry bo ýun ça «Türk men ne bit» Döw-
let kon ser ni niň Türk men ba şy da ky ne bi ti 
gaý ta dan iş le ýan za wod lar top lu my nyň 
hü när-teh ni ki okuw mek de bin de «Ne-
bit-gaz top lu my nyň des ga la ry na hyz mat 
et mek de se na gat howp suz ly gy bo ýun ça 
iş ler» te ma bo ýun ça okuw sa pak la ry nyň 
oka dyl ma gy ýo la go ýul dy. Ýö ri te okuw 
sa pak la ry nyň ge çi ril me gi niň ne ti je sin de, 
ne bi ti we ga zy gaý ta dan iş le ýän önüm çi-
lik ler de bet bagt çy lyk ha dy sa la ry gör ne tin 
azal dy.

«Türk mens tan dart la ry» baş döw let 
gul lu gy nyň baş ly gy nyň 2010-njy ýy lyň 
15-nji de kab ryn da çy ka ran 203 bel gi-
li buý ru gy bi len tas syk la nan «Howp ly 
önüm çi lik des ga la ry nyň se na gat howp-
suz ly gy ba ba tyn da işi ama la aşyr ýan 
kär ha na lar we eda ra lar üçin se na gat 
howp suz ly gy nyň umu my ka da la ry ny 
tas syk la mak ba ra da» ka da la ryň VIII. «Iş-
gär le ri se na gat howp suz ly gy ba bat da sy-
nag dan ge çir mä ge bil di ril ýän ta lap lar» 
bö le gi niň 36-njy ben di esa syn da, kär-
ha na nyň ýol baş çy sy nyň buý ru gy ýa-da 
gör kez me si bi len dö re di len hü när sy na-
gy to par la ry «Türk mens tan dart la ry» baş 
döw let gul lu gy nyň de giş li to par la ry nyň 
sy nag dan ge çir me gin de gö zeg çi lik de sak-
la nyl ýar. 

Ak mäm met PU HA NOW,
Bal kan we la ýa ty nyň  

«Türk mens tan dart la ry» döw let  
gul lu gy nyň Türk men ba şy şä her  

bö lü mi niň zäh me ti we  
ýe ras ty baý lyk la ry go ra mak  

bö lüm çe si niň baş ly gy.

Условия работы в действующих в нашей стране предприятиях и 
учреждениях различаются от вида их деятельности. И в этом плане 
первостепенная задача любого руководителя состоит в поддержании 

безопасности на производстве: обеспечение надлежащих и комфортных 
условий труда — главная цель, намеченная государством. В её дости-
жении значительное участие принимает Главная государственная 

служба «Türkmenstandartlary».

Руководством в деле поддержания 
безопасности труда служат норматив-
ные документы, но в первую очередь, 
конечно, Закон Туркменистана «О про-
мышленной безопасности опасных 
производственных объектов». Сектор 
охраны труда и недр Туркменбашин-
ского городского отдела Государствен-
ной службы «Türkmenstandartlary» 
Балканского велаята наладила про-
цесс регистрации в Государственном 
реестре опасных производственных 
объектов. Данная работа ведётся со-
гласно «Порядку регистрации опасных 
производственных объектов в Государ-
ственном реестре опасных производ-
ственных объектов», утверждённому 
Постановлением Президента Туркме-
нистана №396 «О вопросах регистра-
ции опасных производственных объек-
тов в Государственном реестре опасных 
производственных объектов, локализа-
ции аварий на них и ликвидации их по-
следствий» от 19 января 2023 года.

Естественно, для каждой проце-
дуры имеется регламентированный 
порядок. Для регистрации или пере-
регистрации опасных производствен-
ных объектов в Государственном рее-
стре организация, эксплуатирующая 
опасные производственные объекты, 
подаёт в уполномоченный орган кон-
троля по месту расположения объектов 
заявление о регистрации или пере-
регистрации по форме, утверждённой 
Главной государственной службой 
«Türkmenstandartlary».

К заявлению прилагаются:
1) регистрационная карта на каж-

дый объект в двух экземплярах;

2) выданное ранее свидетельство о 
регистрации объекта (в случае перере-
гистрации);

3) обоснование безопасности объ-
ектов.

Согласно пункту 6-й «Порядка раз-
работки планов мероприятий по ло-
кализации аварий на опасных произ-
водственных объектах и ликвидации 
их последствий, а также требования, 
предъявляемые к содержанию этих 
планов», который утверждён вышеука-
занным Постановлением Президента 
Туркменистана, план мероприятий по 
локализации аварий на опасных про-
изводственных объектах и ликвидации 
их последствий разрабатывается на 
фиксированный срок:

— для объектов I класса опасности 
– 2 года;

— для объектов II класса опасности 
– 3 года;

— для объектов III класса опасно-
сти – 5 лет.

«План мероприятий по локали-
зации аварий и ликвидации их по-
следствий» для Туркменбашинского 
комплекса нефтеперерабатывающих 
заводов и Кенарского предприятия по 
хранению и отгрузке нефтепродуктов 
уже согласуется с подразделениями 
Главного управления гражданской обо-
роны и спасательных работ Министер-
ства обороны Туркменистана на местах 
и утверждается предприятиями.

Согласно «Порядку проведения 
государственной инспекции за со-
блюдением требований нормативных 
правовых актов и нормативных доку-
ментов по охране труда и недр, про-

В ЦЕЛЯХ ПРОМЫШЛЕННОЙ 
БЕЗОПАСНОСТИ
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мышленной безопасности», утверж-
дённому приказом председателя 
Главной государственной службы 
«Türkmenstandartlary» для предприя-
тий и организаций, осуществляющих 
деятельность в области промышлен-
ной безопасности опасных производ-
ственных объектов в соответствии с 
«Общими правилами промышленной 
безопасности для предприятий и ор-
ганизаций, осуществляющих деятель-
ность в области промышленной безо-
пасности опасных производственных 
объектов», требуется копия удосто-
верения об аттестации работников 
по промышленной безопасности (для 
работников, работающих на опасных 
производственных объектах).

В соответствии с «Правилами без-
опасности в нефтегазодобывающей 
промышленности» в профессиональ-
но-технической школе Туркменба-
шинского комплекса нефтеперераба-
тывающих заводов Государственного 
концерна «Türk men ne bit» по согла-
сованию с органами Главной госу-
дарственной службы «Türk men stan-
dart lary» организованы курсы «Меры 
промышленной безопасности при 
обслуживании объектов нефтега-
зового комплекса» для работников, 
работающих в опасной зоне. Благо-
даря этому значительно снизилось 
количество несчастных случаев на 
предприятиях нефтегазоперерабаты-
вающей отрасли.

На основании пункта 36-й раз-
дела VIII «Требования к аттестации 
работников в области промышлен-
ной безопасности» «Общих правил 
промышленной безопасности для 
предприятий и организаций, осу-
ществляющих деятельность в области 
промышленной безопасности опас-
ных производственных объектов», 
утверждённых приказом №203 пред-
седателя Главной государственной 
службы «Türkmenstandartlary» от 15 
декабря 2010 года, контроль за атте-
стацией аттестационных комиссий, 
созданных приказом или по указа-
нию руководителя предприятия, осу-
ществляют профильные комиссии 
Главной государственной службы 
«Türkmenstandartlary».

Акмаммет ПУХАНОВ,
заведующий сектором 

охраны труда и недр 
Туркменбашинского городского 

отдела Государственной 
службы «Türkmenstandartlary» 

Балканского велаята.

Depending on the type of work, enterprises 
and institutions with different working condi-
tions operate in the country. Compliance with 
safety requirements is the main concern of any 
employer. It can be seen that the main goal of 
the state is to provide citizens with modern, 
convenient and comfortable work. The main 
state service «Türkmenstandartlary» is also 
involved in the work being completed in this 
direction.

The work carried out in this direction 
is guided by the Law of Turkmenistan «On 
industrial safety of hazardous production 
facilities» and other documents. In accord-
ance with the «Procedure for registration of 
hazardous production facilities in the State 
register of hazardous production facilities», 
approved by Decree of the President of Turk-
menistan dated January 19, 2023 No. 396 
«On registration of hazardous production 
facilities in the State register of hazardous 
production facilities, and the development 
of action plans to limit accidents at these 
facilities and eliminate their consequenc-
es», the department of labor protection and 
mineral resources of the Turkmenbashi city 
administration of the state service «Türk-
menstandartlary» of the Balkan velayat has 
established the procedure for registering 
hazardous production facilities in the State 
register.

Of course, there is a well-established pro-
cedure for this. Organizations using hazard-
ous production facilities, in order to register 
or re-register facilities in the State register, 
submit an application for registration or 
re-registration approved by the main state 
service «Türkmenstandartlary» to the author-
ized inspection body at the location of these 
facilities.

The application must be accompanied by:
1) an account card in two copies for each 

object;
2) previously issued certificate of regis-

tration of the institution (in case of re-regis-
tration);

3) justification of the safety of facilities.
In accordance with paragraph 6 of the 

«Procedure for developing action plans to 
limit accidents and eliminate their conse-
quences at a hazardous production facility 
and the requirements for the content of these 
plans», approved by the aforementioned De-
cree of the President of Turkmenistan:

— 2 years for objects of the I level of 
danger,

— 3 years for objects of the II level of 
safety,

— 5 years for objects of the III level of 
safety

It is planned to develop an action plan 
to limit accidents and eliminate their conse-
quences at a hazardous production facility.

Currently, the «Action Plan for limiting 
incidents and eliminating their consequenc-
es» for the facilities of the Turkmenbashi 
complex of oil refineries and the «Kenar» oil 
collection and filling company is approved by 
enterprises in coordination with local units 
of the Main directorate of civil defense and 
rescue of the Ministry of Defense of Turk-
menistan.

In accordance with the «General rules 
of industrial safety for enterprises and in-
stitutions engaged in industrial safety of 
hazardous production facilities», for the 
above-mentioned enterprises in accordance 
with the «Procedure for conducting state 
control inspections of compliance with the 
requirements of regulatory laws and regula-
tory documents in the field of labor protec-
tion, subsoil and industrial safety», approved 
by the order of the head of the main state 
service «Türkmenstandartlary», a copy of the 
certificate confirming that employees have 
passed a professional inspection in the field 
of industrial safety (for employees working at 
hazardous production facilities) is required.

In accordance with the "Safety standards 
in the oil and gas industry" for employees 
working with oil and gas industry equipment 
in a hazardous area, according to training 
courses agreed upon by the main state service 
«Türkmenstandartlary», the technical school 
of the Turkmenbashi oil refinery complex of 
the «Türkmennebit» state concern has organ-
ized training sessions on the topic «Industrial 
safety work in the maintenance of oil and gas 
facilities». As a result of special trainings, the 
number of accidents at oil and gas processing 
enterprises has significantly decreased.

Based on paragraph 36 of section VIII of 
the rules on the «Requirement for the exam-
ination of workers in the field of industrial 
safety» approved by the order of the head of 
the main state service «Türkmenstandart-
lary» dated December 15, 2010 No. 203 «On 
approval of the general standards of indus-
trial safety of enterprises and institutions 
engaged in ensuring the industrial safety of 
hazardous production facilities», profession-
al expertise groups created by the order or 
the relevant groups of the main state service 
«Türkmenstandartlary» are controlled by the 
instructions of the head of the enterprise.

Akmammet PUHANOV,
Head of the labor protection and un-

derground resources department
Turkmenbashi city department of the 

state service «Türkmenstandartlary» of 
the Balkan Velayat.

ON THE WAY OF 
INDUSTRIAL SAFETY
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Mil li yk dy sa dy ýe tiň halk ho ja ly gyn da we önüm çi lik pu dak la ryn da ula nyl ýan öl-
çeg se riş de le ri niň ta kyk ly gy na bo lan is leg le ri ka na gat lan dyr mak, ola ryň gö zeg çi lik de 
sak la nyl ma gy ny hem-de öl çeg ler ul ga my nyň hal ka ra ta lap lar esa syn da kä mil leş di-
ril me gi ni ga zan mak wa jyp dyr. Bu mö hüm me se le ler bi len ýur du myz da Döw let eta lon 
mer ke zi gy zyk lan ýar. Öl çeg se riş de le ri niň ka libr len me si ni ama la aşyr ýan bar lag ha-
na la ry ISO/IEC 17025 stan dar ty nyň ta lap la ry na la ýyk lyk da hal ka ra akk re di ta si ýa-
sy na tap gyr la ýyn taý ýar la mak Döw let eta lon mer ke zi niň esa sy we zi pe le ri niň bi ri dir. 
De giş li stan dar ta la ýyk lyk da akk re di tir le nen ka libr leý ji bar lag ha na lar beý le ki eda ra-
lar üçin ka libr le mä ni ýe ri ne ýe ti rip bil ýär ler. 

Eý sem, ka libr le mek nä me? Ka libr le-
mek iki tap gyr dan yba rat bo lan iş dir. Bi rin-
ji tap gyr da bel le ni len şert ler de eta lon la ry 
üp jün ed ýän öl çeg le riň nä ta kyk ly gy la ýyk 
gel ýän gör ke zi ji ler bi len bel le nil ýär. Ikin ji 
tap gyr da bol sa bu mag lu mat la ryň esa syn-
da, gör ke zi ji le ri ne la ýyk lyk da, ne ti je le ri al-
ma ga müm kin çi lik ber ýän ara bag la ny şyk 
kes git len ýär. Baş ga ça aýt sak, ka libr le mek 
— öl çeg se riş de le ri niň met ro lo gi ki hä si ýet-
na ma la ry nyň ha ky ky ma ny la ry ny kes git le-
mek üçin ýe ri ne ýe ti ril ýän amal la ryň je mi. 

«Türk mens tan dart la ry» baş döw let 
gul lu gy nyň Döw let eta lon mer ke zi ta ra-
pyn dan ýur du my zyň akk re di tir le nen bar-
lag ha na la ryn da we ser ti fi kat laş dy ry lan 
kär ha na la ryn da ula nyl ýan öl çeg se riş de le-
ri ni ka libr le mek üçin taý ýar la mak bo ýun-
ça iş ler yzy gi der li ge çi ril ýär. Ýurt la ryň Mil li 
met ro lo gi ýa ins ti tut la ry nyň en jam laş dy ry-
lan ka libr leý ji bar lag ha na la ry hal ka ra bir-
leş me ler de tas syk lan ýan, ha ky ky ne ti je le ri 
çy ka ryp ber mek li ge gö nük di ri len dir. 

Döw let eta lon mer ke zi niň  
ISO/IEC 17025:2017 stan dar ty nyň ta lap la-
ry na la ýyk lyk da hal ka ra akk re di ta si ýa dan 
ge çir mek üçin öň den me ýil leş di ri len tap-
gyr la ýyn taý ýar ly gyň esa syn da Mer kez de 
uly iş ler ýe ri ne ýe ti ril di. Şeý le-de, ag ra my 
öl çe mek bo ýun ça bar lag ha na ny hal ka ra 
akk re di ta si ýa dan ge çir mä ge taý ýar la mak 
üçin en ja my ka libr le mek we hü när men le-
ri okat mak bo ýun ça iş ler ge çi ril di. Ag ra my 
öl çe mek bo ýun ça ka libr leý ji bar lag ha na da 
ula nyl ýan en jam lar Ger ma ni ýa nyň «Haf-
ner Ge winche GmbH» we «Sar to ri us» ýa ly 

öň de ba ry jy ka libr leý ji mer kez le rin de ka-
libr len di. Ka libr leý ji bar lag ha na nyň hü när-
men le ri ISO/IEC 17025 hal ka ra stan dar ty-
nyň ta lap la ry ny we OIML R 111-1-2004, 
OIML R 76-1-2006, OIML R 76-2-2006 ka-
libr le me giň hal ka ra usul la ry ny öw ren mek 
mak sat ly Ger ma ni ýa nyň Wol fen şä he ri niň 
ZMK bar lag ha na la ryn da ýö ri te oku wy geç-
di ler. Şeý le-de Ger ma ni ýa nyň Fi zi ki-hi mi ki 
ins ti tu ty nyň «Mer ke zi Azi ýa döw let le rin de 
hi liň inf rast ruk tu ra sy ny pug ta lan dyr mak» 
tas la ma sy nyň çäk le rin de su wuk lyk aý na 
ter mo metr le ri ni we ag ram daş la ry ny ka-
libr le mek bo ýun ça 2023-nji ýy lyň mart 
aýyn dan 2024-nji ýy lyň ap rel aýy na çen li 
Mer ke zi Azi ýa döw let le ri niň Mil li met ro-
lo gi ýa ins ti tut la ry nyň bar lag ha na la ryn da 
0,05°С bö lün me gym mat ly, 17°С-dan 35°С 
çen li öl çeg ara lyk ly su wuk lyk aý na ter mo-
met ri ka libr le mek bo ýun ça de ňeş dir me iş-
le ri niň ge çi ri len di gi bel lär lik li dir. 

Bar lag ha na la ryň ara syn da ky de ňeş dir-
me ler ge çi ri len de pi lot bar lag ha na sy (de-
ňeş dir me le riň ne ti je si bo ýun ça ha sa ba ty 
alyp bar ýan bar lag ha na) hem-de Gyr gyz-
stan dart Mil li met ro lo gi ýa ins ti tu ty gu ra-
ma çy lyk iş le ri bo ýun ça ýar dam et di ler. 

2024-nji ýy lyň ap rel aýyn dan okt ýabr 
aýy na çen li ge çen, bar lag ha na la ryň ara syn-
da ky de ňeş dir me de 1 mg-dan 500 g çen li 
öl çeg ara ly gyn da E2 to par ly ag ram da şy 
ka libr le mek iş le ri ge çi ril di. Oňa Ger ma-
ni ýa nyň «Zent rum für Mes sen und Ka lib-
rie ren & ANA LY TIK GmbH» bar lag ha na sy, 
Tä ji gis ta nyň «Tä jiks tan dart» Agent li gi niň 
(TJST) we Türk me nis ta nyň Döw let eta lon 

mer ke zi niň ag ram öl çe mek bo ýun ça bar-
lag ha na sy gat naş dy. 

De ňeş dir me le riň çäk le rin de ne ti je le ri 
jem le mek we Jem leý ji Ha sa ba ty düz mek 
iş le ri niň ýe ri ne ýe ti ri len di gi ni hem aý ra-
tyn bel le me li di ris. Di ňe bar lag ha na la ryň 
ara syn da de ňeş dir me iş le ri ni gu ra ma gyň, 
ge çir me giň we oňa gat naş ma gyň 2,5 ýyl-
lap do wam et me gi bu işiň uly yh la sy, jo-
gap kär çi li gi ta lap ed ýän di gi ni gör kez ýär. 
Ka lib row ka ge çir mek bo ýun ça yg ty ýar ly-
lan dy ry lan hök mün de bar lag ha na la ryň 
ara syn da ky de ňeş dir mä gat na şan döw let-
le riň hem me si Jem leý ji Ha sa ba ty öz işin de 
peý da la nyp bi ler ler. 

En jam la ry ka libr le mek iş le ri ge çi ri len-
de, hü när men le riň oka dyl ýan we bar lag-
ha na la ry de ňeş dir mek iş le ri niň ge çi ril ýän 
döw rün de, bir wagt da Mer ke ziň Hil do lan-
dy ryş ul ga my na tem pe ra tu ra ny öl çe mek, 
su wuk lyk aý na ter mo metr le ri – 40oC-den 
+300oC çen li çäk ler de ka libr le mek we 1 
mg-dan 1 kg çen li çäk ler de ag ram daş la-
ry ka libr le mek, şeý le-de 0,001 g-dan 1 kg 
çen li çäk ler de te re zi le ri ka libr leý ji bar lag-
ha na la ra or naş dyr mak iş le ri hem ama la 
aşy ryl dy. 

Hal ka ra akk re di ta si ýa taý ýar la nyş iş-
le ri ta mam la nan dan soň, Döw let eta lon 
mer ke zi niň au di tor-hü när men le ri ta ra pyn-
dan Mer ke ziň Hil do lan dy ryş ul ga my nyň 
iç ki au di ti ge çi ril di. Ne ti je de, taý ýar la nan 
res mi na ma lar, ýag ny Hil bo ýun ça Gol lan-
ma, amal lar, gö zük di ri ji ler, go şun dy lar we 
ge çi ri len au di tiň ne ti je le ri bar lag ha na nyň 
hal ka ra akk re di ta si ýa ny ge çir mek üçin taý-
ýar dy gy ny be ýan ed ýän ar za bi len bi le lik de 
Weng ri ýa nyň NAH akk re di ta si ýa bo ýun ça 
Mil li gu ra ma sy na ug ra dyl dy. 

Ýo kar da be ýan edi len iş le ri ge çir me giň 
ne ti je sin de Döw let eta lon mer ke zi 2024-
nji ýy lyň 11 — 13-nji no ýabr ara ly gyn da 
Hil do lan dy ryş ul ga my nyň hal ka ra ba ha-
lan dyr ma syn dan bel lik siz geç di we 19-njy 
de kabr da Weng ri ýa nyň NAH akk re di ta si ýa 
bo ýun ça Mil li gu ra ma sy ta ra pyn dan ber len 
2023-nji ýy lyň 22-nji iýu nyn dan 2028-nji 
ýy lyň 22-nji iýu ny na çen li he re ket ed ýän 
möh let li NAH-2-0370/2023 bel gi li akk-
re di ta si ýa ba ra da öň al nan ser ti fi ka ty na 
Mer ke ziň akk re di ta si ýa çäk le ri ni gi ňelt mek 
üçin yg ty ýar be ril di.

Mer ke ziň esa sy me se le si  
ISO/IEC 17025:2017 stan dar ty nyň ta lap-
la ry na la ýyk lyk da hal ka ra akk re di ta si ýa-
dan geç mek üçin ka libr leý ji bar lag ha na ny 
tap gyr la ýyn taý ýar la mak dan yba rat dyr. 
Hä zir ki wagt da ýur du myz da ISO 9001, 
ISO 22000, ISO 17025 ýa ly hal ka ra stan-
dart la ryň ta lap la ry bo ýun ça akk re di ta si ýa-
dan we ser ti fi ka si ýa dan geç ýän köp san ly 
luk man çy lyk hem sy nag bar lag ha na la ry, 
önüm çi lik kär ha na la ry bar. Bu lar da Döw-
let eta lon mer ke zi ta ra pyn dan ka libr len ýän 
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öl çeg se riş de le ri, sy nag en jam la ry ula nyl-
ýar. Şeý le bar lag ha na la ryň bi ri hem Bal kan 
we la ýa ty nyň «Türk mens tan dart la ry» döw-
let gul lu gy nyň Mer ke zi bar lag ha na sy nyň 
Bal ka na bat şä he ri niň Ha zar şä her çe si niň 
önüm le riň hi li ne sy nag ge çi riş bö lü mi dir. 
De giş li bar lag ha na 2024-nji ýy lyň ba şyn-
da Döw let eta lon mer ke zi bi len bir wagt da 
hal ka ra akk re di ta si ýa üçin ar za ber di.

Gul lu gyň bi rin ji sy nag bar lag ha na sy ny 
hal ka ra akk re di ta si ýa taý ýar la mak bo ýun-
ça iş ler 2023-nji ýyl dan 2024-nji ýy la çen li 
dö wür de ge çi ril di. ISO/IEC 17025:2017 hal-
ka ra stan dar ty nyň ta lap la ry na la ýyk lyk da, 
aşak da gör ke zi len usul lar bi len çig ne bi ti 
sy nag et mek üçin taý ýar lyk iş le ri ge çi ril di: 

ASTM D 4052-96 hal ka ra stan dart bo-
ýun ça san ly dy kyz ly gy öl çeý ji ula nyp, çig 
ne bi tiň dy kyz ly gy ny kes git le mek;

ASTM D 4006 we TDS — 33700-2015 
hal ka ra stan dart bo ýun ça kow ma usu ly bi-
len çig ne bi tiň dü zü min dä ki su wuň muk-
da ry ny kes git le mek; 

ASTM D 3230 hal ka ra stan dart bo ýun-
ça elekt ro met rik usul bi len çig ne bit dä ki 
duz la ryň (hlo rid le riň) muk da ry ny kes git le-
me giň stan dar ty; 

ASTM D 473 we DIN 51789 hal ka ra 
stan dart la ry bo ýun ça ekst rak si ýa usu ly bi-

len çig ne bit dä ki çö kün di niň muk da ry ny 
kes git le mek; 

ASTM D 5853 — 09 hal ka ra stan dart 
bo ýun ça ne bi tiň aky jy ly gy nyň ýit gi no ka-
dy ny kes git le me giň stan dar ty. 

Ýe ri ge len de bel le sek, bu lar hal ka ra de-
re je li gör ke zi ji ler dir.

Hal ka ra akk re di ta si ýa dan geç mek we sy-
na gyň ne ti je le ri ni bü tin dün ýä de ka bul et mek 
mak sa dy bi len, ýo kar da gör ke zi len gör ke zi ji-
ler bo ýun ça sy na gy ge çir mek üçin tä ze en jam 
sa tyn alyn dy we ol de giş li Gul lu gyň Ha zar 
et ra byn da ky bar lag ha na syn da or naş dy ryl dy. 

Ýew ro pa nyň öň de ba ry jy ka libr leý ji 
mer kez le rin de en jam lar ka libr len di. Bar-
lag ha na nyň hü när men le ri Döw let eta lon 
mer ke zi niň akk re di ta si ýa nyň tä ze tap-
gy ry na go şu lan hü när men le ri bi len bi-
le lik de ISO/IEC 17025 stan dar ty ny öw-
ren me giň na za ry oku wyn dan geç di ler. 
Okuw Öz be gis ta nyň met ro lo gi ýa ins ti tu-
ty nyň (UzNIIM) hü när men le ri ta ra pyn dan  
2024-nji ýy lyň mar tyn da ge çi ril di. 

Bar lag ha na ra de ňeş dir me ler «SGS» 
kom pa ni ýa sy nyň Ba ku we Ba tu mi şä her le-
rin de ne bi ti sy nag et mek bo ýun ça bar lag-
ha na nyň şa ham ça sy bi len bi le lik de ge çi ril-
di. Onuň ne ti je le ri bo ýun ça bar lag ha na ra 
de ňeş dir me le riň ha sa ba ty dü zül di.

Gür rü ňi edil ýän bar lag ha na 2024-nji 
ýy lyň 14 — 16-njy no ýabr ara ly gyn da 
Weng ri ýa nyň NAH akk re di ta si ýa Mil li gu-
ra ma sy ta ra pyn dan ba ha lan dy ryl dy we 
2024-nji ýy lyň 19-njy de kab ryn dan 2029-
njy ýy lyň 19-njy de kab ry na çen li he re ket 
ed ýän, çig ne bi ti sy nag et me giň ýo kar da 
be ýan edi len usul la ry bo ýun ça akk re di ta si-
ýa çä gin de NAH-1-1938/2024 bel gi li sy nag 
bar lag ha na sy akk re di tir le mek ba ra da hal-
ka ra ser ti fi kat be ril di. 

Bar lag ha na nyň akk re di ta si ýa sy nyň 
esa sy mak sa dy sy nag la ryň we öl çeg le riň 
ne ti je le ri niň bü te wi li gi ni, dog ru ly gy ny üp-
jün et mek, bi len bag la ny şyk ly dyr. Akk re di-
ta si ýa nyň bol ma gy bar lag ha na nyň sy nag 
et mek, öl çe mek ýa-da bar la mak işin de sarp 
edi ji niň ta lap la ry ny ka na gat lan dyr mak 
uky by nyň bar dy gy ny, şeý le hem sy nag la-
ryň we öl çeg le riň anyk gör nüş le ri ýe ri ne 
ýe ti ri len de, onuň teh ni ki yg ty ýar ly gy nyň 
res mi ka bul edi len di gi ni aň lad ýar.

Aý na SÖ ÝÜ NO WA, 
Döw let eta lon mer ke zi niň  
yl my-usu ly ýet, mar ke ting  

we hal ka ra tej ri bä ni öw re niş  
bö lü mi niň baş ly gy.

Обеспечение потребности в точности измерительных приборов, используемых в сегментах экономики, в том 
числе в промышленном секторе, поддержание контроля за верностью выдаваемых ими показаний, усовершенствова-
ние системы измерений адекватно международным нормативам весьма важно. Данные задачи входят в компетен-
цию Государственного эталонного центра Туркменистана, в числе которых стоит выделить подготовку лаборато-

рий калибровки измерительных приборов к международной аккредитации по стандарту ISO/IEC 17025. Процедура 
позволит им выполнять калибровку для других учреждений.

Прежде стоит разобраться, что же такое калибровка? Калибров-
ка — операция, состоящая из двух этапов. На первом этапе при за-
данных условиях устанавливают соотношение между значениями 
величин с неопределённостями измерений, которые обеспечивают 
эталоны, и соответствующими показаниями с присущими им не-
определённостями, а на втором этапе на основе этой информации 
устанавливают соотношение, позволяющее получать результат из-
мерения исходя из показания. Иными словами, калибровка — это 
совокупность операций, выполняемых в целях определения дей-
ствительных значений метрологических характеристик средств 
измерений.

Государственный эталонный центр Главной государственной 
службы «Türkmenstandartlary» системно занимается подготовкой 
к калибровке средств измерений, используемых в аккредитован-
ных лабораториях и сертифицированных предприятиях нашей 
страны. Оснащённые калибровочные лаборатории национальных 
метрологических институтов стран нацелены на получение досто-
верных результатов, одобренных международными ассоциациями.

Проведена значительная работа по подготовке к междуна-
родной аккредитации Государственный эталонный центр в соот-
ветствии с требованиями стандарта ISO/IEC 17025:2017. В рам-
ках этой подготовки оборудование, используемое в лаборатории 
измерения массы, прошло калибровку в ведущих калибровочных 
центрах Германии, таких как Hafner Gewichte GmbH и Sartorius. 

Специалисты лаборатории измерения массы также прошли об-
учение в лабораториях ZMK (Вольфен, Германия) по программе, 
включающей изучение требований международного стандарта 
ISO/IEC 17025 и международных руководств по калибровке OIML 
R 111-1-2004, OIML R 76-1-2006 и OIML R 76-2-2006. В рамках 
проекта Физико-химического института (ФРГ) «Укрепление инфра-
структуры качества в странах Центральной Азии» (март 2023 года 
— апрель 2024 года) лаборатории национальных метрологических 
институтов государств Центральной Азии, включая лабораторию 
измерения массы, приняли участие в сравнительных исследова-
ниях по калибровке жидкостно-стеклянных термометров и гирь. 
Целью данных испытаний являлось подтверждение компетентно-
сти лабораторий в области калибровки термометров в диапазоне 
температур от 17°С до 35°С с разрешением 0,05°С.

В проведении сличений между лабораториями организацион-
ную поддержку оказывали Пилотная лаборатория (ответственная 
за подготовку отчёта по результатам сличений) и Национальный 
институт метрологии «Кыргызстандарт».

В период с апреля по октябрь 2024 года Государственный эта-
лонный центр Туркменистана совместно с немецкой лабораторией 
«Zentrum für Messen und Kalibrieren & ANALYTIK GmbH» и лабора-
торией измерения веса Агентства «Таджикстандарт» (TJST) принял 
участие в межлабораторных сравнительных испытаниях по кали-
бровке гирь класса точности E2 в диапазоне от 1 мг до 500 г.

НА ПУТИ К ЯСНЫМ ЦЕЛЯМ
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It is important to meet the needs of the national economy in 
the accuracy of measuring instruments used in the public sector 
and industry, to achieve their control and improve the measure-
ment system based on international requirements. The State etal-
on center is interested in these important issues. One of the main 
tasks of the State etalon center is the step-by-step preparation of 
laboratories performing calibration of measuring instruments for 
international accreditation in accordance with the requirements 
of the ISO/IEC 17025 standard. Calibration laboratories accred-
ited to the relevant standard can perform calibrations for other 
institutions.

But what is calibration? Calibration is a two-step process. 
At the first stage, the measurement error is determined based 
on the corresponding indicators, providing standards under the 
specified conditions. At the second stage, based on this informa-
tion, the relationship between its indicators is determined, which 
makes it possible to obtain results. In other words, calibration is 
a set of operations performed to determine the true values of the 
metrological characteristics of measuring instruments.

The State etalon center of the main state service «Türkmen-
standartlary» regularly conducts work on the preparation for 
calibration of measuring instruments used in accredited labo-

ON THE PATH OF BRIGHT PLANS

По результатам межлабораторных 
сравнительных испытаний был подготов-
лен Итоговый отчёт, обобщающий резуль-
таты, полученные всеми участниками. 
Длительность проведения работ, включая 
организацию, проведение и участие в срав-
нительных испытаниях, составила 2,5 года, 
что подчёркивает значительный объём 
и сложность данной работы, требующей 
высокой ответственности и самоотдачи от 
всех участников. Итоговый отчёт может 
быть использован всеми калибровочными 
лабораториями, принимавшими участие в 
сравнительных испытаниях.

В рамках подготовки к аккредитации, 
наряду с калибровкой оборудования, об-
учением персонала и межлабораторными 
сличениями, в Центре внедрялась система 
менеджмента качества, включающая ка-
либровку термометров (-40°C — +300°C) и 
гирь (1 мг — 1 кг), а также оснащение лабо-
раторий весами (0,001 г — 1 кг).

По завершении комплекса подготови-
тельных мероприятий к международной 
аккредитации, аккредитованными аудито-
рами Государственного эталонного центра 
был проведён внутренний аудит системы 
менеджмента качества. Результаты аудита, 
включая отчёт, а также пакет документа-
ции, состоящий из Руководства по каче-
ству, процедур, инструкций и приложений, 
были направлены в Национальный орган 
по аккредитации NAH (Венгрия) вместе с 
заявкой на международную аккредитацию.

В результате проведённой работы по 
подготовке к международной аккредита-
ции, Государственный эталонный центр 
успешно прошёл оценку системы менед-
жмента качества, которая проводилась 
с 11 по 13 ноября 2024 года. 19 декабря 
2024 года Центр получил право расши-
рении области аккредитации к аттестату 
об аккредитации № NAH-2-0370/2023 от  
22 июня 2023 года, выданному ранее Наци-
ональным органом по аккредитации Вен-
грии (NAH), со сроком действия до 22 июня  
2028 года.

Основной целью деятельности Цен-
тра является поэтапная подготовка ка-
либровочной лаборатории к между-

народной аккредитации по стандарту  
ISO/IEC 17025:2017. В настоящее время в 
Туркменистане функционирует ряд ме-
дицинских, испытательных лабораторий 
и производственных предприятий, ак-
кредитованных и сертифицированных 
на соответствие международным стан-
дартам, таким как ISO 9001, ISO 22000 и  
ISO 17025. Государственный эталонный 
центр обеспечивает калибровку средств 
измерений и испытательного оборудова-
ния, используемого этими организациями. 
Одним из примеров является отдел испы-
таний качества продукции Центральной 
лаборатории Государственной службы 
«Türkmenstandartlary» Балканского ве-
лаята (посёлок Хазар, город Балканабад), 
который в начале 2024 года подал заявку 
на международную аккредитацию одно-
временно с Государственным эталонным 
центром.

В период с 2023 по 2024 год проводи-
лась работа по подготовке первой испы-
тательной лаборатории Службы к между-
народной аккредитации по стандарту  
ISO/IEC 17025:2017. В рамках этой подго-
товки были выполнены следующие меро-
приятия по испытанию сырой нефти:

определение плотности сырой нефти 
цифровым плотномером по международ-
ному стандарту ASTM D 4052-96;

определение содержания воды в сы-
рой нефти методом перегонки по между-
народным стандартам ASTM D 4006 и  
ГОСТ 33700-2015;

определение содержания солей (хлори-
дов) в сырой нефти электрометрическим 
методом по международному стандарту 
ASTM D 3230;

определение содержания осадка в сы-
рой нефти методом экстракции по меж-
дународным стандартам ASTM D 473 и  
DIN 51789;

определение точки потери текуче-
сти нефти по международному стандарту 
ASTM D 5853-09.

К слову, это — международные пока-
затели.

В целях обеспечения соответствия 
международным требованиям и при-

знания результатов испытаний на миро-
вом уровне, для лаборатории профильной 
Службы в Хазарском этрапе было приоб-
ретено и установлено новое оборудование, 
предназначенное для проведения испыта-
ний по вышеуказанным показателям.

Установка оборудования сопровожда-
лась его калибровкой в ведущих кали-
бровочных центрах Европы. Персонал ла-
боратории, совместно со специалистами 
Государственного эталонного центра, при-
соединившимся к новому раунду аккреди-
тации, прошёл теоретическое обучение по 
стандарту ISO/IEC 17025. Обучение было 
организовано специалистами Узбекского 
института метрологии (УзНИИМ) в марте 
2024 года.

Межлабораторные сравнительные 
испытания проводились совместно с фи-
лиалами лаборатории испытания нефти 
компании SGS в Баку и Батуми. По резуль-
татам испытаний был подготовлен отчёт о 
межлабораторных сличениях.

В период с 14 по 16 ноября 2024 года 
лаборатория прошла оценку Национально-
го органа по аккредитации NAH (Венгрия) 
и получила международный сертификат 
аккредитации испытательной лаборатории 
№ NAH-1-1938/2024, подтверждающий её 
компетентность в проведении испытаний 
сырой нефти вышеуказанными методами. 
Срок действия аккредитации — с 19 дека-
бря 2024 года по 19 декабря 2029 года.

Основная цель аккредитации лабора-
торий заключается в обеспечении досто-
верности и точности результатов испыта-
ний и измерений. Аккредитация означает, 
что лаборатория имеет возможность удов-
летворять требования клиентов в области 
испытаний, измерений или проверок, а 
также что её техническая компетентность 
официально признана при выполнении 
определённых видов испытаний и изме-
рений.

Айна СОЮНОВА,
Начальник отдела Научно-

методического, маркетинга и 
изучения международной практики 

Государственного эталонного центра .
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ratories and certified enterprises of the country. The equipped 
calibration laboratories of the National metrological institutes 
of the countries are aimed at obtaining real results, confirmed in 
international associations.

A lot of work has been done at the Center based on the pre-
planned step-by-step preparation for international accredita-
tion according to the requirements of the ISO/IEC 17025:2017 
standard of the State etalon center. The equipment used in 
the balance calibration laboratory has been calibrated at lead-
ing calibration centers in Germany, such as «Hafner Gewinche 
GmbH» and «Sartorius». The calibration laboratory specialists 
received special training at the ZMK laboratories in Wolfen, Ger-
many, to study the requirements of the international standard  
ISO/IEC 17025 and international calibration methods OIML R 
111-1-2004, OIML R 76-1-2006, OIML R 76-2-2006. It is also 
worth noting that within the framework of the project «Strength-
ening the quality infrastructure in Central Asian countries» of the 
German Institute of Physics and сhemistry, from March 2023 to 
April 2024, comparative work was carried out in the laboratories 
of the national metrological institutes of the Central Asian states 
on the calibration of a liquid glass thermometer with a division 
value of 0.05°C and a measurement range from 17°C to 35°C.

When conducting comparisons between laboratories, organ-
izational support was provided by the pilot laboratory (the labo-
ratory that provides a report on the results of comparisons) and 
the Kyrgyzstandart National metrologic institute.

In the period from April to October 2024, an interlaboratory 
comparison was conducted to calibrate E2 group weights from 
1 mg to 500 g. It was attended by the laboratory «Zentrum für 
Messen und Kalibrieren & ANALYTIK GmbH» of Germany, the 
Agency «Täjikstandart» of Tajikistan (TJST) and the laboratory of 
the State etalon center of Turkmenistan on Weight Measurement.

It should also be noted that the results of the comparisons 
were summarized and a Final Report was prepared. Just 2.5 years 
of organizing, conducting and participating in interlaboratory 
comparisons show that this work requires great dedication and 
responsibility. All countries participating in interlaboratory com-
parisons as calibration authorities can use the Final Report in 
their work.

During the calibration of equipment, training of specialists 
and laboratory comparison, temperature measurements were si-
multaneously carried out in the Center's Quality management 
system, calibration of liquid glass thermometers in the range 
from -40°C to +300°C and calibration of weight stones in the 
range from 1 mg to 1 kg, as well as the introduction of scales in 
the range from 0.001 g to 1 kg into calibration laboratories.

AÝer completing the preparation for international accredita-
tion, the auditors of the State etalon center conducted an inter-
nal audit of the Center's quality management system. Finally, the 
prepared documents, i.e., the Quality Manual, procedures, indica-
tors, appendices, and audit results, along with the application for 
the laboratory's readiness for international accreditation, were 
sent to the Hungarian National Accreditation Organization, NAH.

As a result of the above measures, the State etalon center 
successfully passed the international assessment of the quality 
management system in the period from November 11 to Novem-
ber 13, 2024 and received the authority to expand the scope of 
the Center's accreditation to the previously received Certificate 
of Accreditation No. NAH-2-0370/2023 valid from June 22, 2023 
to June 22, 2028, issued by the Hungarian National Organization 
accredited by NAH on December 19th.

The main task of the center is the step–by-step preparation 
of the calibration laboratory for international accreditation in 

accordance with the requirements of the ISO/IEC 17025:2017 
standard. Currently, there are many medical and testing labo-
ratories and manufacturing enterprises in our country that are 
accredited and certified according to the requirements of inter-
national standards such as ISO 9001, ISO 22000, ISO 17025. 
They use measuring instruments and test equipment calibrated 
by the State etalon center. One of these laboratories is the prod-
uct quality testing department of the Central laboratory of the 
state service of the «Türkmenstandartlary» of the Balkan velayat, 
village Khazar, Balkanabat city. At the beginning of 2024, the 
relevant laboratory applied for international accreditation at the 
same time as the State etalon center.

Work on the preparation of the international accreditation of 
the first testing laboratory of the service was carried out in the 
period from 2023 to 2024. In accordance with the requirements 
of the international standard ISO/IEC 17025:2017, preparations 
for testing crude oil were carried out using the following meth-
ods:

Determination of the density of crude oil using a digi-
tal density meter according to the international standard  
ASTM D 4052-96;

Determination of water content in crude oil by extraction 
method according to the international standard ASTM D4006 
and GOST 33700-2015;

ASTM D 3230 standard for determining the amount of salts 
(chlorides) in crude oil by electrometric method;

Determination of sediment content in crude oil by extraction 
method according to international standards ASTM D 473 and 
DIN 51789;

ASTM D 5853-09 an international standard for determining 
the pour point of oil.

As for the country, these are international indicators.
In order to pass international accreditation and accept the 

test results worldwide, a new device was purchased for conduct-
ing the test according to the above indicators and installed in the 
laboratory of the relevant Service in the Khazar region.

The instruments are calibrated in leading European calibra-
tion centers. Laboratory specialists, together with specialists who 
joined the new stage of accreditation of the State etalon center, 
received theoretical training in studying the ISO/IEC 17025 
standard. The study was conducted by specialists from the insti-
tute of metrology of Uzbekistan (UzNIIM) in March 2024.

The comparisons were carried out jointly with the branches 
of the «SGS» oil testing laboratory in Baku and Batumi. Based 
on its results, a report on laboratory comparisons was compiled.

This laboratory was evaluated by the Hungarian National Ac-
creditation Organization NAH in the period from November 14 to 
November 16, 2024 and was issued the international certificate 
of accreditation of the testing laboratory No. NAH-1-1938/2024 
within the framework of the above-mentioned methods of test-
ing crude oil, valid from December 19, 2024 to December 19, 
2029.

The main purpose of laboratory accreditation is to ensure the 
integrity and accuracy of test and measurement results. Accred-
itation means that a laboratory has the ability to meet customer 
requirements for testing, measurement, or verification, as well as 
formal recognition of its technical authority to perform certain 
types of tests and measurements.

Ayna SOYUNOVA,
Head of the department of scienti�c and

methodological, marketing and international  
practice at the State etalon center.
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SER TI FI KAT LAª DY RYª

«Türk mens tan dart la ry» baş döw let gul lu gy nyň alyp bar ýan 
iş le ri niň çyg ry giň. Has ta ky gy, Gul lu gyň hü när men le ri di ňe 
önü miň hi li ni, howp suz ly gy ny we stan dart ba bat da ky beý le ki 
ta lap la ry ny kes git le mek bi len çäk len me ýär. Ýur du myz da he re-
ket ed ýän ila ta hyz mat ediş no kat la ryn da ky hyz mat la ryň bil di-
ril ýän ta lap la ra la ýyk gel me gi ni ga zan mak hem gö nü den-gö ni 
de giş li hü när men le riň pa ýy na düş ýär. Mah la sy, «Türk men stan-
dart la ry» baş döw let gul lu gyn da we onuň ga ra ma gyn da ky eda-
ra lar da di ňe önüm le ri däl, eý sem, hyz mat ediş ýer le rin de hem 
(ka fe ler de, ti kin çi lik öý le rin de, hi mi ki aras sa la ýyş kär ha na lar da, 
del lek ha na lar da we ş.m.) ýe ri ne ýe ti ril ýän hyz mat la ry ser ti fi-
kat laş dyr mak iş le ri al nyp ba ryl ýar. Hyz mat nä hi li ser ti fi kat laş-
dy ryl ýar? Mu ňa del lek ha na we ada myň daş keş bi ne ideg et mek 
bi len bag ly bo lan hyz mat la ryň my sa lyn da se re dip ge çe liň! 

Hyz mat ediş no kat la ry diý lip bel li bir ter tip-düz gün bi len 
jem gy ýe te ze rur bo lan dur muş şert le ri ni ama la aşyr mak üçin 
ni ýet le nen ýer le re aý dyl ýar. Ra ýat la ryň sag ly gy ny, howp suz ly-
gy ny, ýo ka ry hil li hyz mat lar dan peý da lan mak la ry ny ga zan mak 
üçin hyz ma ty hö dür le ýän le riň iş le ri ne bel li bir ta lap la ryň bol-
ma gy der wa ýys. Çün ki del lek ha na lar is len dik ýaş da ky adam la-
ryň öz le ri ne se ren jam ber mek hem-de saç la ry na ti mar ber mek 
mak sa dy bi len ýy gy-ýy gy dan ýüz tut ýan we ge lim-gi dim li ýer-
le ri niň bi ri. Bu ýer de iş ler ta la ba la ýyk al nyp ba ryl ma dyk ýag-
da ýyn da, dür li nä saz lyk la ryň — ýo kanç ke sel le riň, wi rus la ryň 
dö re mek äh ti mal ly gy ýo ka ry. Şo nuň üçin hem bu iş le riň ýe ri ne 
ýe ti ril ýän ýe ri bo lan del lek ha na lar da we gö zel lik sa lon la ryn da 
iş le riň stan dart la ra la ýyk al nyp ba ryl ma gy we döw let eda ra sy 
ta ra pyn dan ser ti fi kat laş dy ryl ma gy ze rur. Del lek ha na we ada-
myň daş keş bi ne ideg et mek bi len bag ly bo lan hyz mat la ryň 
işin de TDS 93-2018 «Del lek ha na we ada myň daş keş bi ne ideg 
et mek bi len bag ly bo lan hyz mat lar. Teh ni ki şert ler» stan dar-
tyn dan ugur alyn ýar. 

Gul luk da hyz ma ty ser ti fi kat laş dyr mak bo ýun ça iş ler ta la-
ba la ýyk ýo la goý lan. Bu işi amal et mek bol sa bel li  bir tap gyr-
lar dan dur ýar:

— ar za ny ka bul et mek;
— hyz ma tyň aý ra tyn ly gy ny na za ra al mak bi len ser ti fi kat-

laş dyr ma gyň usu ly ýe ti ni saý lap al mak;
— hyz mat la ryň ýe ri ne ýe ti ri li şi ne ba ha ber mek;
— hyz mat la ryň la ýyk lyk ser ti fi ka ty ny res mi leş dir mek;
— ser ti fi kat laş dy ry lan hyz mat la ryň dö wür le ýin gö zeg çi lik 

bar la gy ny ge çir mek.
Hyz mat la ry ser ti fi kat laş dyr mak işi TDS 1.2.11-2016 «Türk-

me nis ta nyň döw let ser ti fi kat laş dyr mak ul ga my. Hyz mat la ryň 
ser ti fi kat laş dyr mak ul ga my. Esa sy düz gün ler we iş le ri ge çir me-

giň Ter ti bi ne» la ýyk lyk da we «Türk mens tan dart la ry» baş döw-
let gul lu gy nyň 2014-nji ýy lyň 2-nji iýu lyn da çy ka ran 1/143 
bel gi li buý ru gy bi len tas syk la ny lan «Hyz mat la ry ser ti fi kat laş-
dyr ma gyň Ter ti bi» ar ka ly ge çi ri lip, hyz mat la ryň la ýyk lyk ser ti-
fi ka ty res mi leş di ril ýär. 

Hyz mat la ry ser ti fi kat laş dyr mak işi ýe ri ne ýe ti ri len de de giş-
li hü när men bi len ar za be ri ji niň gat naş ma gyn da oňa de giş li bo-
lan del lek ha na hyz mat la ry nyň ka da laş dy ry jy res mi na ma la ryň 
ta lap la ry na la ýyk gel ýän di gi bar la nyl ýar. Bar lag ýe ri ne ýe ti ril-
ýän hyz mat la ra la ýyk lyk ser ti fi ka ty ny res mi leş dir mek mak sa-
dy bi len, döw let gö zeg çi li gi esa syn da ge çi ril ýär. Bar la gyň do wa-
myn da aşak da ky gör ke zi ji le riň bol ma gy ta lap edil ýär:

— del lek ha na hyz mat la ry ny ýe ri ne ýe tir mek üçin del lek ha-
na nyň ge rek li en jam lar, es bap lar we kö mek çi ma te ri al lar bi len 
üp jün edil me gi;

— en jam la ry, es bap la ry we kö mek çi ma te ri al la ry sak la mak 
üçin ýö ri te tek je le riň bol ma gy;

— en jam lar we es bap lar ula ny lan dan soň, ola ra zy ýan syz-
lan dy ryş iş le ri niň ge çi ril me gi; 

— hyz mat la ry ama la aşyr ýan ja ýyň so wuk we gyz gyn su-
wu nyň bol ma gy, ýy la dyş we so wa dyş ul gam la ry bi len üp jün 
edil me gi. Ja ýyň Aş ga bat şä he ri niň Aras sa çy lyk we ke sel le riň 
ýaý ra ma gy na gar şy gö reş mek gul lu gyn dan ke pil na ma sy nyň 
bol ma gy;

— aras sa we ha pa des mal la ryň sak la nyş şert le ri niň ber-
jaý edil me gi, aras sa des mal la ryň tek je ler de, ha pa des mal la ryň 
plast mas sa gap lar da bol ma gy;

— müş de ri niň is le gi na za ra al nyp, saç be je ril mez den öň, 
şam pun we bal zam bi len ýu wul ma gy;

— howp suz lyk bo ýun ça ka da laş dy ry jy res mi na ma la ryň we 
howp suz lyk ser ti fi ka ty nyň bol ma gy. 

Hyz ma tyň ama la aşy ryl ýan ýer le rin de bil di ril ýän ta lap la-
ryň bir kem siz ýo la go ýul ma gy bi len bir lik de ra ýat la ra bu hyz-
ma ty hö dür le ýän hü när eýe le ri niň hem ýo ka ry de re je li we işi-
ne us sat bol ma gy wa jyp. Çün ki bu hü när bi len meş gul lan ýan 
adam lar hü när ze rur lyk la ry se bäp li, hi mi ki bo ýag la ry we beý-
le ki le ri, dür li gaý çy dyr pä ki le ri my da ma ulan ýar. En jam lar dog-
ry ula nyl ma dyk ýag da ýyn da, ge len müş de ri le re ze per ýet me gi 
müm kin. Bu bol sa del lek çi den ýo ka ry us sat ly gy ta lap ed ýär. 
Del lek çi le riň gün de lik ulan ýan en jam la ry na bol sa aşak da ky lar 
de giş li dir:

— saç deň leý ji gu ral; 
— saç gu ra dy jy (fen);
— bug en ja my;
— pä ki;
— dür li gör nüş li gaý çy lar;

HYZMATLARYŇ
HILINE BIL DI RIL ÝÄN  

TA LAP LAR
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— öň lük ler;
— dür li gör nüş li da rak lar we şýot-

ka lar;
— des mal;
— sa byn we şam pun;
— saç bo ýa gy we ýag lar;
— aý na.
Is len dik kär de hem de giş li hü när 

borç la ry bol ýar. Hü när men we zi pe 
borç la ry ny gy şar nyk syz ber jaý eden 
ýag da ýyn da, onuň işin den peý da la ny-
jy lar do ly de re je de ka na gat lan ýar. Me-
ge rem, us sat lyk hem şo ny ta lap ed ýän-
dir. Gür rü ňi miz del lek ha na we ada myň 
daş keş bi ne ideg et mek bi len bag ly hyz-
mat lar bo lan soň, bu ýer de ýe ri ne ýe ti-
ril me li iş le riň gör nüş le ri ba ra da aý dyl-
ma ly. De giş li stan dar ta la ýyk lyk da işiň 
gör nü şi ne aşak da ky lar de giş li dir:

— müş de ri niň is le gi ne gö rä saç la ry 
deň le mek, da ra mak we bo ýa mak;

— saç la ry ýuw mak we de giş li saç 
ýum şa dy jy önüm le ri ulan mak;

— go ňak la ma nyň öňü ni al mak we 
saç kök le ri ne de giş li ideg et mek;

— saç la ra gyz gyn ýa-da so wuk usul 
bi len ti mar ber mek;

— ýü zi ýüz leý ýa-da düýp li grim le-
mek we ş.m.

Her bir adam bu hü när de zäh met 
çe kip bi ler mi? Kä ha lat lar da ki tap dyr 
ka nun lar da gör ke zil me dik, em ma, hök-
ma ny su rat da ber jaý edil ýän zat lar bol-
ýar. Biz mu ňa «ýa zyl ma dyk ka nun lar» 
diý ýä ris. Del lek çi ýa-da gö zel lik sa lo-
nyn da iş le mä ge da laş gär adam la ra di ňe 
ýa zy lan we stan dart da gör ke zi len ka-
da la ry ber jaý et mek ýe ter lik däl. Tu tuş 
dün ýä bo ýun ça hü när men de bol ma gy 
ze rur ha sap edil ýän bu işiň «ýa zyl ma-
dyk ka nun la ry» bar. Aýt mak la ry na gö-
rä, uzak wagt lap aýak da du rup iş le mek 
üçin fi zi ki kuw wat ly ly gy, ýi ti göz le ri we 
çalt he re ket et mä ge ukyp ly el le ri, gö-
zel li gi dö re dip bil jek es te ti ki dü şün je si, 
aras sa çyl we my la kat ly hä si ýe ti bo lan 
adam lar ikir jiň len män bu hü nä ri öw re-
nip, öz le ri ne kär edi nip bi ler ler.

El bet de, del lek ha na we ada myň daş 
keş bi ne ideg et mek bi len bag ly bo lan 
ýo ka ry hil li hyz mat la ry dö wür ta lap ed-
ýär. Ra ýat lar da bol sa dö wür bi len deň 
ga dam urup, ýo ka ry hil li hyz mat lar dan 
peý da lan mak is le gi ýo ka ry. Is leg le ri ka-
na gat lan dyr mak üçin ni ýet le nen hyz-
mat ediş ýer le ri niň bil di ril ýän ta lap la ra 
la ýyk gel me gi bol sa, ýurt da hem me ta-
rap la ýyn saz la şyk ly ösü şiň ga za nyl ma-
gyn da aý ra tyn orun eýe le ýär. 

Sü leý man KO WU SOW,
«Stan dart, hil we howp suz lyk».

Деятельность Главной государственной службы «Türkmenstandartlary» 
охватывает широкий спектр задач. Специалисты службы не ограничиваются 

только определением качества, безопасности продукции и её соответствия 
стандартам. Одной из их ключевых задач является обеспечение соответствия 

оказываемых услуг в стране предъявляемым требованиям. Таким образом, в 
Главной государственной службе «Türkmenstandartlary» и подведомственных ей 
учреждениях проводится сертификация не только продукции, но и услуг, предо-

ставляемых в различных сервисных точках (кафе, ателье, химчистках, парикма-
херских и т. д.). Как осуществляется сертификация услуг? Давайте рассмотрим 

это на примере услуг парикмахерских и салонов красоты!

Сервисные точки — это специально организованные места, предназначенные 
для удовлетворения основных социальных потребностей общества. Для обеспече-
ния здоровья, безопасности и высокого качества услуг для граждан крайне важно 
устанавливать определённые требования к деятельности тех, кто предоставляет 
эти услуги. Парикмахерские, например, являются местами с высокой посещаемо-
стью, куда люди разных возрастов обращаются для ухода за собой и стрижки во-
лос. Если работа в таких заведениях ведётся с нарушениями, возникает серьёзный 
риск различных проблем — от инфекционных заболеваний до распространения 
вирусов. Поэтому деятельность парикмахерских и салонов красоты должна соот-
ветствовать установленным стандартам и проходить обязательную сертификацию 
государственными органами. В работе парикмахерских и других услуг по уходу 
за внешним видом используется стандарт TDS 93-2018 «Услуги парикмахерские и 
салонов красоты. Технические условия». Этот стандарт служит основой для обеспе-
чения качества и безопасности услуг.

В службе сертификации услуг работа организована должным образом и вклю-
чает несколько этапов:

— приём заявки;
— выбор метода сертификации с учётом особенностей услуги;
— оценка качества выполнения услуги;
— оформление сертификата соответствия на услугу;
— проведение периодических проверок сертифицированных услуг.
Процесс сертификации услуг осуществляется в соответствии с TDS 1.2.11-

2016 «Государственная система сертификации Туркменистана. Система серти-

ТРЕБОВАНИЯ  
К КАЧЕСТВУ УСЛУГ

СЕРТИФИКАЦИЯ
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фикации услуг. Основные положения и порядок проведения 
работ» и утверждённым Главной государственной службой 
«Türkmenstandartlary» приказом № 1/143 от 2 июля 2014 года 
«Порядок сертификации услуг», по итогам которого оформля-
ется сертификат соответствия услуги.

При проведении сертификации услуг, связанных с дея-
тельностью парикмахерских, осуществляется проверка на 
соответствие требованиям регулирующих документов. Этот 
процесс проводится в присутствии соответствующего специ-
алиста и заявителя, а сертификация проводится на основе го-
сударственного контроля. В ходе проверки необходимо учиты-
вать следующие показатели:

— наличие необходимого оборудования, инструментов и 
вспомогательных материалов для оказания парикмахерских 
услуг;

— наличие специальных полок для хранения оборудова-
ния, инструментов и материалов;

— проведение дезинфекции оборудования и инструментов 
после их использования;

— обеспечение наличия холодной и горячей воды, а также 
системы отопления и кондиционирования в помещении. На-
личие сертификата от санитарной службы города Ашхабада, 
подтверждающего соответствие помещения санитарным тре-
бованиям;

— соблюдение условий хранения чистых и использован-
ных полотенец: чистые должны храниться на полках, а ис-
пользованные — в пластиковых контейнерах;

— предварительное мытьё волос клиента шампунем и 
бальзамом перед процедурой стрижки, если это требуется по 
желанию клиента;

— наличие документов, регламентирующих безопасность, 
а также сертификата безопасности.

Для того чтобы услуги, предоставляемые в парикмахер-
ских, соответствовали заявленным требованиям, важно, чтобы 
профессионалы, предоставляющие эти услуги, были высоко-
квалифицированными и мастерами своего дела. Это особенно 
важно, поскольку они работают с химическими веществами, 
такими как краски для волос, а также с различными инстру-
ментами и приспособлениями, которые требуют правильного 
использования. Неправильное использование оборудования 
может нанести вред клиентам, поэтому парикмахеры должны 
обладать высокой квалификацией. К основным инструментам, 
которые ежедневно используются парикмахерами, относятся:

— утюжок для выпрямления волос;
— фен для сушки волос;
— паровая машина;
— лезвие;
— различные ножницы;
— фартуки;
— различные расчёски и щётки;
— полотенца;
— мыло и шампунь;
— краска для волос и масла;
— зеркала.
Профессиональные обязанности парикмахеров и специ-

алистов по уходу за внешностью, безусловно, важны для обе-
спечения высокого качества предоставляемых услуг. Когда 
специалисты точно исполняют свои обязанности, потребите-
ли полностью удовлетворены результатом. В области парик-
махерских и ухода за внешним видом существуют опреде-
лённые стандарты, которые регулируют виды выполняемых 

работ. Согласно соответствующему стандарту, перечень услуг 
включает:

— стрижка, расчёсывание и окрашивание волос по жела-
нию клиента;

— мытьё волос с использованием соответствующих мяг-
ких средств для волос;

— профилактика выпадения волос и уход за корнями во-
лос;

— уход за волосами с использованием горячих или холод-
ных методов;

— поверхностный или глубокий макияж лица и другие ус-
луги по уходу за внешним видом.

Не каждый может работать в этой профессии. Существу-
ют определённые требования, которые не всегда прописаны 
в книгах или законах, но тем не менее они обязательны для 
выполнения. Мы называем их «неписанными законами». Для 
того чтобы стать кандидатом на работу в парикмахерской или 
салоне красоты, недостаточно просто следовать письменным 
правилам и стандартам. В этой профессии существуют «не-
писанные законы», которые важны для успешной работы. Со-
гласно мнению специалистов, для того чтобы работать в этой 
сфере, нужно обладать определёнными качествами: физиче-
ской выносливостью для длительной работы на ногах, острым 
зрением, ловкостью рук, эстетическим вкусом для создания 
красоты, а также чистоплотностью и вежливым, доброжела-
тельным характером. Если человек сочетает эти качества, он 
может обучиться профессии и сделать её своей жизненной 
деятельностью.

Безусловно, высококачественные услуги в парикмахер-
ских и в области ухода за внешностью соответствуют требова-
ниям времени. С каждым годом растёт потребность граждан 
в услугах, которые соответствуют современным стандартам 
и отвечают высокому уровню качества. Чтобы удовлетворить 
эти запросы, сервисные точки должны соответствовать заяв-
ленным требованиям. Это играет важную роль в достижении 
всестороннего сбалансированного развития страны, обеспечи-
вая потребителям доступ к качественным услугам и способ-
ствуя улучшению общего уровня жизни.

Сулейман КОВУСОВ,
«Стандарт, качество и безопасность».
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REQUIREMENTS TO THE SERVICE QUALITY
CERTIFICATION

Main state service «Türkmenstandartlary» carries out a wide 
range of activities. More precisely, the service specialists are not 
limited to determining the quality of products, safety and other 
requirements in terms of standards. Ensuring that services in 
the country's consumer service points comply with the require-
ments also falls directly on the relevant specialists. AÉer all, the 
main state service «Türkmenstandartlary» and its subordinate 
institutions certify not only products, but also services provided 
at service points (cafes, tailoring studios, dry cleaners, hair-
dressing salons, etc.). How is a service certified? Let's look at an 
example of services related to home and personal care! 

Service points are defined as places intended to fulfill the 
necessary conditions of life of society in a certain order. To en-
sure the health and safety of citizens, the use of quality services, 
it is necessary to have certain requirements for the work of ser-
vice providers. AÝer all, hairdressing salons are one of the most 
visited places where people of all ages take care of themselves 
and do their hair. If everything is done incorrectly here, there 
is a high probability of various problems - infectious diseases, 
viruses. That is why in hairdressing salons and beauty salons 
where this activity is carried out, it is necessary to carry out 
work in accordance with standards and undergo certification 
in a government agency. Hairdressing salon and personal care 
services are provided on the basis of the TDS 93-2018 standard 
«Hairdressing salon and personal care services. Specifications».

The work on certification of services in the service is well es-
tablished. The execution of this work consists of certain stages:

— accept the application;
— selection of the certification methodology, taking into ac-

count the specifics of the service;
— evaluation of the effectiveness of services;
— registration of the certificate of conformity of services;
— to carry out periodic control checks of certified services.
Work on the certification of services is carried out in accord-

ance with TDS 1.2.11-2016 «The State certification system of 
Turkmenistan. The system of certification of services. Basic rules 
and procedures for the work» and «The procedure for certifica-
tion of services», approved by the order of the «Türkmenstan-
dartlary» main state service dated July 2, 2014 No. 1/143 and 
issues a certificate of conformity of services.

When certifying services with the participation of the rele-
vant specialist and the applicant, the compliance of their hair-
dressing salons services with the requirements of regulatory 
documents is checked. The inspection is carried out on the basis 
of state control in order to issue a certificate of conformity of the 
services performed. The following indicators are required during 
the examination:

— providing the salon with the necessary equipment, acces-
sories and auxiliary materials for the provision of salon services;

— availability of special shelves for storing equipment, ac-
cessories and auxiliary materials;

— disinfection of equipment and accessories aÝer use;
— availability of cold and hot water, heating and cooling 

systems of the building providing services. Availability of a 
home certificate from the Department of Sanitation and Disease 
Control of the city of Ashgabat;

— compliance with the storage conditions for clean and 
dirty towels, storage of clean towels on shelves, and dirty ones 
in plastic containers;

— washing hair with shampoo and balm before the proce-
dure at the request of the client;

— availability of regulatory documents on safety and a safe-
ty certificate.

It is important that the specialists providing this service to 
citizens have a high level and qualifications in their work, as 
well as a clear definition of the requirements in the places where 
the service is provided. This is due to the fact that people em-
ployed in this profession always use chemical dyes and other 
types of scissors due to their professional needs. Improper use of 
the equipment can lead to injuries to incoming customers. This 
requires a high level of qualification from the hairdresser. The 
tools that hairdressers use on a daily basis include:

— hair straightener;
— hair dryer;
— steam engine;
— special knife of hairdressers
— different types of scissors;
— apron;
— different types of combs and brushes;
— towel;
— soap and shampoo;
— hair dyes and oils;
— the mirror.
Any job has its own professional responsibilities. In the 

event that a professional performs his duties flawlessly, the 
beneficiaries of his work are fully satisfied. But the skill also 
requires it. Since we are talking about hairdressers and self-care 
services, we should also talk about the types of work that should 
be performed here. According to the relevant standard, the type 
of work includes:

— straightening, combing and coloring of hair at the request 
of the client;

— shampooing and using appropriate hair soÝeners;
— prevention of dandruff and proper care of hair follicles;
— hot or cold hair treatment;
— superficial or deep makeup, etc.
Can everyone work hard in this profession? The command-

ments are something that is not specified in the book of laws, 
but is necessarily observed. We call it «unwritten laws». It is not 
enough for people who want to work in a hairdressing salon 
or beauty salon to simply follow the rules that are prescribed 
and specified in the standard. There are «unwritten laws» in 
this profession that are considered necessary for professionals 
all over the world. In their opinion, this profession can be mas-
tered without hesitation by people who have the physical ability 
to work on their feet for a long time, sharp eyesight and quick 
hands, an aesthetic sense capable of creating beauty, a clean and 
polite character.

Of course, high-quality services related to beauty salons 
and grooming take time. Citizens have a high desire to keep up 
with the times and use high-quality services. Meeting the needs 
of the service sector, designed to meet the needs, has a special 
place in achieving the comprehensive and harmonious develop-
ment of the country.

Suleyman KOVUSOV,
«Standard, quality and safety».
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Soň ky ýyl lar da dün ýä jem gy ýet çi li-
gi niň eko lo gik me se le ler bi len ýy gy-ýy-
gy dan ýüz be-ýüz bol ýan dy gy du ýul ýar. 
Suw ýet mez çi li gi, tem pe ra tu ra nyň ýo kar-
lan ma gy we ho wa da çy gyň ýet mez çi li-
gi se bäp li, ýe riň ýo kar ky gat la gy nyň çalt 
gu ra ma gy, top ra gyň we at mos fe ra nyň 
ha pa lan ma gy, dür li hi mi ki bir leş me le-
riň top ra ga düş me gi ne ti je sin de ösüm lik 
dün ýä si niň we ýa ba ny haý wan la ryň ýa-
şa ýyş şert le ri niň ýa ra maz laş ma gy dün ýä 
de re je li gaý ra go ýul ma syz me se le ler dir. 
Ho wa nyň ha pa lan ma gy ösüm lik le riň en-
çe me si niň ýi tip git me gi ne ge ti rip bi ler. 

At mos fe ra zy ýan ly zy ňyn dy lar, se-
na gat ga lyn dy la ry nyň ýa kyl ma gy, ola-
ryň çüý re me gi ne ti je sin de ha pa lan ýar. 
Zy ýan ly zy ňyn dy la ryň esa sy çeş me le ri 
hök mün de se na gat kär ha na la ry ny, ne bi-
ti gaý ta dan iş le ýän, ne bit-gaz çy kar ýan, 
hi mi ýa pu dak la ry ny, şeý le-de gur lu şyk 
ma te ri al la ry nyň önüm çi li gi ni my sal ge-
tir mek bo lar. Se na gat ga lyn dy la ry we zy-
ňyn dy lar di ňe bir te bi gat üçin däl, eý sem, 
yn san sag ly gy üçin hem zy ýan ly dyr. 

Gür rü ňi edil ýän me se le ler öň de ba ry-
jy tej ri be le ri öw ren me gi we ulan ma gy, 
eko lo gik işi ni gu ra ma gy we bu ba bat da 
tä ze çe çe me leş me le ri göz le me gi, te bi ga-
ty go raý şy düz gün leş dir me gi ta lap ed ýär. 
Şeý le mak sat dan ugur al nyp, ISO 14000 
se ri ýa ly stan dart lar top lu my dö re dil di. Ol 
daş ky gur şa wy do lan dy ryş ul ga my na de-
giş li ta lap la ry öz içi ne al ýar. De giş li hü-
när men le riň bel le me gi ne gö rä, gür rü ňi 
edil ýän stan dart lar ul ga my te bi ga ty go-
ra ýyş jä het den örän äh mi ýet li top lum dyr. 
Bu eda ra la ra eko lo gik sy ýa sa ty üs tün lik li 
dur mu şa ge çir mek de, eko lo gik me se le-
le riň öňü ni al mak da we ola ry çöz mek de 
ýar dam ed ýär.

ISO 14000 se ri ýa ly stan dart lar top lu-
my na de giş li bo lan ISO 14001 «Eko lo gik 
me nej ment ul ga my» stan dar ty kär ha na-
la ryň iş le ri niň daş ky gur şa wa ed ýän tä-
si ri ni azalt mak mak sat ly dö re di len dir. Ol 
hä zir ki wag ta çen li bü tin dün ýä de ýüz ler-
çe müň öň de ba ry jy kär ha na lar üçin çel gi 
bo lup hyz mat ed ýär. Mag lu mat la ra gö rä, 
de giş li stan dart 1996-njy ýyl da tas syk la-
nyl ýar. Şon dan bä ri hal ka ra stan dart lar, 
me nej ment ul gam la ry ny ser ti fi kat laş dyr-
mak bo ýun ça bü tin  dün ýä de yk rar edi-
len gu ra ma lar ta ra pyn dan ser ti fi kat la ryň 
müň ler çe si be ril di. 

ISO 14001 önü miň çig mal dan baş-
lap, taý ýar gör nü şe gel ýän çä bo lan wagt-
da daş ky fak tor la ryň ha sa ba alyn ma gy 
we ola ryň gö zeg çi lik de sak lan ma gy bi len, 
daş ky gur şa wa ýe ti ril ýän zy ýa nyň iň az 
de re je si niň ga za nyl ma gy üçin dö re di len 
stan dart dyr. Ol nä me ön dü ril ýän di gin den 
öňür ti önü miň nä hi li ön dü ril ýän di gi bi len 

gy zyk lan ýar. Gys ga ça aý dy lan da, ol top ra-
ga, su wa, ho wa be ril ýän zy ýa nyň iň pes 
de re jä dü şü ril me si ni mak sat edin ýär.

Kär ha na la ra ISO 14001:2015 stan dar-
tyň esa syn da eko lo gik me nej ment ul ga-
my ny or naş dyr ma gyň ar tyk maç lyk la ry 
bar. Bu stan dart eko lo gik me nej ment ul-
ga my ny iş läp taý ýar la mak, or naş dyr mak, 
iş ýag da ýyn da sak la mak we he mi şe go-
wu lan dyr mak; açyk yg lan edi len eko lo gik 
sy ýa sa ty na özü niň la ýyk gel ýän di gi ne göz 
ýe tir mek; öz-özü ňe ba ha ber mek ýa-da 
öz-özü ňi res mi be ýan et mek, gy zyk lan ma 
bil dir ýän ta rap la ryň öňün de ta la ba la ýyk-
ly gy ňy tas syk la mak ýa ly aý dyň mak sat-
la ry bo lan eda ra lar üçin äh mi ýet li dir.

Stan dar tyň ozal ky nus ga sy bo lan  
ISO 14001:2004 eda ra nyň içer ki me se le le-
ri ni do lan dyr ma ga gö nük di ri len dir. Em ma 
2015-nji ýy lyň nus ga sy eda ra nyň he re ket 
ed ýän çäk le rin de, şol bir ba bat da, daş ky 
gur şa wy do lan dyr mak ly ga ni ýet le nen dir.

Eko lo gik me nej ment ul ga my dog ry 
gu ra lan da aşak da ky lar ýa ly ar tyk maç lyk-
la ra müm kin çi lik dö red ýär:

• çig ma ly, ma te ri al la ry, ener gi ýa se riş
de le ri tyg şyt la mak we aýaw ly sak la mak;

• iş ýer le ri niň, önüm çi lik meý dan ça
la ry nyň ýag da ýy ny go wu lan dyr mak, zäh-
met ön dü ri ji li gi ni ýo kar lan dyr mak;

• kär ha na nyň do lan dy ryş ul ga my ny 
go wu lan dyr mak, me se le le riň çöz gü di ni 
aň sat laş dyr mak;

• ma ýa go ýu jy la ryň, döw let eko lo gik 
do lan dy ryş gu ra ma la ryň, jem gy ýet çi li giň 
ün sü ni çek mek;

• ön dü ril ýän önü miň we hyz mat la ryň 
bäs deş li ge ukyp ly ly gy ny ýo kar lan dyr mak;

• mar ke tin giň we ma ha ba tyň ne ti je li
li gi ni art dyr mak;

• ýur duň için de hemde da şa ry ýurt
lar da işe wür hyz mat daş lar bi len öza ra 
bäh bit li gat na şyk la ry ös dür mek, önüm le ri 
ýer le me giň tä ze ba zar la ry ny öz leş dir mek;

• daş ky gur şa wa ýa ra maz tä si ri yzy gi
der li pe selt mek;

• te bi ga ty go ra ýyş işin dä ki tö leg le ri 
azalt mak we bu ba bat da ky ka nun çy ly gyň 
ta lap la ry ny has ne ti je li ýe ri ne ýe tir mek;

• eko lo gik jo gap kär çi li ge we eko lo gik 
ug ra esas la nan has uly ab ra ýy ga zan mak 
we sarp edi ji ler, hyz mat daş lar, ma ýa go-
ýu jy lar, döw let gu ra ma la ry bi len gat na-
şyk la ry go wu lan dyr mak;

• ma ýa go ýum ba ba tyn dan özü ne çe
ki ji li gi ýo kar lan dyr mak we ş.m. 

Umu man, ISO 14001:2015 stan dar ty 
kär ha na daş ky gur şa wa tä si ri yzy gi der li 
pe selt mä ge, zy ýan ly mad da la ryň zy ňyl-
ma gy ny we dö kül me gi ni azalt ma ga, dür li 
usul lar ar ka ly önüm çi lik we sarp ediş ga-
lyn dy la ry ny do lan dyr ma ga, ener gi ýa nyň 
sarp edi li şi ni pe selt mä ge we ş.m. müm-
kin çi lik ber ýän düýp gö ter tä ze gu ral bol-
ma ly dyr.

Önü miň, hyz ma tyň ýo ka ry hil li li gi-
ne we eko lo gik işiň saz la şyk ly al nyp ba-
ryl ma gy na bo lan is le giň art ýan dy gy göz 
öňün de tu tul sa, ISO 14001:2015 stan dar-
ty na bo lan gy zyk lan ma nyň mun dan beý-
läk hem güýç li art jak dy gy ny ynam bi len 
aýt mak müm kin. Mu ňa dün ýä jem gy ýet-
çi li gin de eko lo gik nog san lyk la ra bo lan 
ün süň öň kü den-de güýç len me gi, ýurt-
lar da im por tyň or nu ny tut mak we mil li 
ön dü ri ji le ri — eks port edi ji le ri gol da mak 
me se le le ri ne uly üns be ril ýän di gi hem şa-
ýat lyk ed ýär.

EDE BI ÝAT
1. Türk me nis ta nyň Te bi ga ty go ra ýyş mi nistr li gi-

niň daş ky gur şa wy go ra mak bo ýun ça BMG mak sat-
na ma sy (UNER) — «Daş ky gur şa wyň ýag da ýy» — 
Aş ga bat. 2008 ý. 

2.  Л.А.Федоськина, А.Т.Шилкина — «Эколо-
гический менеджмент» — Саранск. 2015 г.
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В последние годы мировое сообщество весьма часто сталки-
вается с экологическими угрозами — дефицит воды, повыше-
ние температуры и снижение влажности воздуха. Эти факторы 
в свою очередь приводят к быстрому иссушению верхнего слоя 
почвы, её загрязнению, равно и атмосферы Земли, различными 
химическими соединениями, что совокупно приводит к ухуд-
шению естественного ареала произрастания растений и обита-
ния диких животных. Указанные проблемы носят глобальный 
характер, требующие экстренного вмешательства. Загрязнение 
воздуха несёт потенциальную угрозу для флоры планеты: мно-
гие растения могут полностью исчезнуть.

Причинами загрязнения атмосферы являются вредные 
выбросы, в том числе из-за сжигания и разложения промыш-
ленных отходов. Основными источниками вредных выбросов, 
в качестве примера, можно назвать индустриальные предпри-
ятиями, нефтеперерабатывающие, нефтегазодобывающие и 
химические отрасли, производство строительных материалов. 
Промышленные отходы, как и выбросы, представляют угрозу 
не только природе, но и здоровью человечества.

Указанные проблемы логически подводят к необходимо-
сти выработки их решения, которое заключается в изучении и 
применении передовых наработок, организации экологической 
деятельности, поиске инноваци-
онных подходов в этой области 
и регулировании природоох-
ранных мер. Исходя из наме-
ченной цели, был разработан 
пакет стандартов — серия ISO 
14000, которая вбирает требо-
вания к управлению окружа-
ющей средой. Как отмечают 
профильные специалисты, 
указанные стандарты весь-
ма важны в контексте охраны 
природы, они призваны спо-
собствовать ведомствам в вы-
полнении политики в области 
экологии, предотвращении и 
решении экологических про-
блем.

Стандарт ISO 14001 «Система экологического менеджмен-
та», который входит в серию ISO 14000, составлен с целью 
уменьшения воздействия на окружающую среду деятельности 
предприятий. По сей день он служит определяющим критери-
ем эффективности целевых мер, принимаемых сотнями тысяч 
ведущих компаний по всему свету. Согласно имеющимся све-
дениям, ISO 14001 был опубликован в 1996 году, с той поры 
соответствующий сертификат соответствия выдаётся между-
народными организациями по стандартам, по сертификации 
системы менеджмента.

ISO 14001 разработан, чтобы помочь добиться миниму-
ма воздействия на окружающую среду с учётом регистрации 
и контроля внешних факторов на всех этапах производства 
— от переработки сырья до выпуска готовой продукции. Его 
требования затрагивают прежде не сам продукт производства, 
а применяемые для этого технологии. Иными словами, цель 
стандарта — содействовать достижению наименьшего коли-
чества производственных выбросов в почву, воду и атмосферу.

Внедрение в предприятиях системы экологического ме-
неджмента на основе ISO 14001:2015 даёт ряд преимуществ. 
Стандарт необходим организациям, которые хотят разрабо-
тать, внедрить, поддерживать и улучшать систему экологи-
ческого менеджмента, удостовериться в соответствии заяв-

ленной экологической политике, самоопределению и само 
декларации, подтверждения соответствия сторонами, прояв-
ляющими интерес.

ISO 14001:2004, предыдущий вариант стандарта, фокусиро-
вался на управлении внутренними проблемами организации, а 
вариант 2015 года — управлением окружающей средой в том 
числе.

Система экологического менеджмента, при правильной ор-
ганизации, даёт следующие преимущества:

• экономия и сбережение сырья, материалов и энергоре-
сурсов;

• улучшение рабочих участков, производственных площа-
док, повышение производительности труда;

• оптимизация системы управления предприятиям, упро-
щение решения проблем;

• улучшение репутации в глазах инвесторов, государствен-
ных регулирующих органов, общественности;

• повышение конкурентоспособности продукции и услуг;
• повышение эффективности маркетинга и рекламы;
• наращивание конструктивного взаимодействия с пар-

тнёрами внутри и за пределами страны, освоение новых рын-
ков сбыта;

• планомерное снижение нега-
тивного влияния на окружающую 
среду;

• снижение природоохранных 
платежей и более эффективное 
выполнение требований природо-
охранительного законодательства;

• приобретение благопри-
ятного имиджа, основанного на 
экологической ответственности и 
экологической состоятельности, и 
улучшение отношений с потреби-
телями, партнёрами, инвестора-
ми, государственными органами, 
общественностью;

• повышение инвестиционной 
привлекательности и т.д.

Словом, ISO 14001:2015 при-
зван стать кардинально новым инструментом, который по-
зволяет планомерно минимизировать влияние деятельности 
предприятия на окружающую среду, снизить количество вред-
ных выбросов, сократить производственные и потребительские 
отходы, потребление энергоресурсов и т.д.

Учитывая возрастающее стремление к повышению качества 
с соблюдением экологических требований, можно уверенно за-
явить, что интерес к ISO 14001:2015 будет только расти, о чём 
также свидетельствует растущее внимание к экологическим 
проблемам со стороны мирового сообщества, вопросам импорт 
замещения и поддержки национальных производителей-экс-
портёров на уровне отдельных стран.
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In recent years, it has been felt that 
the global community is oÝen confront-
ed with environmental problems. The 
rapid drying of the upper layer of the 
earth due to lack of water, rising tem-
peratures and lack of moisture in the 
air, soil and atmospheric pollution, and 
deterioration of the living conditions of 
flora and fauna due to ingestion of var-
ious chemical compounds into the soil 
are irreversible problems at the global 
level. Air pollution can lead to the ex-
tinction of many plants.

The atmosphere is polluted by 
harmful emissions, burning of indus-
trial waste and their rotting. The main 
sources of harmful emissions are in-
dustrial enterprises, oil refining, oil and 
gas production, the chemical industry, 
as well as the production of building 
materials. Industrial waste and emis-
sions are harmful not only to nature, 
but also to human health.

The issues under discussion require 
the study and use of best practices, the 
organization of environmental work 
and the search for new approaches in 
this regard, and the regulation of na-
ture conservation. For this purpose, 
the ISO 14000 series of standards was 
created. It includes requirements for an 
environmental management system. 
According to relevant experts, this sys-
tem of standards is a very important 
complex from the point of view of envi-
ronmental protection. This helps these 
institutions to successfully implement 
environmental policy, prevent environ-
mental problems and solve them.

The ISO 14001 «Environmental 
Management System» standard, which 
belongs to the ISO 14000 series of 
standards, is designed to reduce the 
environmental impact of enterprises. 
Today, it serves as a resource for hun-
dreds of thousands of leading compa-
nies around the world. According to the 
information, the relevant standard was 
approved in 1996. Since then, thou-

sands of certificates have been issued 
by internationally recognized manage-
ment system certification bodies.

ISO 14001 is a standard designed 
to achieve a minimum level of envi-
ronmental damage by recording and 
controlling external factors, from raw 
materials to finished products. He is 
interested in how the product is made 
before it is made. In short, its purpose 
is to minimize damage to soil, water, 
and air.

It is beneficial for enterprises 
to implement an environmental 
management system based on the  
ISO 14001:2015 standard. This standard 
is useful for enterprises that have clear 
plans for the development, implemen-
tation, maintenance and continuous 
improvement of this standard environ-
mental management system, ensuring 
compliance with publicly announced 
environmental policy; self-assessment 
or self-expression, confirmation of their 
competence to stakeholders.

ISO 14001:2004, the forerunner of 
the standard, focuses on managing the 
internal affairs of an organization. But 
the 2015 model is designed to manage 
the environment within the agency's 
activities.

The environmental management 
system, when properly implemented, 
provides such advantages as:

• saving and conservation of raw 
materials, energy resources;

• improving the condition of work-
places, production sites, and increasing 
labor productivity;

• improving the company's manage-
ment system, making it easier to solve 
problems;

• attract the attention of investors, 
government environmental organiza-
tions, and the public;

• increasing the competitiveness of 
products and services;

• improve the effectiveness of mar-
keting and advertising;

• development of mutually benefi-
cial relations with business partners at 
home and abroad, development of new 
markets for products;

• continuously reduce the negative 
impact on the environment;

• reduce fees for environmental pro-
tection and more effectively comply 
with the requirements of legislation in 
this area;

• achieve a better reputation based 
on environmental responsibility and 
environmental focus and improve rela-
tionships with consumers, partners, in-
vestors, and government organizations;

• increasing attractiveness from an 
investment point of view, etc.

In general, the ISO 14001:2015 
standard should be a completely new 
tool for an enterprise that allows it to 
continuously reduce its environmental 
impact, reduce emissions and spills of 
harmful substances, manage produc-
tion and consumption waste by vari-
ous methods, reduce energy consump-
tion, etc. 

Given the growing demand for qual-
ity products, services, and environmen-
tal businesses, it is safe to say that 
interest in the ISO 14001:2015 stand-
ard will continue to grow. This is also 
evidenced by the growing attention 
to environmental issues in the global 
community, the importance of import 
substitution and support for national 
exporting producers.

REFERENCE
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Glo bal laş ma we san ly teh no lo gi ýa la ryň 
çalt ös me gi bi len, gu ra ma la ryň he re ket ed-
ýän pu dak la ry na ga ra maz dan äh li gör nüş le-
ri üçin — döw let eda ra la ryn dan baş lap, ki çi 
kär ha na la ra çen li mö hüm bo lan mag lu mat 
howp suz ly gy nyň bi te wi li gi ne, hal ka ra de re-
je sin de yk rar edi len baş lan gyç la ryň bol ma gy 
mö hüm äh mi ýe te eýe bol ýar. ISO/EIC 27000 
stan dart lar top lu my mag lu mat howp suz ly-
gy ny do lan dyr mak (ISMS, Mag lu mat howp-
suz ly gy ny do lan dy ryş ul ga my) üçin hal ka ra 
stan dart la ryň we tek lip le riň top lu my ny öz 
içi ne al ýar. Bu stan dart lar äh li ulu lyk da ky 
gu ra ma la ra giz lin li gi, bi te wi li gi we el ýe ter-
li li gi üp jün et mek üçin mag lu mat howp suz-
ly gy pro ses le ri ni ter tip leş dir mä ge we ber kit-
mä ge kö mek et mek üçin dö re dil di.

ISO/IEC 27000 stan dart lar  
top lu my nyň ta ry hy

1990-njy ýyl lar da ös ýän san ly yk dy sa-
dy ýet we kär ha na la ryň mag lu mat ul gam la-
ry na bo lan ga raş ly ly gy nyň art ma gy mag lu-
mat la ryň howp suz ly gy ny üp jün et mek üçin 
stan dart la ryň dö re dil me gi niň ze rur dy gy ny 
ýü ze çy kar dy. Şun luk da, 1995-nji ýyl da çap 
edi len bri tan stan dar ty BS 7799 bi len bu 
baş lan gy jyň düý bi tu tul dy. Bu mag lu mat 
howp suz ly gy ny do lan dyr mak bo ýun ça il kin-
ji we giň ge rim li stan dart dyr. Ol mag lu mat-
la ry go ra mak üçin iň go wy tej ri be le ri öz içi ne 
al ýar we mag lu mat la ryň howp suz ly gy ny do-
lan dyr ma gyň dür li ta rap la ry ny be ýan ed ýär. 
BS 7799 iki bö le ge bö lün ýär:

• BS 77991 — mag lu mat howp suz ly gy
ny üp jün et mek bo ýun ça mas la hat la r top lu-
my.

• BS 77992 — mag lu mat howp suz ly gy
ny do lan dyr mak ul ga my nyň (ISMS) ta lap la-
ry nyň üp jün çi li gi.

2000-nji ýyl da BS 7799-1 bö le gi hal-
ka ra stan dar ty hök mün de ka bul edi lip,  
ISO/IEC 17799 ady ny al dy. Bu stan dart 
mag lu mat la ry go ra mak bo ýun ça tej ri be 
mas la hat la ry ny, şol san da el ýe ter li li gi do-
lan dyr magy, ak tiw le ri do lan dyr magy, fi zi-
ki howp suz lyk we mag lu mat howp suz ly gy 
ha dy sa la ry ny do lan dyr ma gy öz içi ne al ýar. 
2005-nji ýyl da ISO/IEC 17799 göz den ge-
çi ril di we tä ze den iş le nip, has gi ňiş le ýin  
ISO/IEC 27000 ýy gyn dy sy nyň bir bö le gi bol-
dy. ISO/IEC 27001 bol sa, BS 7799-2-iň ýe ri-
ne hal ka ra stan dar ty hök mün de ka bul edil di 
we mag lu mat howp suz ly gy ny do lan dyr mak 
ul ga my ny dö ret mek, or naş dyr mak hem-
de do lan dyr mak üçin ta lap la ry üp jün et di.  
ISO/IEC 27001-iň çap edil me gin den soň, gu-
ra ma la ryň dür li ugur la ryn da ky mag lu mat 
howp suz ly gy ny üp jün et mä ge gö nük di ri len 
dür li stan dart lar dö re di lip baş lan dy we bu 
stan dart lar ul ga my baý la şyp baş la dy. Hä zir-
ki wagt da bu ulgam da 60-dan gow rak ka bul 
edi len, üs tün de iş le nil ýän we tek lip edil ýän 
hal ka ra stan dart lar bar. 

ISO/IEC 27000 top lu my nyň  
esa sy stan dart la ry

ISO/IEC 27000 stan dart lar top lu my öz 
için de aşak da ky 4 to pa ra bö lün ýär:

1. Ter min ler — şu stan dart lar top lu myn da 
ula nyl ýan ter min le riň dü şün di riş le ri;

2. Ta lap lar — mag lu mat howp suz ly gy ny 
do lan dy ryş ul ga my ny düz mek, dur mu şa ge-
çir mek, sak la mak we yzy gi der li go wu lan dyr-
mak bo ýun ça ta lap lar. «Nä me et me li?» di ýen 
so ra ga jo gap ber ýär;

3. Gö nük dir me ler — ta lap lar bö lü min de 
ag zal ýan iş le riň nä dip dur mu şa ge çir ilme li di-
gi ba ra da aý dyl ýar. «Nähili ýerine ýetirmeli?» 
di ýen so ra ga jo gap ber ýär;

4. Pu dak la ra mah sus gö nük dir me ler.
ISO/IEC 27000 ulgamynyň iň esa sy stan-

dart la ry aşak da ky lar dan yba rat dyr:
• ISO/IEC 27001: MHDU üçin stan dart
Bu ulgamyň mer ke zi we iň esa sy stan-

dar ty bo lup, eda ra nyň çä gin de mag lu mat 
howp suz ly gy do lan dy ryş ul ga my ny dö ret mek, 
dur mu şa ge çir mek, gol da mak we yzy gi der-
li go wu lan dyr mak üçin ta lap la ry öz içi ne al-
ýar. Şeý le hem şu stan dart da edil ýän ta lap lar 
«ISO/IEC 27001» şa ha dat na ma sy na eýe bol-
mak üçin hem ta lap edil ýär.

ISO/IEC 27001-de gör ke zi len mag lu mat 
howp suz lyk gö zeg çi lik le ri ni dur mu şa ge çir-
mek üçin iň go wy tej ri be le ri we mas la hat la-
ry ber ýän gol lan ma dyr. Bu gol lan ma ISO/IEC 
27001 An nex A bö le gin de aý dyl ýan gö zeg çi-
lik le ri jik me-jik dü şün di rip, gu ra ma la ra ola ry 
nä hi li or naş dyr ma ly dy gy ba ra da mas la hat 
ber ýär. 

• ISO/IEC 27003: MHDU-ny dur mu şa ge çir-
mek (imp le men ta ti on)

ISO/IEC 27001-e esas la nyp mag lu mat 
howp suz ly gy nyň do lan dy ryş ul ga my ny dö-
ret mek we dur mu şa ge çir mek üçin gol lan ma 
ber ýär. 

• ISO/IEC 27004: MHDU-na gö zeg çi lik et-
mek (mo ni to ring)

Bu stan dart mag lu mat howp suz ly gy nyň 
do lan dy ryş ul ga my na gö zeg çi lik et mek, öl çeg-

len dir mek, sel jer mek we ba ha lan dyr mak üçin 
gol lan ma be rýär. Bu gol lan ma gu ra ma la ra 
MHDU-nyň ne ti je li li gi ni ba ha lan dyr ma ga we 
mag lu mat howp suz ly gy pro ses le ri ni kä mil leş-
dir mä ge kö mek et me gi mak sat edin ýär.

• ISO/IEC 27005: MHDU-nyň çä gin de mag-
lu mat howp suz ly gy tö wek gel çi lik le ri ni do lan-
dyr mak (risk ma na ge ment)

MHDU-nyň çä gin de mag lu mat howp suz-
ly gynyň tö wek gel çi lik le ri ni do lan dyr mak üçin 
gol lan ma lar ber ýär. Bu gol lan ma, tö wek gel-
çi lik le ri ba ha lan dyr mak we be jer mek bi len 
bag la ny şyk ly bo lup, gu ra ma la ra mag lu mat 
howp suz ly gy tö wek gel çi lik le ri ni üs tün lik-
li anyk la ma ga, ba ha lan dyr ma ga we tä si ri ni 
gow şat ma ga kö mek ed ýär.

• ISO/IEC 27006: Au dit ed ýän we şa ha dat-
na ma ber ýän gu ra ma la ry üçin ta lap lar

ISO/IEC 27001-e esas la nyp, MHDU-nyň 
iş jeň li gi ni au dit ed ýän şa ha dat na ma be riş 
gu ra ma la ra edil ýän ta lap la ry kes git le ýär. Bu 
gol lan ma şa ha dat na ma be riş pro se sin de ola-
ryň kom pe ten si ýa sy ny we ne ti je li li gi ni üp jün 
et mek üçin gu ra ma la ryň ýe ri ne ýe tir me li hök-
ma ny şert le ri ni be ýan ed ýär.

• ISO/IEC 27007: MHDU-ny au dit et mek
Bu gol lan ma au dit le ri me ýil leş dir mek, ge-

çir mek we ha sa bat ber mek bo ýun ça edil ýän 
iş le riň yzy gi der li ýe ri ne ýe ti ril me gi ne kö mek 
ed ýär.

• ISO/IEC 27010: Gu ra ma la ryň we pu dak la-
ryň öza ra howp suz ha bar laş ma gy

Gu ra ma la ryň we pu dak la ryň ara syn da ky 
hyz mat daş lyk hem-de ara gat na şyk wag tyn da 
mag lu mat howp suz ly gy nyň ta lap la ry na la-
ýyk lyk da ne ti je li mag lu mat paý laş mak amal-
la ry ny dö ret mä ge üns ber ýär. 

• ISO/IEC 27019: Se na gat do lan dy ryş ul-
gam la ry nyň howp suz ly gy

Mö hüm no kat lar da (ener ge ti ka, se na gat 
önüm çi lik, agyz suw,...) MHDU-nyň çä gin de 
ula nyl ýan se na gat do lan dy ryş ul gam la ry ny 
(ICS) go ra mak üçin aý ra tyn mas la hat la ry ber-
ýär.

• ISO/IEC 27021: MHDU-ny alyp bar ýan iş-
gär le re bil di ril ýän ta lap lar

MHDU-da al nyp ba ryl ýan iş le ri ne ti je li 
dur mu şa ge çir mek we do lan dyr mak üçin iş-
gär le riň ge rek li bi lim le ri ni, ba şar nyk la ry ny 
we ukyp la ry ny kes git le ýär.

• ISO/IEC 27701: Giz lin li giň do lan dy ry lyşy 
we GDPR (Ýew ro pa nyň mag lu mat la ry go ra mak 
düz gü ni)

GDPR ýa ly ka nun la ryň peý da bol ma gy bi-
len şah sy dur mu şyň el deg ril me siz lik me se le si 
has mö hüm bo lup baş la ýar. Bu stan dart ISO/
IEC 27001-iň gi ňelt me si bo lup, gu ra ma la ra 
şah sy mag lu mat la ry giz lin lik ta lap la ry na la-
ýyk lyk da do lan dyr ma ga kö mek ed ýär.

(dowamy bar)

Na zar RA HY MOW,
komp ýu ter in že ne ri.

ISO/IEC 27000 STANDARTLAR ULGAMY

Şekil 1. ISO/EIC 27000 standartlar ulgamynyň 
toparlara bölünişi
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Adam sag ly gy, il kin ji no bat da, eko-
lo gi ýa bi len bag la ny şyk ly dyr. Şo ňa 
gö rä, Ber ka rar döw le tiň tä ze eý ýa my-
nyň Gal ky ny şy döw rün de Gah ry man  
Ar ka da gy my zyň we hor mat ly  
Pre zi den ti mi ziň baş tu tan ly gyn da daş-
ky gur şa wy go ra mak, onuň baý lyk la ry-
ny has-da art dyr mak we aýaw ly peý-
da lan mak, eko lo gi ýa howp suz ly gy ny 
üp jün et mek ug run da al nyp ba ryl ýan 
iş ler mil li sy ýa sa tyň esa sy ugur la ry nyň 
bi ri dir. Ýur du myz da eko lo gik taý dan 
aras sa önüm le riň, iý mit le riň taý ýar la-
nyş teh no lo gi ýa la ry has-da ös dü ril ýär. 

Döw let Baş tu ta ny myz hem 2023-
nji ýy lyň 24-nji sent ýab ryn da Türk-
me nis ta nyň Halk Mas la ha ty nyň mej li-
sin de eden maz mun ly çy ky şyn da: «Biz 
daş ky gur şa wy go ra mak we eko lo gik 
me se le ler bi len bag ly mil li mak sat na-
ma la ry üs tün lik li dur mu şa ge çir ýä ris. 
Ýur du my zyň oba la ry nyň we şä her le ri-
niň daş-tö we re gin de to kaý zo lak la ry ny, 
gök gu şak la ry dö red ýä ris. Çöl, dag, der-
ýa we köl ekoul gam la ry nyň, hu su san-
da, haý wan la ryň hem-de ösüm lik le riň 
seý rek gör nüş le ri niň go ra lyp sak lan-
ma gy na, aý ra tyn go ral ýan te bi gy çäk-
le riň gi ňel dil me gi ne gö nük di ri len iş le ri 
alyp bar ýa rys» di ýip, bu mö hüm me se-
lä ýur du myz da uly äh mi ýet be ril ýän di-
gi ni be ýan et di.

Ýur du my zyň eko lo gi ýa ba ra da ky 
döw let sy ýa sa ty na la ýyk lyk da, daş ky 
gur şa wy go ra mak, te bi ga tyň ýer-suw, 
top rak, bio lo gi ýa baý lyk la ry ny aýaw ly 
ulan mak, ho wa nyň ha pa lan ma gy nyň 
öňü ni al mak, çöl leş mä gar şy gö reş mek 
ýa ly giň ge rim li iş ler top lum la ýyn ge-
çi ril ýär. Di ýa ry my zy ba gy-bos san ly ga 
öwür mek üçin uly ta gal la lar edil ýär. 
Şeý le mak sat lar bi len paý tag ty myz Aş-

ga bat şä he ri niň tö we re gin de, Kö pet da-
gyň ete gin de, we la ýat lar da, et rap lar da, 
şä her ler de hem oba lar da to kaý zo lak-
la ry ny dö ret mek iş le ri dyn gy syz al nyp 
ba ryl ýar.

Ge çen «Pä him-paý has um ma ny 
Mag tym gu ly Py ra gy» ýy ly nyň Daş ky 
gur şa wy go ra ma gyň bü tin dün ýä gü nü-
niň ýurt de re je sin de bel le nil ýän gün le-
rin de Türk me nis ta nyň Gy zyl ki ta by nyň 
4-nji ne şi ri çap edil di. Bu aja ýyp ki tap, 
hor mat ly Pre zi den ti mi ziň bel leý şi ýa-
ly, bio dür lü li giň yl my taý dan öw re ni lip 
taý ýar la nan ha zy na lar çeş me si dir.

Ýur du myz da eko lo gi ýa howp suz ly-
gy ny üp jün et mek we daş ky gur şa wy 
go ra mak, eko lo gi ýa ýag da ýy ny sag-
dyn laş dyr mak, Wa ta ny my zy ba gy-bos-
san ly ga öwür mek, onuň ösüm lik hem 
haý wa nat dün ýä si ni has-da baý laş-
dyr mak hem-de te bi ga ty my zy aýaw ly 
sak la mak bo ýun ça «Türk me nis ta nyň 
2021 — 2025-nji ýyl lar üçin Mil li to-
kaý mak sat na ma sy nyň» çäk le rin de öň-
de goý lan we zi pe ler üs tün lik li dur mu şa 
ge çi ril ýär.

Hor mat ly Pre zi den ti mi ziň gat naş-
ma gyn da 2024-nji ýy lyň no ýabr aýy-
nyň 11-ne äh li halk bag ek mek da ba ra-
sy nyň güýz ki möw sü mi niň ge çi ril me gi 
jem gy ýet çi lik taý dan bäh bit li ýö rel gä-
niň my na syp do wam et di ril ýän di gi-
niň ýe ne bir su but na ma sy dyr. Şol gün 
ýur du my zyň to kaý zo lak la ryn da pür li, 
sa ýa ly, mi we li we beý le ki bag na hal-
la ry nyň 539 müň 185 düý bi otur dyl-
dy. Şeý le-de öň dö re di len se ýil gäh le-
ri we to kaý zo lak la ry ny tä miz le mek, 
aba dan laş dyr mak iş le ri bi len bir lik de, 
je mi 2 mil li on 67 müň 630 düýp ba-
ga ideg edil di. Bu çä re ler se ýil gäh le riň 
aras sa çy ly gy ny, aba dan çy ly gy ny, bag-

la ryň ösü şi ni ga zan mak da wa jyp äh-
mi ýet li dir.

Wa ta ny myz da te bi ga ty go ra ma gyň 
ka nun çy lyk-hu kuk bin ýa dy yzy gi der li 
kä mil leş di ril ýär, şol san da yk dy sa dy-
ýe ti mi ziň dür li pu dak la ry ta ra pyn dan 
eko lo gi ýa howp suz ly gy nyň we gö zeg çi-
li gi niň ta lap la ry, su wy aýaw ly we ne-
ti je li ulan mak, ýer le riň şor laş ma gy nyň 
öňü ni al mak hem-de aý ra tyn go ral ýan 
te bi gy ýer le ri aýap sak la mak bo ýun ça 
eko lo gi k ta lap lar bir kem siz ýe ri ne ýe ti-
ril ýär.

Kö pet da gyň aja ýyp dag ete gin de 
ýer leş ýän Ar ka dag şä he ri öň de ba ry jy, 
san ly mag lu mat-ara gat na şyk we «ýa-
şyl» teh no lo gi ýa la ra esas lan ýan döw re-
bap «akyl ly» şä he riň aý dyň nus ga sy dyr. 
Bu ýer de eko lo gi ýa ýa ly mö hüm ug ra 
aý ra tyn üns be ril ýär. Şä he riň bi rin ji 
tap gy ryn da ky des ga la ryň gur lu şy gyn-
da eko lo gik taý dan aras sa se riş de ler 
ula nyl dy. Ar ka dag şä he ri niň «Ýew ro pa-
da Howp suz lyk we Hyz mat daş lyk Gu-
ra ma sy nyň se bi tin de dur nuk ly, «ýa şyl», 
ho wa üçin oňaý ly we in no wa si on çöz-
güt li şä her le ri ös dür mek» tas la ma sy na 
go şu lan dy gy ba ra da ky gü wä na ma nyň 
be ril me gi bu ul gam da öň de goý lan we-
zi pe le riň üs tün lik li çö zül ýän di gi ne şa-
ýat lyk ed ýär.

Ýur du my zyň eko lo gi ýa sy ýa sa ty-
nyň pa jar lap ös me gi ug run da taý syz 
ta gal la lar ed ýän Mil li Li de ri mi ziň we 
hor mat ly Pre zi den ti mi ziň jan la ry sag, 
alyp bar ýan tu tum ly iş le ri mun dan 
beý läk-de ro waç bol sun!

Mu sa ÝA ZY MOW,
Mäh ri je mal ATA BAL LY ÝE WA,

Hal ka ra Yn san per wer ylym la ry we ösüş 
uni wer si te ti niň mag lu mat teh no lo gi ýa sy 

fa kul te ti niň mu gal lym la ry.

ÜSTÜNLIKLI 
EKOLOGIÝA  
SYÝASATY
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Yl my mag lu mat la ra gö rä, Mer ke zi Azi ýa döw let le ri niň äh-
li ul gam la ryn da XIX asy ryň II ýa ry myn da Rus Pa ty şa ly gy na 
bi rik di ril me gi, XX asy ryň 90-njy ýyl la ry na çen li bol sa, SSSR-
iň dü zü min de bol ma gy bi len rus me de ni ýe ti niň tä si ri ne ti je-
sin de dür li ugur lar da ösüş ler ga za nyl dy. Bu hut se bit döw let-
le ri niň mil li we hal ka ra ha bar lar agent lik le ri niň dö re ýiş we 
ösüş ta ry hyn da hem şeý le bol dy. 

Mer ke zi Azi ýa döw let le rin de he re ket ed ýän «Kaz TAG» 
(Ga za gys tan), «Kir TAG» (Gyr gy zys tan), «Uz TAG» (Öz be gis tan), 
«TDH» (Türk me nis tan) we «Tad žik TA» (Tä ji gis tan) ýa ly ýö ri-
te döw let we hal ka ra de re je li ha bar lar agent lik le ri niň ta ry-
hy hem öz göz ba şy ny hä zir ki Rus si ýa nyň Döw let ha bar lar 
agent li gi TASS bi len berk bag la ny şyk ly dyr. Eý ýäm, XX asy ryň 
20-nji ýyl la ryn da SSSR-iň äh li res pub li ka la ryn da TASS-yň 
şa ham ça la ry hök mün de di ňe öz çä gin de mag lu mat ýyg na-
mak we ýaý rat mak hu ku gy na eýe bo lan ha bar lar agent lik le-
ri dö re dil ýär [1]. Bu agent lik le riň ta ry hy äh mi ýe ti ba ra da rus 
alym la ry T.S.Kur ma ni na nyň, O.P.La şu ko wyň, H.Ş.Saý du ma-
ro wyň, tä jik alym la ry B.S.Man su ro wa nyň, S.Mir zoa li niň we 
beý le ki alym la ryň kan di dat lyk dis ser ta si ýa iş le rin de, yl my 
ma ka la la ryn da gi ňiş le ýin sel je ril ýär.

XX asy ryň 90-njy ýyl la ryn da SSSR dar gan dan soň Mer-
ke zi Azi ýa nyň äh li ýurt la ry bir meň zeş ge çiş döw rü niň kyn-
çy lyk la ryn dan bi le lik de baş alyp çyk dy lar. Döw let ler ba zar 
yk dy sa dy ýe te geç mek bi len, dür li gör nüş li döw re bap ha bar-
lar agent lik le ri ni dö ret di ler. Ga raş syz ly gyň il kin ji ýyl la ryn da 
«АКИpress», «Кабар», «24.kg», «K-News», «Чалкан .kg» (Gyr-
gy zys tan), «Азия-Плюс», «Ховáр», «Toj News» (Tä ji gis tan) ýa ly 
hu su sy hä si ýet li ha bar lar agent lik le ri dö re dil di.

Ge çen ta ry hy döw rüň için de ýurt lar mag lu mat eý ýa my-
nyň gel me gi, döw re bäp hyz mat daş ly gyň gi ňel me gi ne go şant 
goş jak mer kez leş di ri len to ruň san ly laş dy ryl ma gy bi len bag-
la ny şyk ly mak sat na ma la ýyn iş le ri dur mu şa ge çir mek üçin 
iki ta rap la ýyn we köp ta rap la ýyn hyz mat daş ly ga aý ra tyn üns 
ber di ler. Hä zir ki wagt da Mer ke zi Azi ýa nyň iri ha bar lar agent-
lik le ri döw le ta ra we gu ra ma la ryň çäk le rin de he re ket ed ýän 
de giş li res mi na ma la ra la ýyk lyk da me dia ul ga myn da hü när 
tej ri be alyş mak mak sat ly [3], dür li gör nüş li hyz mat daş ly gy 
alyp bar ýar lar. Bu bol sa döw let le riň ara syn da ky öza ra gat na-
şyk la ry ber kit mek de, halk la ryň ara syn da ky dü şü niş me gi we 
yna my güýç len dir mek de, me de ni-yn san per wer hyz mat daş ly-
gy ös dür mek de uly äh mi ýe te eýe dir. 

Şu nuk daý na zar dan, köp çü lik le ýin ara gat na şy gyň çalt ös-
ýän döw rün de BMG-niň, ÝU NES KO-nyň, ÝHHG-niň, GDA-nyň 
we beý le ki gu ra ma la ryň gur na ma gyn da Mer ke zi Azi ýa da žur-
na list ler we met bu gat gu ra ma la ry üçin hyz mat daş ly gy ýo la 
goý mak tas la ma sy ny dur mu şa ge çir mek, bu se bit de bi te wi 
mag lu mat gi ňiş li gi ni dö ret mek mak sa dy bi len me dia fo rum lar 
[2], mag lu mat so wat ly ly gy, söz azat ly gy bi len bag ly se bit le ýin 
okuw sa pak la ry yzy gi der li ge çi ril ýär. Ylaý ta-da, bu çä re le re 
«Kaz TAG», «Kir TAG», «Tad žik TA», «Uz TAG», «TDH» ýa ly ýö ri te 

döw let we hal ka ra de re je li ha bar lar agent lik le ri niň we kil le ri 
we se bit de meş hur te le ra dio kom pa ni ýa la ryň, ga zet-žur nal-
la ryň, döw re bap in ter net saýt la ryň žur na list le ri niň gat naş-
mak la ry na, pi kir alyş mak la ry na, de giş li me se le le ri çöz mek de 
müm kin çi lik ler dö re dil ýär. 

Türk me nis tan soň ky ýyl lar da iri göw rüm li hal ka ra mas-
la hat la ry, me dia fo rum la ry, sam mit le ri ge çir mek de uly tej ri be 
top la dy. Dün ýä niň köp çü lik le ýin ha bar be riş se riş de le ri ni ýur-
du myz da ge çi ril ýän da şa ry-sy ýa sy äh mi ýet li we iri möç ber li 
çä re ler bi len, ga za nan üs tün lik le ri miz, ýe ten be lent sep git le-
ri miz bi len ýa kyn dan ta nyş dyr mak, baý ta ry hy we me de ni 
mi ra sy my zy wa gyz et mek, türk me ne mah sus myh man sö ýer-
lik me de ni ýe ti mi zi gör kez mek mak sat ly gu ral ýan me dia-
fo rum lar bu ugur da ky ne ti je li iş le riň bi ri ha sap la nyl ýar [4]. 
Yzy gi der li hä si ýe te eýe bo lan şeý le me dia fo rum la ryň ge çi ril-
me gi me dia ul ga myn da kö pu gur ly hal ka ra hyz mat daş ly gy ny 
iş jeň leş dir ýär, dost luk ly we işe wür gat na şyk la ry ös dür mä ge, 
se bit de we bü tin dün ýä de bi rek-bi re ge yna nyş mak we öza ra 
dü şü niş mek ýag da ýy ny ýo la goý ma ga oňyn tä sir ed ýär. 

Umu man, Türk me nis ta nyň hem-de beý le ki ýurt la ryň 
ha bar lar ul ga myn da ky iş jeň hyz mat daş ly gy iň go wy dün ýä 
tej ri be si ni öw ren mek, şo nuň ýa ly-da, tä ze teh no lo gi ýa la ryň 
ula nyl ma gy we bi le lik dä ki ha bar lar tas la ma la ry nyň dur mu-
şa ge çi ril me gi ýur du my zyň žur na list le ri niň hü när de re je si niň 
kä mil leş di ril me gine ýardam berýär. Şeý le-de döw le ti mi ziň 
bi ta rap lyk ýö rel ge le ri ne esas lan ýan da şa ry sy ýa sa ty ny dur-
mu şa ge çir mek dä ki üs tün lik le ri ni, ulag, ener ge ti ka we suw 
dip lo ma ti ýa sy nyň mö hüm ugur la ry ny, mak sat la ry ny hem-de 
we zi pe le ri ni, ýur du my zyň bu ul gam lar da öňe sür ýän baş lan-
gyç la ry ny dün ýä niň mag lu mat lar gi ňiş li gin de giň den be ýan 
edil me gi tä ze müm kin çi lik le ri aç ýar.

EDE BI ÝAT
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e-cis.in fo/news/568/120552/ 

4. Ашхабадский международный медиа-форум: диалог и крепнущие мо-
сты дружбы между народами. https://www.newscent ra la sia.net/2023/09/25/
ashk ha bads kiy-mezh du na rod nyy-me dia fo rum-dia log-i-krep nushchiye-mos ty-
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Je mi le PÜR JÄ ÝE WA,
Ogu lo raz EÝE BER DI ÝE WA, 

Türk me nis ta nyň Da şa ry iş ler mi nistr li gi niň Hal ka ra  
gat na şyk la ry ins ti tu ty nyň žur na lis ti ka nyň na za ry ýe ti we 

ama ly ýe ti ka fed ra sy nyň uly mu gal lym la ry.

Mer Ke Zi AZi ÝA DÖW Let Le ri NiŇ  
hA BAr LAr AgeNt LiK Le ri
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Hor mat ly Pre zi den ti miziň 2022-nji ýy lyň 12-nji ma ýyn da paý-
tag tymyz Aş ga bat şä he rin de «Mer ke zi Azi ýa — Rus si ýa Fe de ra si ýa-
sy» gör nü şin de se bit de il kin ji ge zek ge çi ri len Par la men ta ra fo ru my na 
gat na şy jy la ra ibe ren gut la gyn da: «Türk me nis ta nyň Mej li si Mer ke zi 
Azi ýa döw let le ri niň par la ment le ri bi len hem öza ra gat na şyk la ry has 
iş jeň ös dür ýär. Şol gat na şyk lar hä zir ki wagt da tä ze ma ny-maz mu na 
eýe bol ýar» [1] di ýip bel leý şi ýa ly, bu iri hal ka ra çä re se bit de hyz mat-
daş ly gy gol da mak, Mer ke zi Azi ýa döw let le ri niň ara syn da sy ýa sy, yk-
dy sa dy, dur muş ul gam la ryn da par la men ta ra dia lo gyň or nu na aý ra tyn 
äh mi ýet ber mek, dur nuk ly ösü şi üp jün et mä ge gö nük di ri len der wa ýys 
çöz güt le riň ka bul edil me gin de par la men ta ri le re giň müm kin çi lik le ri 
dö ret mek bi len bag ly ugur lar da tä ze, anyk göz ýe tim le ri aç dy. 

Par la ment we onuň ne ti je li işi bol sa, Gah ry man Ar ka da gy my zyň 
bu fo rum da eden ta ry hy çy ky şyn da aý ra tyn nyg tal dy. Üs tün lik li döw-
let gur lu şy, sy ýa sy ul ga myň ösü şi, sag dyn we saz la şyk ly jem gy ýet çi-
lik gat na şyk la ry ok gun ly dur muş-yk dy sa dy ösü şiň esa sy sü tün le ri niň 
bi ri bo lup dur ýar. Bu esa sy sü tün de bol sa, dün ýä niň ösen de mok ra tik 
döw let le ri niň tej ri be si, Mer ke zi Azi ýa ýurt la ry nyň her si niň öz hal ky-
nyň däp-des sur la ry, mil li öz bo luş ly ly gy we aý ra tyn lyk la ry na zar da 
tu tu lan dyr. Ýö ne bi ziň halk la ry my zyň her bi ri niň dür li-dür lü di gi ne 
we öz bo luş ly dy gy na ga ra maz dan, ola ry berk me de ni gat na şyk la ryň, 
bin ýat la ýyn gym mat lyk la ryň, ah lak ýö rel ge le ri niň we däp-des sur la-
ry nyň bir leş dir ýän di gi ne geň galyp otur ma ly däl di gi, ýurt la ry my zyň 
öza ra hyz mat daş ly gy nyň göz ba şy ny ru hy-me de ni gym mat lyk la ryň 
umu my ly gyn dan alyp gaýd ýan öza ra bäh bit li ar ka la şy gyň Mer ke zi 
Azi ýa ýurt la ry nyň gat na şyk la ry nyň pug ta bin ýa dy bo lup dur ýan dy gy 
bel lär lik li dir. Hut şu jä het den Mer ke zi Azi ýa döw let le ri niň gur lu şy nyň 
we do lan dy ry ly şy nyň hu kuk esas la ryn da ru hy-me de ni gym mat lyk-
la ryň umu my ly gy ny we halk la ry my zyň mil li öz bo luş ly lygy ny yl my 
nuk daý na zar dan sel jer mek ze rur dyr.

Ga raş syz ly gy ny yk rar eden Mer ke zi Azi ýa ýurt la ry döw let gur lu-
şyn da uni tar döw let gur lu şy ny saý lap alyp, ýur duň bü tin çä gi ýer li 
do lan dy ryş eda ra la ry nyň kö me gi bi len mer ke zi hä ki mi ýet-do lan dy-
ryş eda ra sy ta ra pyn dan do lan dy ryl ýan, do lan dy ryş-çäk bir lik le ri ne 
bö lü nen, berk mer kez leş di ri len, bir bü te wi döw let gur lu şy na geç di ler, 
şeý le-de Mer ke zi Azi ýa döw let le ri niň uni tar döw let gur lu şy nyň esa sy 
aý ra tyn lyk la ry ny bel le di ler [2].

Mer ke zi Azi ýa ýurt la ry de mok ra tik, hu kuk we dün ýe wi döw let-
ler bo lup, olar da döw let özyg ty ýar ly ly gy bi len çä gi bi te wü dir hem-de 
bö lün mez dir [3]. Bu ýurt la ryň her si öz çäk le rin de hä ki mi ýe tiň hök mü-
ro wan ly gy na hem do lu ly gy na eýe dir ler we öz le ri niň içe ri hem da şa-
ry sy ýa sat la ry ny öz baş dak ama la aşyr ýar lar. Mer ke zi Azi ýa se bi ti niň 
ýurt la ry nyň äh li sin de-de döw let öz Ga raş syz ly gy ny, özyg ty ýar ly ly gy-
ny, çäk bi te wü li gi ni, kons ti tu si on gur lu şy ny go ra ýar, ka nu ny ly gy we 
hu kuk ter ti bi ni üp jün ed ýär. 

Mer ke zi Azi ýa ýurt la ry döw let Ga raş syz ly gy ny ga za nan ba dy na 
döw let do lan dy ry şy nyň tä ze, hä zir ki za man we ne ti je li ul ga my bo lan 
pre zi dent res pub li ka sy gör nü şi ne geç di ler [4]. Hut şu nuk daý na zar-
dan-da, Türk me nis tan da, Ga za gys tan Res pub li ka syn da, Öz be gis tan 
Res pub li ka syn da, Gyr gyz Res pub li ka syn da Pre zi dent döw le tiň we ýe-
ri ne ýe ti ri ji hä ki mi ýe tiň baş tu ta ny dyr we ýur duň iň ýo ka ry we zi pe-
li ada my dyr, ol döw let Ga raş syz ly gy nyň we çäk bi te wü li gi niň ke pi li, 
Kons ti tu si ýa ny, ada myň we ra ýa tyň hu kuk la ry ny we azat lyk la ry ny 
ber jaý et me giň we hal ka ra borç na ma la ry ny ýe ri ne ýe tir me giň ke pi li 
hök mün de çy kyş ed ýär [5]. Türk me nis tan da Bir le şen Mil let ler Gu ra-
ma sy nyň Baş As sam ble ýa sy nyň 1995-nji ýy lyň 12-nji de kab ryn da ky 
hem-de 2015-nji ýy lyň 3-nji iýu nyn da ky «Türk me nis ta nyň he mi şe lik 
bi ta rap ly gy» Re zol ýu si ýa la ryn da yk rar eden we gol dan he mi şe lik Bi-
ta rap lyk hu kuk ýag da ýy ny üs tün lik li dur mu şa ge çir me gi bol sa, onuň 
saý lap alan mil li ösüş ýo lu nyň öz bo luş ly dy gy ny aýan ed ýär. 

Mer ke zi Azi ýa ýurt la ry nyň döw let do lan dy ry şyn da mil li döw let li-
li giň yk rar na ma sy hök mün de Türk me nis tan da türk men di li, Öz be gis-
tan Res pub li ka syn da öz bek di li, Ga za gys tan Res pub li ka syn da ga zak 
di li, Tä ji gis tan Res pub li ka syn da tä jik di li, Gyr gyz Res pub li ka syn da 
gyr gyz di li döw let di li hök mün de ka nu ny taý dan esas lan dy ryl dy. Ýö-
ne, mu ňa ga ra maz dan Ga za gys tan Res pub li ka sy nyň Kons ti tu si ýa sy-
nyň 7-nji mad da sy na, Tä ji gis tan Res pub li ka sy nyň Kons ti tu si ýa sy nyň 
2-nji mad da sy na, Gyr gyz Res pub li ka sy nyň Kons ti tu si ýa sy nyň 13-nji 
mad da sy na la ýyk lyk da, Mer ke zi Azi ýa ýurt la ryn da döw let do lan dy-
ryş işin de döw let di lin den da şa ry res mi dil hök mün de rus di li hem 
ula nyl ýar. 

1992-nji ýy lyň 2-nji mar tyn da Bir le şen Mil let ler Gu ra ma sy na ag-
za bo lan Mer ke zi Azi ýa ýurt la ry 1948-nji ýy lyň 10-njy de kab ryn da 
ka bul edi len Adam hu kuk la ry nyň Äh lu mu my Jar na ma sy nyň äh mi ýe-
ti ne aý ra tyn üns be rip, döw let do lan dy ry şyn da «Jem gy ýe tiň we döw-
le tiň iň ýo ka ry gym mat ly gy adam dyr» di ýen örän çuň maz mun ly baş 
şy ga ry öňe sür dü ler we öz ýurt la ry nyň Kons ti tu si ýa syn da ber kit di ler. 
Şon dan bä ri ge çen 33 ýy lyň için de Mer ke zi Azi ýa ýurt la ryn da ada my 
go ra mak, gol da mak we oňa hyz mat et mek döw let hä ki mi ýet eda ra la-
ry nyň baş ka nu ny we zi pe le ri ne öw rül di. 

Mer ke zi Azi ýa ýurt la ry nyň — Türk me nis ta nyň, Ga za gys tan, Öz-
be gis tan, Tä ji gis tan we Gyr gyz Res pub li ka la ry nyň döw let do lan dy ry-
şyn da döw let hä ki mi ýet le riň bö lü ni şi gi ýö rel ge si ne esas la nyp ka nun 
çy ka ry jy, ýe ri ne ýe ti ri ji hem-de ka zy ýet hä ki mi ýet le ri ne bö lün ýär. 
Mer ke zi Azi ýa ýurt la ryn da ka nun çy ka ry jy hä ki mi ýet hök mün de 
Türk me nis tan da Mej lis, Gyr gyz Res pub li ka syn da «Žo gor ku Ke neş», 
Ga za gys tan  Res pub li ka syn da «iki pa la ta ly Par la ment», Öz be gis tan 
Res pub li ka syn da «iki pa la ta ly Oliý Maj lis», Tä ji gis tan Res pub li ka syn-
da «iki pa la ta ly Mil li Maj lis» he re ket ed ýär. Bu ýurt lar da ýe ri ne ýe ti-
ri ji hä ki mi ýet bo lup hö kü met çy kyş ed ýär. Ka zy ýet hä ki mi ýe ti ba ra da 
aý dy lan da bol sa, Ga za gys tan Res pub li ka syn da, Öz be gis tan Res pub li-
ka syn da, Tä ji gis tan Res pub li ka syn da, Gyr gyz Res pub li ka syn da Kons-
ti tu si on ka zy ýet, Ýo ka ry ka zy ýet we ka zy ýet ler ta ra pyn dan ama la 
aşy ryl ýar [6]. 

Umu my lyk da aý da ny myz da, Mer ke zi Azi ýa döw let le ri niň döw let 
gur lu şy nyň we do lan dy ry ly şy nyň hu kuk esas la ryn da bi ziň ýur du my-
zyň Ga za gys tan Res pub li ka syn dan, Öz be gis tan Res pub li ka syn dan, Tä-
ji gis tan Res pub li ka syn dan, Gyr gyz Res pub li ka syn dan ta pa wut ly öz bo-
luş ly bir mil li ösüş aý ra tyn ly gy he mi şe lik Bi ta rap lyk hu kuk ýag da ýy 
hem-de ata Wa ta ny myz da ba zar yk dy sa dy gat na şyk la ry na kem-kem-
den we tap gyr la ýyn, ýag ny dö wür le ýin usul da geç mek lik de esas lan-
dy ry lan Türk men mil li nus ga sy bi len aý ryl maz bag la ny şyk ly dyr.

 EDE BI ÝAT
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Dür li BAL LY ÝE WA,
Türk me nis ta nyň Da şa ry iş ler mi nistr li gi niň  

Hal ka ra gat na şyk la ry ins ti tu ty nyň uly mu gal ly my.

MERKEZIAZIÝADÖWLETLERINIŇGURLUŞYNYŇWE
DOLANDYRYLYŞYNYŇHUKUKESASLARY
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Bi lim adam zat ga za nan la ry nyň ösüş ma ýa sy we is len dik 
döw le tiň ösü şi niň esa sy öňe he re ket len di ri ji güý jüdir. Hä zir ki 
dö wür de bi lim ul ga my ny kä mil leş dir mä ge, okuw pro se si niň ne-
ti je li li gi ni ýo kar lan dyr ma ga uly üns be ril ýär. 

Okat ma gyň ada ty we in no wa si on usul la ry mä lim dir. Ada-
ty usul da di ňe mu gal lym bi len ta ly byň ara syn da gö ni ara bag-
la ny şyk sak lan ýar. Şon da my sal üçin, «Ada ty däl we gaý ta dan 
di kel dil ýän ener gi ýa çeş me le ri» der si ne de giş li ama ly sa pak lar 
ge çi len de, ta lyp la ra bir me se le be ril ýär we olar me se lä ni bu ba-
bat da ky usu ly yzy gi der li lik de çöz ýär ler. Bir me se lä niň çö zü li şi 
bi len aý dy lan la ry de lil len di re liň!

Türk me nis ta nyň me teo ro lo gi ki gul lu gy ta ra pyn dan  
21-nji iýun üçin 600 Wt/m2 we 21-nji de kabr üçin 250 Wt/m2 
Gün ra dia si ýa sy nyň go ri zon tal üs te dü şü şi bel li ge alyn dy. 21-
nji iýun we 21-nji de kabr üçin go ri zon ta gö rä 300 ýap gyt üs te 
düş ýän ra dia si ýa nyň şöh le len me kuw wa ty ny kes git le mek üçin 
şeý le for mu la dan peý da la nyl ýar:

bu ýer de:  go ri zon tal üs te düş ýän Gün ra dia si ýa sy nyň 
kuw wa ty, θ- Gün ra dia si ýa sy nyň üs te düş me bur çy, α_S- Gü nüň 
dur ma be ýik li gi.

1-nji su rat da ha sap la mak üçin ge rek bo lan burç lar  
şe kil len di ri len dir:

1-nji su rat. Türk me nis tan üçin ha sap la ma ga ge rek bo-
lan burç la ryň öza ra bag la ny şy gy.

Al nan ne ti je ula ny lyp we go ri zon tal üst üçin düş me bur çy 
θz — ze nit bur çu na deň di ýip ha sa ba al nyp, düş me bur çu nyň 
ha sap la ny ly şy:

a) öza ra bag la ny şyk ly burç la ry ula nyp, 21-nji iýun da Türk-
me nis tan üçin düş me bur çy:

θ = 90 – (δ+θz) = 90 – (90 – α+θz) = α – θz;
b) öza ra bag la ny şyk ly burç la ry ula nyp, 21-nji de kabr da 

Türk me nis tan üçin düş me bur çy:
θ = θz – β = θ_z – (90 – (90 – α) = θz – α .
Al nan for mu la la ry de ňeş di rip, şeý le ne ti jä gel mek bo lar:
θ = |α – θz |; 21-nji iýun we 21-nji de kabr üçin de giş li lik de, 

ýap gyt üs te Gü nüň şöh le len me si niň kuw wa ty şeý le ha sap la nyl-
ýär: 

Okat ma gyň in no wa si on usu lyn da bol sa hü när ug ru na de-
giş li okuw prog ram ma sy bo lan «Gün ka dast ry ny iş läp taý ýar la-
ma gyň san ly ul ga my» at ly prog ram ma ny ulan mak bi len ama ly 
sa pa gy geç me giň aý ra tyn lyk la ry na se re dil ýär. 

Bu prog ram ma üp jün çi li gi ni ulan mak ar ka ly bi ziň de giş li 
for mu la lar esa syn da ha sap la ýan ulu lyk la ry my zy kes git le mek 
müm kin. Oňa my sal edip, ýur du my zyň is len dik kün je gin de Gün 
pa nel le ri üçin go ri zon tal te kiz li ge gö rä her aý bo ýun ça amat ly 
burç la ry we ol burç la ra gy şar dy lan üs te düş ýän Gün ra dia si ýa-
sy nyň möç be ri ni hem-de fo toe lekt rik gün pa nel le ri niň ön dü ri-
ji lik le ri ni kes git le mek li gi, öz baş dak ener gi ýa üp jün çi li gi üçin 
fo toe lekt rik gün stan si ýa sy nyň ha sap la ma sy ny ýe ri ne ýe tir-
mek li gi aýt mak bo lar. Şeý le hem bu prog ram ma da di ňe bir ha-
sap la ma la ry ge çir mek däl, eý sem öň de goý lan me se lä niň şer ti ne 
la ýyk lyk da de giş li gra fik le ri al mak, me se lä niň çö zü wi ni der ňe-
mek hem müm kin. 

«Gün ka dast ry ny iş läp taý ýar la ma gyň san ly ul ga my» at ly 
prog ram ma üp jün çi li gi ni ulan mak ta lyp la ry öz hü när bi lim le-
ri ni öw ren mä ge hö wes len dir mek de hem-de mag lu mat teh no-
lo gi ýa la ry ny öz leş di riş uky by ny art dyr mak da ýar dam ed ýär.

So na ÝAZ LY ÝE WA,
Türk me nis ta nyň Döw let ener ge ti ka  

ins ti tu ty nyň uly mu gal ly my.

OKATMAGYŇ 
ADA TY WE  

IN NO WA SI ON  
USU LY NY  
ULAN MAK

NEªIRIÒ POÇTASYNDAN
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Ber ka rar döw le tiň tä ze eý ýa my nyň Gal ky ny şy döw rün de Türk me nis tan da mil li 
mak sat la ry we bäh bit le ri na za ra al mak bi len sy ýa hat çy ly gyň, şol san da hal ka ra sy ýa-
hat çy ly gyň ös me gi ne aý ra tyn üns be ril ýär. Onuň bin ýa dy nyň berk tu tul ma gy döw le ti-
mi ziň dur muş-yk dy sa dy sy ýa sa ty nyň ile ri tu tul ýan ugur la ry nyň bi ri ne öw rül di. Mu nuň 
üçin äh li des lap ky ze rur şert ler, ýag ny, hä zir ki za man gö zel şä her ler, köp san ly ta ry hy we 
me de ni ýa dy gär lik ler, gaý ta lan ma jak keşp dä ki dür li te bi gy kün jek ler we ho wa sy ja na 
şy pa zo lak lar bar.

Sy ýa hat çy ly gy ös dür me giň stra te gi ýa sy nyň baş mak sa dy Türk me nis tan da ýo ka-
ry ne ti je li we bäs deş li ge ukyp ly sy ýa hat çy lyk top lu my nyň dö re dil me gi bo lup dur ýar. 
Mu nuň özi, ýer li ila tyň we da şa ry ýurt lar dan ge len adam la ryň sy ýa hat çy lyk hyz mat-
la ry na bo lan is leg le ri  niň ka na gat lan dy ryl ma gy ny, beý le ki ta rap dan mil li yk dy sa dy ýe-
tiň ösü şi ne go şant go şul ma gy ny üp jün et mä ge gö nük di ri len dir. Te bi ga tyň bar ma sy kyn 
kün jek le ri ne we aw çy lyk mak sa dy bi len sy ýa hat et mek bo ýun ça hal ka ra de re je sin dä ki 
is leg öw re ni lip, tä ze sy ýa hat çy lyk ugur la ry nyň açyl ma gy da şa ry ýurt sy ýa hat çy la ryň 
tä ze akym la ry nyň gel me gi ne müm kin çi lik ber ýär. Sy ýa hat çy lyk ugur la ry nyň ge ri mi ni 
we onuň köp gör nüş le ri ni gi ňelt mek, pu da gyň mad dy-en jam la ýyn bin ýa dy ny kä mil leş-
dir mek, hö dür len ýän hyz mat la ryň hi li ni ýo kar lan dyr mak, pu dak üçin ýo ka ry hü när li 
iş gär le ri taý ýar la mak we mag lu mat-ma ha bat işi ni güýç len dir mek ar ka ly içer ki we da-
şar ky ba zar lar da ýur du my zyň sy ýa hat çy lyk pu da gy nyň ösü şi ni ga zan mak bu ba bat da 
ýaý baň lan dy ry lan iş le riň esa sy ug ry bo lup dur ýar.

Türk me nis tan sy ýa sy we yk dy sa dy taý dan iň asu da, eko lo gik ba bat da iň aras sa te bi-
gat ly we me de ni-ta ry hy nuk daý na zar dan iň ga dy my ta ry ha eýe bo lan ýurt la ryň bi ri dir. 
Hal ka ra sy ýa hat çy ly gyn da edil ýän ta lap la ryň ara syn da sy ýa hat edil jek ýur da dün ýä niň 
dür li ýurt la ryn dan gel ýän myh man la ryň we ja han keş de le riň howp suz ly gy nyň ke pi li 
bo lan pa ra hat çy ly gyň we asu da ly gyň bol ma gy, sy ýa hat çy la ryň jan sag ly gy, sag dyn ly gy 
ba bat da ky howp suz ly gy nyň ke pi li bo lan eko lo gik ba bat da aras sa te bi ga ty nyň we ho-
wa sy nyň, iç mä ge ýa ram ly su wu nyň, zy ýan syz iý mit üp jün çi li gi niň, sy ýa hat çy lar da uly 
gy zyk lan ma dö red ýän tä sin ta ry hy-me de ni gym mat lyk la ryň, öz bo luş ly bi na gär çi lik ýa-
dy gär lik le riň bar dy gy ny bel le me li di ris. Ýur du myz da sy ýa hat çy lyk pu da gy nyň işi ni has-
da kä mil leş dir mek ba bat da ilat ly ýer le riň we meş hur ly ga eýe bo lan sy ýa hat çy lyk kün-
jek le ri bir leş dir ýän ulag ýol la ry nyň aba dan laş dy ryl ma gy na aý ra tyn äh mi ýet be ril ýär. 
Mu nuň üçin ge ze lenç et mä ge, sy ýa hat çy la ryň we ja han keş de le riň şol ýol ugur la ryn da 
göw ne jaý dynç al mak la ry üçin äh li ze rur şert ler dö re di len.

Sy ýa hat çy lyk kär ha na la ryn da hil do lan dy ryş işi ni ama la aşyr mak üçin hyz mat lar 
bi len bag la ny şyk ly äh li amal la ryň ýe ri ne ýe ti ril me gi niň ta lap la ry ny kes git le mek, hil 
ul ga my ny iş läp düz mek, res mi na ma laş dyr mak, dur mu şa ge çir mek we gol da mak ze rur-
dyr. Sy ýa hat çy lyk kär ha na la ry nyň tej ri be sin de, hi liň hyz mat ediş tap gyr la ry nyň esa sy 
bö le gi bol ma ly we di ňe hyz mat ba za ryň dur nuk ly ýag da ýy ny ke pil len dir ýän, hi li ni üp-
jün et mek üçin üýt geş me le re se bäp bol ma ly. Dürs me ýil leş di ri len we ne ti je li gu ra lan 
sy ýa hat çy lyk hä zir ki dö wür de iň bir giň den ta lap edil ýän ul gam la ryň bi ri bo lup dur-
ýar. Şu nuň bi len bag ly lyk da ýur duň se bit le ri niň sy ýa hat çy lyk müm kin çi lik le ri ni giň den 
peý da lan mak, sarp edi ji le re äh li ze rur bo lan hyz mat la ry ýe rin de hö dür le mek we baý 
te bi gy se riş de le ri ne ti je li ulan mak bo ýun ça de giş li dü züm ke ma la ge ti ril ýär. 

Ýur du myz da sy ýa hat çy ly gyň dür li gör nüş le ri ösen. Ola ra ta ry hy-me de ni ýa dy gär-
lik le re sy ýa hat, şy pa ha na lar da dynç al mak, dag-çöl land şaÝ y na sy ýa hat, te bi gy ýa dy-
gär lik le re sy ýa hat we ş.m. de giş li dir. Ga dy my Ýü pek ýo lu nyň mö hüm bö le gi bo lan Türk-
me nis ta nyň sy ýa hat çy lyk ul ga my nyň ägirt uly müm kin çi lik le re eýe di gi ni bel le mek 
ze rur. Türk me nis tan me de ni-ta ry hy ýa dy gär lik ler bi len bir ha tar da özü neçe ki ji te bi gy 
ýa dy gär lik le re hem baý dyr. Kö pet da gyň aja ýyp kün jek le ri, Ga ra gum çö lü niň ösüm lik 
we haý wa nat dün ýä si, Amy der ýa nyň ke nar ýa ka la ry, Köý ten dag, Gü nor ta — Gün ba tar 
Türk me nis ta nyň subt ro pi ki ýer le ri, şeý le hem Ha zar deň zi niň türk men ke na ry eko lo gik 
sy ýa hat çy lyk üçin öran tä sir li ýer ler dir.

Göw her HO JA NI ÝA ZO WA,
Türk men döw let me de ni ýet ins ti tu ty nyň  

sy ýa hat çy lyk fa kul te ti niň mu gal ly my.

SY ÝA HAT ÇY LY GY ÖS DÜR ME GIÒ 
MÜM KIN ÇI LIK LE RI

Gah ry man Ar ka da gy my zyň «Türk-
me niň döw let li lik ýö rel ge si» at ly ki-
ta byn da: «Ada myň dur muş da ky iş jeň 
or nu na we dö re di ji lik li ta gal la la ry na 
sag lyk ýa ly güýç ber ýän baý lyk ýok» 
di ýip bel leý şi ýa ly, yn san üçin sag lyk-
dan gym mat ly zat ýok. Sag lyk yn san 
ba şy nyň tä ji, döw let li li giň sa ka sy dyr. 
Me ge rem şo nuň üçin dir, Mag tym gu ly 
ata myz hem: «Dür dür bu ja nyň lez ze ti, 
sag lyk anyň sol ta ny dyr» diý ýär.

Yn san sag ly gy ny go rap sak la ma-
gy baş mak sat edin ýän ýur du myz da 
bu ugur da amal edi len iş ler gu wan-
dyr ýar. Şo la ryň il kin ji si Gah ry man  
Ar ka da gy myz ta ra pyn dan «Sag lyk» 
Döw let mak sat na ma sy nyň esas lan-
dy ryl ma gy dyr. 1995-nji ýy lyň 21-nji 
iýu lyn da ka bul edi len bu res mina ma da 
ýur du myz da sag ly gy go raý şy ös dür-
mek, ony dün ýä de re je si ne çy kar mak 
bo ýun ça esa sy ugur lar kes git le nen dir. 
Bu mak sat na ma nyň ýur du my zyň sag-
ly gy go raý şy ny ös dür me giň stra te gi ýa-
sy ny kes git le ýän res mi na ma hök mün-
de äh mi ýe ti örän ulu dyr.

Türk me nis tan da «Sag lyk» Döw let 
mak sat na ma sy ila ta edil ýän luk man-
çy lyk hyz ma ty nyň hi li ni go wu lan dyr-
ma ga, ony hal ka ra stan dart la ry nyň 
de re je si ne ýe tir mä ge ni ýet le nen dir. Bu 
mak sat na ma be je riş-öňü ni alyş eda ra-
la ry nyň do lan dy ry ly şy ny we gur lu şy-
ny döw re bap laş dyr mak, luk man çy lyk 
ugur ly okuw mek dep le rin de hü när-
men le ri taý ýar la ma gyň hi li ni go wu-
lan dyr mak, olar da al nyp ba ryl ýan 
okuw we ter bi ýe çi lik işi niň ne ti je li li-
gi ni ýo kar lan dyr mak, ila ta il kin ji hem 
gaý ta dan be ril ýän luk man çy lyk-sa-
ni ta ri ýa kö me gi niň ul ga my ny kä mil-
leş dir mek, luk man çy lyk hyz mat la ry-
nyň ge ri mi ni gi ňelt mek we ös dür mek, 
be je riş-anyk la ýyş hem-de şy pa ha na 
eda ra la ry nyň mad dy-en jam la ýyn bin-
ýa dy ny pug ta lan dyr mak, ne ti je li we 

«SAGLYK» 
DÖWLET 

MAKSATNAMASY 
HEREKETDE

NEªIRIÒ POÇTASYNDAN
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Bu gün Türk me nis ta nyň yk dy sa dy sy ýa sa ty ýur dy in no wa si ýa taý dan 
ös dür mä ge, güýç li se na gat kuw wa ty ny dö ret mä ge we onuň pu dak la ýyn 
dü zü mi ni gi ňelt mä ge gö nük di ri len dir. Hä zir ki za man ba zar dü zü mi bar 
bo lan we dur nuk ly ösüş dep gin le ri ni ga zan ma ga gö nük di ri len ne ti je li yk-
dy sa dy ýe ti ýo ka ry hil li we tap gyr la ýyn ke ma la ge tir mek Türk me nis ta nyň 
yk dy sa dy sy ýa sa ty nyň ile ri tu tul ýan ugur la ry bo lup dur ýar. Bu la ryň äh li-
si ila tyň hal-ýag da ýy ny go wu lan dyr ma ga we ýa şaý şy nyň hi li ni yzy gi der li 
ýo kar lan dyr ma ga gö nük di ri len dir. 

Ýur du myz da mil li yk dy sa dy ýe tiň öz bo luş ly nus ga sy ta ry hy taý dan 
gys ga möh let de ke ma la ge ti ril di hem-de şol dö wür de uzak möh let li gel-
jek de döw le tiň dur nuk ly ös me gi üçin berk bin ýat dö re dil di we düýp li öz-
ge riş le riň ne ti je sin de, mil li ho ja ly gyň pu dak la ýyn gur lu şy kä mil leş di ril di. 
Mil li yk dy sa dy ýet baý te bi gy, yk dy sa dy, ma ýa go ýum kuw wa ty ny peý da-
lan mak, döw le ta ra hyz mat daş ly gy gi ňelt mek we özü niň da şa ry yk dy sa dy 
müm kin çi li gi ni ýo kar lan dyr mak bi len, üs tün lik li di wer si fi ka si ýa laş dy ryl-
ýar. Di ňe soň ky ýyl la ryň do wa myn da Di ýa ry myz da iri mil li tas la ma lar 
üs tün lik li dur mu şa ge çi ril di, bu lar gel jek de yk dy sa dy ýe tiň ösü şi ne dur-
nuk ly hä si ýet ber mä ge we onuň dü zü min de hil taý dan öňe gi diş lik le ri üp-
jün et mä ge, ýur du my zyň ila ty nyň dur mu şu ny düýp li öz gert mä ge, onuň 
tä ze hi li ni we has ýo ka ry de re je si ni üp jün et mä ge ni ýet le nen dir.

Ada myň bäh bit le ri ni go ra mak, ila tyň ýa şa ýyş de re je si niň dün ýä niň 
yk dy sa dy taý dan ösen ýurt la ry na la ýyk gel ýän ýo ka ry gör ke zi ji le ri ni üp-
jün et mek hor mat ly Pre zi den ti mi ziň dur mu şa ge çir ýän döw let sy ýa sa tyn-
da ile ri tu tul ýan ugur bol ma gyn da gal ýar. Hä zir ki wagt da ýur du myz bu 
ýol bi len ynam ly öňe bar ýar. Mil li yk dy sa dy ýe tiň dur nuk ly ösü şi onuň äh-
li pu dak la ry, ýag ny se na gat, oba ho ja ly gy, gur lu şyk pu dak la ry we hyz mat-
lar ul ga my bo ýun ça önüm çi li giň möç be ri niň ýo kar lan ma gy na esas lan ýar. 
Di ýa ry my zyň ýo ka ry yk dy sa dy ösü şi ep-es li se riş de müm kin çi li gi, is leg le-
riň dur nuk ly ly gy, şeý le hem ýur dy ös dür me giň ile ri tu tul ýan ugur la ry na 
köp muk dar da gö nük di ril ýän ma ýa go ýum la ry bi len hö wes len di ril ýär. 

Türk me nis ta nyň dur muş-yk dy sa dy sy ýa sa ty ila tyň ýa şaý şy nyň we 
hal-ýag da ýy nyň ýe ter lik ýo ka ry de re je si ni sak la ma ga gö nük di ri len dir. 
Döw let býu je ti niň çyk da jy la ry nyň köp bö le gi dur muş ul ga my ny ma li ýe-
leş dir mä ge, şol san da sag ly gy go ra ýyş, bi lim, me de ni ýet ul gam la ry ny kä-
mil leş dir mä ge gö nük di ri len dir. Soň ky ýyl la ryň do wa myn da dur muş-yk-
dy sa dy ösü şiň gör ke zi ji le ri niň ýo ka ry de re je si iş hak la ry ny, pen si ýa la ry, 
döw let kö mek pul la ry ny we ta lyp hak la ry ny yzy gi der li ýo kar lan dyr ma-
gyň, döw let Baş tu ta ny myz ta ra pyn da n al nyp ba ryl ýan nyrh sy ýa sa ty nyň, 
hu su sy baş lan gyç la ry gol da ma gyň hem-de goş ma ça dur muş ýe ňil lik le ri 
top lu my nyň ha sa by na üp jün edil ýär. Şu nuň bi len bir ha tar da, ýur du myz-
da te le ke çi le riň önüm çi lik le ri dö ret mä ge ýa-da gi ňelt mä ge gö nük di ri len 
ma ýa go ýum tas la ma la ry na karz gol da wy ny ber mek bo ýun ça mak sat na-
ma nyň çäk le rin de, hu su sy ha ryt ön dü ri ji le ri karz laş dyr mak ýa ly ugur la-
ryň ha sa by na uzak möh let li karz laş dyr mak çalt dep gin ler bi len ös dü ril ýär.

Ra ýat la ryň aba dan dur mu şy, eş ret li ýa şaý şy ug run da ta gal la la ry ny 
gaý gyr ma ýan hor mat ly Pre zi den ti mi ziň, Gah ry man Ar ka da gy my zyň jan-
la ry sag, be lent baş la ry aman bol sun!

Ýaz gül AKY ÝE WA, 
Ejegül BÄŞIMOWA,  

Türkmen döwlet maliýe  
institutynyň uly mugallymlary.

DÖWLETIŇ 
YK DY SA DY KUW WA TY

el ýe ter li der man se riş de le ri niň giň top lu my ny 
çy kar ýan der man se na ga ty ny kä mil leş dir mek 
ugur la ry ny öz içi ne al ýar. Bu lar bo ýun ça ýur-
du myz da bir nä çe iş ler dur mu şa ge çi ril di. My sal 
üçin, tu ruw baş dan maş ga la luk man çy ly gy or-
naş dy ryl dy, maş ga la bo ýun ça hyz mat et me giň 
düz gü ni niň or naş dy ryl ma gy ar ka ly nä sag la ry 
öý de be jer mek işi ös dü ril di, ra ýat la ryň döw-
let meý le tin sag lyk äti ýaç lan dyr ma sy gi ri zil di. 
Sag ly gy go ra ýyş eda ra la ry nyň tä ze, kä mil, döw-
re bap gör nüş le ri dö re dil di. Şy pa ha na we luk-
man çy lyk-dur muş eda ra la ry sag ly gy go ra ýyş 
ul ga my nyň dü zü mi ne gi ri zil di. 2002 — 2004-
nji ýyl lar da mak sat na ma nyň üs tün lik li dur mu-
şa ge çi ril me gi bi len, sag ly gy go ra ýyş ul ga myn-
da ky iş le riň ag la ba sy ke sel le riň öňü ni al ma ga 
gö nük di ril di. 

Mak sat na ma la ýyk lyk da, ul gam bo ýun-
ça ka nun çy lyk na ma la ry nyň, mil li we döw let 
mak sat na ma la ry nyň tu tuş top lu my ka bul edi-
lip, olar döw rüň ta lap la ry na, Bü tin dün ýä Sag-
ly gy Go ra ýyş Gu ra ma sy nyň mas la hat la ry na 
la ýyk lyk da yzy gi der li tä ze le nil ýär. Şeý le lik de, 
mil li sag ly gy go ra ýyş ul ga my hal ka ra stan dart-
la ry nyň de re je si ne çy ka ryl dy. 

Bu ugur da soň ky ýyl lar da ga za ny lan üs tün-
lik ler has-da buý san dyr ýar. Il ki bi len ýur du-
myz da «Ar ka dag Me di si na Klas te ri Me nej ment» 
kär ha na sy nyň dö re di len di gi ni, şun luk da dür li 
gör nüş li luk man çy lyk se riş de le ri niň önüm çi li-
gi niň ýo la goý lan dy gy ny aý ra tyn bel le me li di ris. 

Hä zir ýur du myz da dün ýä niň öň de ba ry-
jy önüm ön dü ri ji le ri niň kä mil en jam la ry bi len 
üp jün edi len be je riş-anyk la ýyş, yl my-kli ni ki 
mer kez ler, döw re bap has sa ha na lar hal ky my za 
hyz mat ed ýär. Olar da döw re bap be je riş usul la-
ry or naş dy ry lyp, ila ta dün ýä luk man çy ly gy nyň 
äh li hyz mat la ry di ýen ýa ly hö dür le nil ýär. 

Di ýa ry myz da hal kyň sag ly gy ny go ra mak 
we ber kit mek ba bat da al nyp ba ryl ýan iş le riň 
dün ýä jem gy ýet çi li gi niň, hal ka ra gu ra ma la ryň, 
şo nuň ýa ly-da Bü tin dün ýä Sag ly gy Go ra ýyş 
Gu ra ma sy nyň hem-de Ça ga lar gaz na sy nyň giň 
gol da wy na my na syp bo lan dy gy ny, bu ugur da ky 
ga za ny lan üs tün lik le riň hal ka ra de re je de yk rar 
edi len di gi ni buý sanç bi len bel le me li. Mu ňa ýur-
du my za gow şu ry lan gü wä na ma lar we sy lag lar 
aý dyň şa ýat lyk ed ýär. 

Umu man, mil li sag ly gy go ra ýyş da ga za nyl-
ýan şeý le üs tün lik ler Gah ry man Ar ka da gy my zyň  
«Sag lyk» Döw let mak sat na ma sy nyň hem-de 
hor mat ly Pre zi den ti mi ziň alyp bar ýan döw let 
sy ýa sa ty nyň be ren aja ýyp mi we le ri dir.

Ja han ILA MA NO WA,
My rat Gar ry ýew adyn da ky  

TDLU-nyň fa kul tet te ra pi ýa sy  
ka fed ra sy nyň mu gal ly my.
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Ber ka rar döw le tiň tä ze eý ýa my nyň Gal ky ny şy döw rün de 
be den ter bi ýe we sport ba ra daky iş ler döw let ta ra pyn dan gol-
da nyl ýar we tür gen le ri mi zi üs tün lik li çy kyş et mä ge taý ýar-
la mak üçin dür li teh no lo gi ýa lar ula nyl ýar.

 Yl myň-teh ni ka nyň ös me gi bi len tür gen le riň taý ýar lyk 
ul ga my we sport üs tün lik le ri hem ös ýär. Sport ul ga my nyň 
tä ze teh ni ki gu ral lar, es bap lar bi len üp jün çi li gi döw let sy ýa-
sa ty nyň ile ri tut ýan ugur la ry nyň bi ri dir. 

Gah ry man Ar ka da gy myz hem-de hor mat ly Pre zi den ti miz 
ta ra pyn dan ama la aşy ryl ýan giň ge rim li iş le riň ne ti je sin de 
sport ul ga my ny ös dür mek, oňa yl my taý dan çe me leş mek, 
türk men tür gen le ri ni dün ýä çy kar mak, hal ka ra ýa ryş la ryn da 
ýo ka ry ne ti je le ri gör kez mek mak sat ly döw re bap in no wa si on 
teh no lo gi ýa lar or naş dy ryl ýar. 

Gah ry man Ar ka da gy myz 2020-nji ýy lyň 1-nji sent ýab-
ryn da paý tag ty myz Aş ga ba dyň mer ke zin de ýer leş ýän tür-
gen le ri, tä lim çi le ri taý ýar la mak da dün ýä niň soň ky tej ri be-
le ri ni öz okuw we tür gen le şik mak sat na ma la ryn da ulan ýan 
Türk men döw let be den ter bi ýe we sport ins ti tu ty nyň «Spor-
tuň Olim pi ýa gör nüş le ri» fa kul te ti niň tä ze bi na lar top lu my-
ny açyp ulan ma ga ber di. Bu top lum da sport tür gen le şik le ri ni 
gu ra mak we ge çir mek üçin dün ýä niň soň ky teh no lo gi ýa la ry 
or naş dy ryl dy. Gah ry man Ar ka da gy myz bi na lar top lu myn da 
ýer leş ýän «Olimp Yl my usu ly» mer ke zi niň üp jün çi li gi, şeý-
le-de tür gen le riň fi zi ki uky by ny ýo kar lan dyr mak da, sport da 
ýe tip bol jak de re je le ri has beý gelt mek de ge çi ril me li yl my-
bar lag iş le ri bi len hem ta nyş dy. 

Hä zir ki wagt da tür gen le ri ýa ryş la ra taý ýar la mak da bu 
bar lag en jam la ry yzy gi der li ula nyl ýar. Tür gen le riň taý-
ýar ly gyn da ula nyl ýan bar lag gö zeg çi lik le ri niň usul la ry we 
gör nüş le ri dür lü dir. Tür ge niň taý ýar ly gyn da gö zeg çi lik ler 
şu usul lar da ama la aşy ryl ýar: syn et mek, öl çeg usu ly, test 
ge çir mek, dür li for mu la lar ar ka ly ma te ma ti ki, sta tis ti ki ha-
sap la ýyş usu ly, utuk la ra ge çi rip ula nyl ýan ha sap la ýyş usu ly, 
sel je riş usu ly we teh no lo gi ýa lar ar ka ly bar lag la ry ge çir mek, 
ýag ny «CON TEMP LAS» bö küş der ňe wi usu ly ny ulan mak we 
taý ýar ly ga gö zeg çi lik et mek.

 TEMP LO mo du ly ar ka ly funk sio nal he re ket gör ke zi ji le ri-
ni şu aşak da ky ter tip de öw re nip, sel je rip we ne ti je de de giş-
li mas la hat la ry jem läp, bi ler men le riň mas la hat la ry ny anyk 
her bir tür gen üçin kes git läp bol ýar. Bar lag la ryň ter ti bi: çom-
mal ma, päs gel çi lik ler den ädi mi, çy zyk bo ýun ça egil mek, eg-
niň he re ket li li gi, iş jeň gö ni aýak gö ter mek, göw rä ni dur nuk ly 
ýag daý da it me, aý la wa gar şy dur nuk ly ly gy. Bu bol sa tür gen-
le ri ýo ka ry de re je de ýa ryş la ra taý ýar la ma ga do ly müm kin-
çi lik dö red ýär. Sy nag lar baş la maz dan öň, tür gen le re de giş li 
hü när men ler tarapyndan mas la hat lar be ril ýär we taý ýar lyk 
iş le ri ge çi ril ýär. 

 Mer ke zi Azi ýa da ýe ke-täk TEMP LO en ja my Türk men 
döw let be den ter bi ýe we sport ins ti tu tyn da or naş dy ry lan dyr. 
Ins ti tut da ýö ri te bar lag ha na da pro fes sor-mu gal lym la ryň 
ýol baş çy ly gyn da ýy lyň do wa myn da mil li ýy gyn dy to pa ry-
nyň ag za la ry yzy gi der li bar lag lar dan ge çi ril ýär. TEMP LO en-
ja my bö küş le ri sel jer mek üçin ni ýet le nen. Ag ram plas ti na sy 

esa syn da bö küş le riň dür li gör nüş le ri niň ýaz gy sy ny ge çir mä-
ge müm kin çi lik berýär. My sal üçin, yza bök mek, aýak la ry ep-
läp bök mek, aýa gy öňe atyp, soň bök mek we ýa typ aýak lar 
bi len ag ram gö ter mek we beý le ki maşk lar.

Mun dan baş ga-da Olimp ama ly usu ly mer ke zin de spor-
tuň mil li, se bit we yk ly ma ra hem-de hal ka ra tap gyr la ry na 
gat na şy jy tür gen ler bi len ge çi ri len bar lag la ryň ne ti je si sel je-
ril ýär we her bir ýy gyn dy to par üçin umu my taý ýar lyk iş le ri-
niň anyk me ýil na ma sy dü zül ýär. 

Ge çi ril ýän bar lag la ryň ne ti je sin de sport üs tün lik le ri niň 
ös me gi ne tä sir ed ýän gör ke zi ji le ri anyk la mak bol ýar, ýag-
ny tür gen le riň şah sy aý ra tyn lyk la ry we taý ýar lyk de re je si, 
dur mu şy tä sir ler hem-de yl myň we teh ni ka nyň ös me gi bi len 
bag ly tä sir ler ýü ze çy ka ryl ýar.

2023-2024-nji ýyl la ryň do wa myn da bar lag ha na da  
600- den gow rak bar lag ge çi ril di we ne ti je le ri bo ýun ça de giş li 
hü när men le riň mas la hat la ry be ril di. Ge çi ri len sel je riş iş le ri-
niň ýö ri te mag lu mat go ry dö re dil di we ol yl my mag lu mat la-
ryň howp suz ly gy ny üp jün ed ýär.

Fut bol mil li ýy gyn dy to pa ry nyň tür gen le rin de, yl my bar-
lag la ryň do wa myn da TEMP LO en ja mynyň ulan ylmagy, il ki 
bi len ola ryň umu my fi zi ki ýag da ýy ny, ant ro po met ri ýa bar la-
gy ge çi ril ýär. Tür ge niň be de ni niň dü zü min dä ki kis lo rod üp-
jün çi li gi (SpO2) ýü ze çy ka ryl ýar. Soň ra tür gen le riň gan ba-
sy şy, ra hat ýag da ýyn da ky pul sy, ýük len me den soň ky pul sy 
we ýük len me den soň ky di ke liş wag tyn da ky pul sy öl çe nil ýär. 
Tür gen le re bi raz wagt dynç ber len den soň, ştan ge sy na gy 
(dem sak la mak) we bi raz dynç dan soň, gen çe sy na gy (dem 
goý be ri len den soň) ge çi ril ýär. Bu bar lag lar dan soň, olar da 
Spi ro met ri ýa, Ple tiz mog ra fi ýa, be de niň dy kyz ly gy ny kes git-
le mek (Bod-pod en ja mynda) bar lag lar dan soň, tür gen le şi giň 
ne ti je li li gi ni ýo kar lan dyr mak mak sat ly ula nan TEMP LO en-
ja myn da bar lag lar ge çi ril ýär. Bu lar tür ge niň be de ni niň tiz-
lik-güýç ba şar ny gy ny kes git le mek (jum ping test) we be de niň 
çalt lyk ba şar ny gy ny kes git le mek (tep ping test 15 sek) bar-
lag la ryn dan yba rat. Tür gen ler de ge çi ril ýän bu bar lag da be-
de niň ag ra my we mak si mal güý ji N (Nýu ton da), mak si mal 
güý ji gö te rim de (%), ýa ry jy güý ji N/s, mak si mal tiz lik M/s, 
mak si mal ba syş güý ji N bi len bel gi le nil ýär. Bu en jam da in di-
ki ge çi ril ýän bar lag tür ge niň be de ni niň çalt lyk ba şar ny gy ny 
kes git le mek de, gal taş ma ýy gy ly gy nyň baş da ky we ahy ryn-
da ky ýag daý la ry, gal taş ma çalt ly gy nyň baş da ky we ahyr ky 
ýag daý la ry öl çe nil ýär. Şeý le-de de giş li ne ti je ler ba ha lan dy-
ryl ýar (gow şak, ka na gat la nar ly, ýag şy, go wy). Mu gal lym lar 
we de giş li hü när men ler ta ra pyn dan tür gen le şik işi ni kä mil-
leş dir mek, ýük len me le ri düz gün leş dir mek bilen bagly mas-
la hat lar be ril ýär.

Ta wus ME RE DO WA, 
Türk men döw let be den ter bi ýe we  

sport ins ti tu ty nyň be den ter bi ýä niň na za ry ýe ti  
we usu ly ýe ti ka fed ra sy nyň mu gal ly my; 

Da ýanç my rat GÖK LE NOW, 
institutyň be den ter bi ýe fa kul te ti niň ta ly by.

TEMPLO ENJAMYNDA TÜRGENLEŞIGIŇ  
NETIJELILIGINI ÝOKARLANDYRMAK
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2025-nji ýy lyň ikinji ýa ry my üçin ýur du my zyň ga zet-žur nal la ry, şol san da «Türk mens tan dart la-
ry» baş döw let gul lu gy ta ra pyn dan türk men, rus we iň lis dil le rin de ne şir edil ýän, hal ka ra we döw let 
stan dart la ry, ola ryň gün de lik dur mu şy myz da mö hüm di gi ba ra da giň dü şün je ber ýän «Stan dart, hil 
we howp suz lyk» yl my-teh ni ki žur na lynyň redaksiýasy ne şi riň ka gyz da çap edil ýän hem-de elekt ron 
gör nü şi ne abu na ýa zy ly şy ga ça gyr ýar. «Stan dart, hil we howp suz lyk» yl my-teh ni ki žur na ly nyň ka gyz 
gör nü şi ne abu na ýa zyl mak üçin «Türk men poç ta» döw let ara gat na şyk kom pa ni ýa sy nyň bö lüm le ri ne 
ýüz tu tup bi ler si ňiz. Žur na lyň ka gy za çap edil ýän gör nü şi niň ýa rym ýyl ly gy nyň ba ha sy — 24 ma nat. 

Ha bar laş mak üçin te le fon bel gi le ri: 93-17-36, 93-01-55, 93-28-55, 93-11-96.
Şeý le-de «turk men met bu gat.gov.tm» in ter net sa hy pa syn da hem-de «Türk men met bu gat»  

mo bil go şun dy syn da «Pu dak la ýyn do lan dy ryş we beý le ki eda ra la ryň ga ra ma gyn da ky ga zet ler we 
žur nal lar» at ly buk ja ny saý lap, «Stan dart, hil we howp suz lyk» yl my-teh ni ki žur na ly nyň elekt ron 
ne şi ri ne abu na ýa zy lyp bi ler si ňiz. 

Žur na ly my za abu na ýa zyl ma ga how lu gyň!

«STAN DART,  HIL  WE  HOWP SUZ LYK»  YL MY-TEH NI KI 
ŽUR NA LY NYŇ  HOR MAT LY  OKY JY LA RY!

Периодические издания нашей страны, в том числе публикуемый Главной государ-
ственной службой «Türk mens tan dart la ry» на туркменском, русском и английском язы-
ках научно-технический журнал «Стандарт, качество и безопасность», посвящённый 
международным и государственным стандартам и их роли в нашей жизни, приглашает 
вас оформить подписку на второе полугодие 2025 года. Журнал издаётся в бумажном и 
электронном формате. Для подписки на бумажный формат научно-технического жур-
нала «Стандарт, качество и безопасность» можете обратиться в отделения Государ-
ственной компании почтовой связи «Türk men poç ta». Стоимость полугодовой подписки на 
бумажный журнал составляет 24 маната. 

Телефоны для справок: 93-17-36, 93-01-55, 93-28-55, 93-11-96.
Вы также можете подписаться на электронный формат научно-технического жур-

нала «Стандарт, качество и безопасность» в разделе ведомственных газет и жур-
налов на интернет-странице «turkmenmetbugat.gov.tm» и мобильном приложении 
«Türkmenmetbugat».

Торопитесь подписаться на наш журнал!

УВАЖАЕМЫЕ  ЧИТАТЕЛИ  НАУЧНО-ТЕХНИЧЕСКОГО 
ЖУРНАЛА  «СТАНДАРТ,  КАЧЕСТВО  И 

БЕЗОПАСНОСТЬ»!

For the second half of 2025, our newspapers and magazines, including the scienti�c and tech-
nical magazine «Standard, quality and safety» of the Main State Service «Türk mens tan dart la ry», 
which is published in Turkmen, Russian and English and gives a broad idea of international and 
state standards, their signi�cance for our daily life, invites you to subscribe on the printed and elec-
tronic versions of the publication. To subscribe to the paper version of the scienti�c and technical 
journal «Standard, quality and safety», you can contact the departments of the state telecommu-
nications company «Türkmenpoçta». The semi-annual circulation of the paper version of the mag-
azine is 24 manats.

Contact phone numbers: 93-17-36, 93-01-55, 93-28-55, 93-11-96.
Also you can subscribe to the electronic version of the scienti�c and technical magazine  

«Standard, quality and safety» by selecting the folder «Newspapers and magazines of industry 
management and other institutions» on the website «turkmenmetbugat.gov.tm» and in the  
mobile application «Türkmenmetbugat».

Hurry up to subscribe to our magazine!

DEAR  READERS  OF  THE  MAGAZINE  «STANDARD, 
QUALITY  AND  SAFETY»!




